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Introducció

L'estudi de la història de la literatura se serveix tot sovint de la periodització

com a marc conceptual organitzador. En aquesta unitat ens proposem de re-

visar la historicitat i les implicacions metodològiques que es deriven de l'ús

de determinats conceptes perioditzadors aplicats a la història de la literatura

catalana. Tot i que en opinió de Paul Valéry –opinió compartida amb no pocs

escriptors, lectors i estudiosos de la literatura–, "il est impossible de penser sé-

rieusement avec les mots comme Classicisme, Romantisme, Humanisme, Réa-

lisme. On ne s'enivre ni ne se désaltère avec des étiquettes de bouteille." (Galli-

mard, Mauvaises pensées, 1942, pàg. 35), provarem aquí justament de reflexio-

nar sobre les aportacions i les limitacions que comporten diferents propostes

perioditzadores d'ús corrent en la nostra historiografia.

L'estudi històric de la literatura catalana no pot obviar la qüestió dels orígens:

aquell seguit de transformacions lingüístiques i culturals, però també socials

i polítiques, que, dins un marc cronològic delimitat tradicionalment pel con-

cepte d'edat mitjana, donà una primera estructura al fenomen cultural que avui

anomenem literatura catalana.

Però literatura catalana medieval no és simplement el títol que donem actual-

ment al primer període de la nostra història literària: és també el criteri a par-

tir del qual seleccionem, ordenem, interpretem i valorem les dades textuals

que ens subministra l'erudició filològica; un criteri que, fins a un cert punt,

crea l'objecte que aparentment només vol descriure o interpretar. El primer ob-

jectiu d'aquest capítol és fer paleses algunes de les premisses que s'amaguen

rere aquest títol, en aparença diàfan, i analitzar alguns dels problemes que es

deriven de la seva aplicació.

L'estudi de la literatura catalana dels segles XIV, XVI i XVI és especialment com-

plex i obliga a enfrontar­se a un dels problemes de teoria literària general més

debatuts: el de l'adjudicació a una determinada època antiga del qualificatiu

de clàssica. Un altre concepte perioditzador que es discutirà en aquest mòdul

serà el d'humanisme�català.

Un dels àmbits de la historiografia de la literatura catalana on la reconsideració

perioditzadora ha estat més productiva és el que es mou entre els segles XVI­XIX:

la revisió del binomi�Decadència­Renaixença i la proposta d'alternatives (Re-

naixement, Barroc, neoclassicisme, romanticisme, etc.) no es queda en un mer

joc nominalista.

Finalment, es tracta l'anàlisi de les perioditzacions establertes al voltant del

procés literari desenvolupat entre la darrera dècada del segle XIX i la finalització

de la Guerra Civil. El que podríem anomenar com els diferents novismes (mo-
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dernisme, noucentisme, avantguardes...) presenten peculiaritats, però també

línies de continuïtat. L'anàlisi del sorgiment, de l'abast conceptual i cronolò-

gic i el diferent tractament historiogràfic donat a cadascun d'aquests marcs

perioditzadors clourà la unitat.
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Objectius

Aquesta unitat se centra en la reflexió al voltant dels marcs perioditzadors amb

què els historiadors de la literatura organitzen els materials que estudien. En

acabar el treball amb aquest mòdul podreu:

1. Analitzar críticament la periodització del procés literari com un instru-

ment conceptual amb repercussions en la percepció del procés literari.

2. Reflexionar sobre les implicacions de l'ús de marcs perioditzadors.

3. Determinar qui, quan i com s'introdueix una periodització i estudiar

l'evolució del seu ús en la historiografia.

4. Objectivar les dimensions estètiques, intel·lectuals i històriques de la pe-

riodització.

5. Reflexionar sobre les tensions entre la construcció sistematitzadora que

implica l'ús de la periodització i la complexitat inherent al procés literari,

canviant i dialèctic.

6. Detectar i reflexionar sobre casos atípics, obres i autors que no quadren

en les construccions perioditzadores en ús, fenòmens que es minimitzen

o sobredimensionen, etc.
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1. La literatura dels orígens

Francesc�Josep�Gómez�Martín

La determinació cronològica, la fixació del corpus inicial de la literatura cata-

lana i l'afinament de l'utillatge conceptual amb què processar­lo són operaci-

ons que d'una forma més o menys explícita i conscient realitzen els diferents

historiadors de la literatura catalana que s'han enfrontat amb la qüestió. La re-

flexió al voltant de conceptes d'aparença tan òbvia com els de "literatura" (o si

es vol, de literaturitat, allò que fa que un text sigui susceptible de consideració

literària) o el de "medieval", amb ressonàncies i implicacions molt diverses.

1.1. L'edat mitjana

Edat mitjana és un concepte fermament establert en totes les branques

de la historiografia occidental per a designar el llarg període comprès

entre la fi de l'antiguitat i el primer període de l'edat moderna, el Re-

naixement. Tot i que els historiadors han relativitzat la seva validesa,

aquest ha estat el model de periodització que, d'ençà de l'humanisme

italià, ha servit de pauta a la recerca històrica.

Erwin Panofsky ha descrit molt bé les seves premisses i la seva particular per-

sistència:

"Obligant els medievalistes negadors del Renaixement, igual que a tots nosaltres, a ex-
plicar i a concebre el ‘seu' període com a ‘Edat Mitjana', podem dir que el Renaixement
s'ha pres la seva revenja: només admetent l'existència d'un hiat entre un passat suposa-
dament sepultat i un present suposadament autor de l'exhumació d'aquell passat, van
poder encunyar­se expressions com ara media aetas o medium aevum. I no prou satisfet
d'haver definit i anomenat allò que pensava haver deixat enrere, aquest present va con-
ferir diguem­ne estil i títol no solament a allò que afirmava d'haver creat (renaissance en
el francès de Pierre Belon, rinascita en l'italià de Vasari, Wiedererwachsung en l'alemany de
Dürer), sinó també [...] a allò que afirmava d'haver ressuscitat; el món antic [...] fou cone-
gut des d'aleshores pels noms d'antiquitas, sancta vetustas i fins i tot sacrosancta vetustas."

E. Panofsky (1960). Renaissance and Renascences in Western Art (1975, pàg. 40).

1.1.1. L'edat mitjana segons el paradigma històric de

l'humanisme

Els humanistes italians dels segles XIV i XV erigiren la cultura grecoromana

(la Grècia de Pèricles i d'Alexandre; la Roma de la baixa República i de l'alt

Imperi) en model per a la cultura moderna, alhora que prenien consciència

de l'abisme històric que els en separava: la corrupció de la llengua llatina i

el desconeixement de la grega; la pèrdua de la major part del patrimoni artís-

tic i literari grecoromà; les tergiversacions de què havia estat objecte allò que

n'havia pervingut, etc. Animats per un profund sentit ètic i cívic, els humanis-
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tes s'imposaren la tasca de restaurar el llegat de l'antiguitat, i per això reforma-

ren l'estudi de la llengua llatina i promogueren el de la grega; cercaren llibres

antics i recuperaren obres perdudes; recorregueren directament als documents

i a les fonts del saber històric (els autors antics, els pares de l'Església, les restes

arqueològiques i epigràfiques), i, sobretot, s'esforçaren a comprendre els fets

i les obres del passat dins el seu propi context històric i cultural. D'aquesta

manera, l'humanisme italià revolucionà la perspectiva�històrica d'Occident:

deixà enrere una visió continuista i acumulativa, plana en la mesura que ten-

dia a tractar de manera uniforme tot allò que el passat oferia d'aprofitable, i la

substituí per una visió crítica i profunda, atenta a la successió de les èpoques,

conscient de l'especificitat de cada civilització, i assistida per una cronologia i

un mètode cada vegada més escrupolosos.

Aquesta revolució de perspectiva atribuí un paper ben trist al llarg període que

s'interposava entre els humanistes i l'antiguitat i que, precisament per això,

rebria els noms de media tempora, media tempestas, media aetas i, ja a mitjan

segle XV, medium aevum. Francesco Petrarca (1304­1374), el gran precursor de

la nova cultura, deplorà el "son d'oblit" ("Letheus... iste sopor") en què vivia

immers el seu temps i augurà un futur en què seria possible retornar a la claror

antiga, un cop dissipades les tenebres: l'època medieval era, doncs, una edat

obscura que impedia l'accés a la llum dels antics.

Però això no era tot: el menyspreu pel període s'agreujà per l'absoluta oposi-

ció dels humanistes contra el model intel·lectual hegemònic a les escoles de

l'època, l'escolasticisme, al qual imputaven una preferència per la lògica so-

bre l'eloqüència, l'ús d'un llatí abominable, la professió d'una filosofia especu-

lativa i estèril, i també les deficiències d'una metodologia viciada pels argu-

ments d'autoritat i pel maneig de fonts defectuoses, de traduccions barroeres,

de notícies deformades, d'errors heretats. El programa cultural de l'humanisme

es perfilà sobretot en aquesta mena de controvèrsies amb l'escolàstica, i això

contribuí no solament a subratllar tot allò que els distingia i a obviar tot allò

que compartien, sinó també a crear una imatge reduccionista de l'edat mitjana

com a pura antítesi dels ideals humanístics.
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La visió històrica de l'humanisme –fonament del nostre esquema bàsic

de periodització– fou la conseqüència de dues premisses:

a) La consagració de la cultura grecoromana com a època�clàssica, és

a dir, com a manifestació d'un model cultural ideal, susceptible de ser

reviscut en èpoques diverses per mitjà d'una imitació creativa dels mi-

llors exemples (d'aquí la possibilitat d'un "Renaixement");

b) La condemna del període intermedi com a responsable, no solament

de la suspensió de la tradició clàssica i de la corrupció del patrimoni de

l'antiguitat, sinó també de la irrupció d'una cultura bàrbara, privada de

sentit crític, estètic, cívic i, fins i tot, verament religiós.

El terme edat mitjana, que en aparença no feia sinó indicar un lapse intermedi

entre dues èpoques, denunciava en realitat la privació d'uns valors culturals

que, a partir del segle XVI, havien d'assolir el màxim prestigi arreu d'Europa. En

conseqüència, el qualificatiu de medieval arrossegà durant tota l'edat moderna

­i fins als nostres dies­ una feixuga càrrega pejorativa que afavorí el desinterès

cap al patrimoni artístic i literari d'aquells segles, i també un desconeixement i

una incomprensió creixents que espesseïren les "tenebres" que els envoltaven.

Als Països Catalans, les circumstàncies polítiques van poder estimular

l'existència durant l'edat moderna d'una historiografia interessada a conservar

la memòria política i jurídica del passat medieval; en canvi, la memòria literà-

ria s'esvaí a poc a poc al llarg del segle XVI, i foren escassos els nostres autors

medievals que escaparen de l'oblit.

L'evolució de la fortuna d'Ausiàs March (1400­1459) el converteixen en un cas molt
il·lustratiu. Consagrat ja en el seu temps com a model indiscutible de la poesia catalana i
imitat també per poetes castellans, les seves obres accediren cinc vegades a la impremta i
a dues traduccions castellanes entre el 1539 i el 1560, a més d'exercir una gran influència
sobre la poesia de Pere Serafí (1565) i de Joan Pujol (1574). Però la pressió de les noves
tendències culturals i de l'immens prestigi de les lletres castellanes del Segle d'Or posaren
fi a la seva vigència: la traducció llatina que el 1633 en féu l'humanista valencià Vicent
Mariner fou el darrer intent de reivindicar per als gustos moderns l'obra d'un autor extre-
madament distant, gairebé mític; fins al punt que hom ja el creia –o preferia de creure'l–
un trobador del segle XIII imitat per Petrarca.

1.1.2. La rehabilitació romàntica de l'edat mitjana

La Il·lustració, en el seu afany de propagar les llums de la raó, insistí injusta-

ment en el mite de l'"edat obscura", associant l'època medieval a institucions i

creences desacreditades com ara la teocràcia, el feudalisme o la Inquisició. Tan-

mateix, les recerques lingüístiques i documentals dels erudits il·lustrats (com

ara els catalans Antoni de Bastero, Gregori Maians i Antoni de Capmany) sig-

nificaren un primer pas cap a la rehabilitació romàntica de l'edat mitjana. I

també foren vells ideals il·lustrats (el progrés, la llibertat, la natura) els que

inspiraren molts dels valors estètics i ideològics que el romanticisme esgrimí

en la seva cèlebre controvèrsia contra el "classicisme".

Vegeu també

Sobre el romanticisme i la
polèmica entre "clàssics" i
"romàntics", vegeu l'apartat
3.3.2 d'aquesta unitat.
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Aquesta polèmica ens interessa aquí en la mesura que significà una no-

va interpretació del "classicisme" i del paper que l'humanisme havia as-

signat a l'edat mitjana:

a) Els romàntics rebutjaren un classicisme academicista, que sotmetia

l'art a preceptes immutables, i reivindicaren la imaginació, la inspiració

i el sentiment com a única regla de l'art; per tant, tot i que continu-

aren atorgant un gran prestigi a la cultura antiga, no la interpretaren

més com a "model normatiu", sinó com a expressió admirable i genuïna

d'una civilització primigènia.

b) Paral·lelament, l'edat mitjana començà a no ser vista com una "inter-

rupció" de la cultura clàssica, sinó com a origen de les nacions moder-

nes i d'una cultura nova que era l'expressió genuïna d'aquestes noves

identitats nacionals, ofegada pels preceptes classicistes.

Alhora, doncs, que la novel·la històrica de Walter Scott i dels seus imitadors

posava l'edat mitjana de moda, aquests plantejaments consolidaren el prestigi

de les literatures nacionals i elevaren els autors medievals a la categoria de clàs-

sics de les llengües modernes. És en aquest context nou que pogueren aparèixer

les figures de François Raynouard (1761­1836) i de Friedrich Diez (1794­1876),

que convertiren l'estudi de la llengua i de la literatura trobadoresca en l'eix

d'una disciplina filològica nova: la romanística.

La rehabilitació romàntica de l'edat mitjana no plantejà cap alternativa

al paradigma històric de l'humanisme ni pogué superar les prevencions

de la filologia clàssica contra la literatura llatina medieval; tanmateix,

dissipà molts dels prejudicis que pesaven sobre el període i establí les

bases del seu estudi crític i filològic, el qual rebé un gran impuls durant

la segona meitat del XIX de mans de l'anomenada "filologia positivista".

1.1.3. Algunes rectificacions contemporànies

Els medievalistes del segle XX no han deixat de denunciar l'efecte distorsiona-

dor que la periodització humanística i el terme edat mitjana han tingut sobre

la perspectiva històrica. Tanmateix no han aconseguit de bandejar ni la perio-

dització ni la terminologia tradicionals: vet aquí la "revenja" del Renaixement

contra els medievalistes a què es referia Panofsky. Tant l'etiqueta edat mitja-

na com el megaperíode que designa s'han mantingut convencionalment, en

part per inèrcia i en part perquè els "hiats" culturals indicats pels humanistes

coincideixen amb altres esdeveniments (polítics, socials, econòmics) que els

avalen com a punts d'inflexió dins la història europea.

Nota

Les primeres edicions moder-
nes dels nostres autors medie-
vals arribaren també en aques-
ta època. El 1864 Francesc Pe-
lai Briz reedità Ausiàs March
per primer cop des del 1560.
Una altra obra tan emblemà-
tica com Lo somni de Bernat
Metge havia caigut en l'oblit
més absolut: el 1858 l'erudit
Antoni de Bofarull encara es
referia vagament a "los diálo-
gos entre el rey D. Juan y su mé-
dicosobre la inmortalidad del
alma...", i no fou fins al 1889
que n'aparegué la primera edi-
ció, a cura de J.M. Guàrdia.
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Però això no vol dir que el paradigma humanístic no hagi estat rectificat

en molts aspectes. Per començar, tant els medievalistes com els especialistes

en l'antiguitat i en el Renaixement han relativitzat les fractures que separen

aquests tres períodes, detectant­hi nombroses línies de continuïtat. Pel que fa

concretament a les lletres, s'ha demostrat que el cànon literari i el programa

educatiu romà dels segles IV i V es perpetua i s'amplia al llarg del període me-

dieval, dins el qual s'han descrit diverses èpoques ­generalment qualificades

de renaixements medievals­ en què la literatura llatina fou objecte de veneració,

d'estudi crític i d'un conreu innovador: és el cas de la renovatio carolíngia (c.

775­c. 900), del renaixement otònic (c. 965­c. 1000) o del renaixement del segle XII,

sense els quals hauria estat impossible l'humanisme italià dels segles XIV­XV.

Una primera conseqüència d'aquesta oportuna relativització ha estat proposar

uns criteris nous, diferents dels humanístics, per a redefinir l'edat mitjana i

la seva extensió cronològica.

D'altra banda, l'evidència que el mil·lenni medieval no fou un període homo-

geni ha revelat la necessitat de distingir­hi subperíodes històricament cohe-

rents. Una pràctica tradicional és distingir entre una "alta" i una "baixa" edat

mitjana, de límits imprecisos; de fet, l'avantatge d'aquesta terminologia està

en la seva imprecisió, que la fa prou versàtil per a adaptar­se a la història par-

ticular de diferents territoris o manifestacions culturals.

1.2. La literatura a l'edat mitjana

Un dels problemes més delicats que planteja l'estudi històric de la "literatura"

d'una època és la delimitació del seu corpus�textual. El problema està a definir

clarament què entenem per literatura o, si ho preferiu, a establir els criteris�de

selecció del corpus textual que, en definitiva, constituirà el patrimoni litera-

ri d'una llengua. És ben sabut que la literatura ­el sistema socioliterari d'una

època i els conceptes que li confereixen una entitat i l'articulen­ és una realitat

sotmesa a variació�històrica i que, per tant, el concepte modern de literatu-

ra és inadequat, en molts aspectes, a l'estudi de la cultura textual del passat.

Aquesta inadequació no depèn d'una simple divergència terminològica (com

ara la inexistència d'un terme per a designar allò que nosaltres considerem

literatura, o bé que aquest terme tingués en el passat un sentit diferent), sinó

de paradigmes�culturals que afecten essencialment l'estructura del sistema

literari: la creació i el consum; els gèneres i les modalitats discursives; les tra-

dicions i els models; el prestigi social de la literatura, etc.

El problema s'agreuja en el cas de la literatura medieval: d'una banda, perquè al

llarg de tota l'edat mitjana hi va haver una literatura llatina perfectament ins-

titucionalitzada, però hereva d'un model cultural establert a la Roma baixim-

perial que ens resulta fonamentalment estrany; de l'altra, perquè, a l'ombra de

la literatura llatina hegemònica, la baixa edat mitjana presencià l'emergència

d'una nova literatura en romanç en procés de constitució. Tant en un cas com

Aetas ovidiana

El segle XII és també conegut
per aetas ovidiana per la gran
influència que la poesia d'Ovidi
(segle I) exercí sobre les mo-
des literàries d'aquesta èpo-
ca, en què floriren la comèdia
elegíaca llatina i la poesia lírica
i narrativa en llengües romàni-
ques. En aquesta mateixa èpo-
ca començaren a proliferar les
"escoles" a partir de les quals
l'edat mitjana crearia una insti-
tució cultural que transformà
de soca­rel la vida intel·lectual
europea: la universitat.
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en l'altre, el concepte modern de literatura es revela inadequat, i no manca

algun autor, com Paul Zumthor, que fins i tot dubta que es pugui parlar prò-

piament de literatura romànica.

Tot plegat posa en evidència que la història literària no solament ha

d'historiar un patrimoni textual, sinó també els contextos socioculturals

i els models teòrics de representació i d'organització de la cultura textual

d'una època determinada.

Aquesta orientació metodològica ha experimentat un desenvolupament ex-

traordinari durant la segona meitat del segle XX. Però encara ens resta saber

com aquest coneixement pot resoldre el problema que plantejàvem a l'inici:

caldrà potser que la història literària defineixi el seu camp d'estudi i analitzi

els seus objectes aplicant els conceptes vigents en l'època en què una obra

fou produïda? Evidentment, aquest historicisme radical seria tan absurd com

l'essencialisme antihistòric que pretén d'evitar. En realitat, la perspectiva histò-

rica implica sempre un compromís entre almenys dos models culturals dife-

rents: d'una banda, el de l'historiador; de l'altra, el del sistema literari en què

un text fou creat i/o consumit –que és un model aliè a l'historiador i que, per

això, ha de ser reconstruït.

La perspectiva històrica situa el text entre el punt de vista de

l'historiador i el rerefons del model cultural en què sorgí, i l'interpreta

en referència constant en tots dos. Gràcies a aquest compromís és pos-

sible, no solament de fer una adequada lectura històrica d'un text (te-

nint en compte els models culturals a partir dels quals fou concebut),

sinó també posar de manifest de quina manera allò que nosaltres con-

siderem literari era configurat en el passat per una altra mena de catego-

ries i s'articulava potser amb tot de fenòmens textuals que considerem

extraliteraris.

Exemple

Avui dia, els llibres d'història, els discursos i les cartes no tenen lloc dins el nostre concepte
de literatura sinó excepcionalment; en canvi, la historiografia, l'oratòria i l'epistolografia
eren tres gèneres fonamentals de la literatura antiga, medieval i renaixentista, i només
seguint les seves pautes pogué ser concebuda una novel·la com Tirant lo Blanc de Joanot
Martorell. Aquesta constatació justifica que incloem dins la nostra història literària me-
dieval, no solament cròniques, sermons i intercanvis epistolars, sinó també molts altres
gèneres no literaris (exemplaris, bestiaris, tractats, enciclopèdies, traduccions, biografies,
comentaris, etc.) que responien a categories i a procediments propis d'aquell antic model
de cultura textual.

Nota

Als Països Catalans s'ha des-
vetllat un interès creixent per
l'estudi de les idees literàries
dels nostres intel·lectuals me-
dievals. En són la millor mos-
tra els treballs de Lola Badia re-
collits en els volums De Bernat
Metge a Joan Roís de Corella
(1988), Teoria i pràctica de la li-
teratura en Ramon Llull (1992)
i Tradició i modernitat als segles-
XIV i XV (1993), i també els es-
tudis de Josep Pujol sobre Felip
de Malla i la "gaia ciència" o el
volum miscel·lani Intel·lectuals i
escriptors a la baixa Edat Mitja-
na (1994), editat per Lola Ba-
dia i Albert Soler.



© FUOC • PID_00167452 15 La periodització del procés literari

1.2.1. La literatura com a grammatica

El terme litteratura és el calc llatí de l'hel·lenisme grammatica amb què

el programa pedagògic antic i medieval designava la disciplina fona-

mental, en col·laboració amb la retòrica, de l'educació humanística. Des

d'època tardoromana, totes dues s'incorporaren, junt amb la lògica (o

dialèctica), al sistema de les set arts liberals, integrant­hi aquell primer

grup de ciències del discurs que a partir del segle IX rebria el nom de

trivium.

L'abast de la vella grammatica depassava àmpliament el de la "gramàtica" actu-

al. Segons l'esquema més freqüent, constava de dos nivells: un d'introductori,

la litteratio, en què hom aprenia de llegir i d'escriure en llatí, i un altre de su-

perior, la grammatica pròpiament dita o litteratura, el contingut de la qual solia

definir­se de la manera següent:

La grammatica comprenia, doncs, un vessant diguem­ne lingüístic, que incloïa

la normativa gramatical i estilística del llatí oral i escrit (latinitas), i una altra de

literària, que ensenyava els principis de la interpretació (scientia interpretandi)

i les tècniques del comentari (enarratio), que familiaritzava l'alumne amb un

cànon tradicional de textos clàssics i cristians (els auctores), sense distinció

d'èpoques.

Naturalment, el vessant lingüístic de la grammatica s'encavalcava parcialment

amb la dialèctica (per exemple, en l'anomenada grammatica speculativa del se-

gle XIV), i també el seu vessant literari ho feia amb la retòrica, l'art de les regles

que regien la producció de textos nous (gèneres i parts del discurs, procés de

composició, tòpics i arguments, trops i figures, etc.). Si la grammatica propor-

cionava la competència en el llatí oral i escrit i en la interpretació dels auctores,

la retòrica era l'art que ensenyava a elaborar el discurs prenent els auctores per

model: en paraules de Ramon Llull, "la gramàtica és a la retòrica com habitar

és a cambra".

La grammatica i la retòrica s'arrogaren el privilegi d'imposar les categories que

delimitaven i articulaven la cultura textual de la societat medieval: el llatí nor-

matiu, els gèneres literaris, els preceptes estilístics, els principis i les tècniques

de la interpretació, els criteris de valoració i, sobretot, el cànon d'aquells textos

que es consideraven dipositaris d'autoritat.

Lectura recomanada

E.R.�Curtius (1955, ed. origi-
nal de 1948, pàg. 62­96, "Li-
teratura y enseñanza").

Arts liberals

S'anomenaven així en
l'antiguitat els estudis no lu-
cratius i, per tant, propis de
l'home lliure, per oposició a les
arts mecàniques. Cap a l'inici
del segle V, Marcià Capel·la es-
tablí definitivament el sistema
de les set arts que conduïen
al saber i a l'eloqüència; un se-
gle més tard, Boeci anomenà
quadrivium les quatre arts su-
periors, de caràcter matemàtic
(música, aritmètica, geometria
i astronomia).

Citació

El conjunt de la grammatica
consisteix principalment en la
comprensió dels poetes, dels
escriptors en prosa i dels his-
toriadors mitjançant una clara
exposició (in intellectu poeta-
rum et scriptorum et historia-
rum prompta expositione), i en
les regles per a parlar i escriure
correctament (in recte loquendi
scribendique ratione).

Els auctores

Els auctores estudiats a les es-
coles constituïen un cànon
variable, però amb nombro-
ses constants. En la baixa edat
mitjana s'hi podien barrejar in-
distintament dramaturgs, ora-
dors, historiadors i poetes pa-
gans (Terenci, Ciceró, Sal·lusti,
Virgili, Ovidi, etc.), aforistes i
fabulistes (Cató, Isop, Avià),
poetes i filòsofs cristians (Pru-
denci, Seduli, Boeci, Aràtor),
traduccions i "històries" sobre
la guerra de Troia (Ilias latina,
Dares i Dictis, Guido delle Co-
lonne), comèdies elegíaques
(Pamphilus) i poemes èpics o
al·legòrics del segle XII (Gauti-
er de Châtillon, Alain de Lille,
Bernat Silvestre, etc.).
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Aquest paper "fundacional" els atorgà també un gran poder ideològic, que les

institucions socials i polítiques dominants de l'Europa medieval saberen po-

sar al seu servei mitjançant polítiques de patrocini. D'altra banda, el fet que

l'estudi de la grammatica (de les litterae o litteratura) proporcionés l'accés ex-

clusiu a la cultura llatina internacional, al coneixement dels auctores i a la

competència interpretativa, revestia els clerici o litterati ­aquells "hòmens sci-

entífichs e de reverenda letradura" entre els quals no gosava comptar­se l'autor

del Curial­ d'una identitat social específica, dotada d'autoritat i de prestigi.

1.2.2. El procés de constitució de les literatures romàniques

La grammatica no solament modelà la cultura textual de l'edat mitjana llatina,

sinó que, fins a un cert punt, també contribuí al naixement de les llengües

romàniques. Els lingüistes admeten unànimement que la legislació gramatical

promulgada per Carlemany contribuí a fer paleses les profundes divergències

que separaven el llatí "normatiu" (oral i escrit) del parlar corrent, i que aquesta

constatació donà origen a la distinció entre la llengua normativa dels litterati

–el terme grammatica arribaria a esdevenir sinònim de llatí– i el romanç. A partir

d'aquest moment hi hagué la possibilitat de compondre textos en una opció

lingüística diferent de la llatina: s'havia obert la porta al procés de constitució

de les diferents llengües romàniques i de les seves respectives literatures.

Litteratura i poder

És conegut el protagonisme
que tingué la reforma grama-
tical en la renovatio carolín-
gia. Tampoc no és casual que,
coincidint amb la incipient
emancipació política dels com-
tats catalans, l'abat Oliba orga-
nitzés els escriptoris i les esco-
les dels centres monàstics que
regí i que tripliqués el fons de
la biblioteca de Ripoll.

Ara bé, les literatures romàniques configuraren una cultura textual di-

ferent de la llatina, regida pels seus propis models conceptuals i el seu

propi context sociocultural. Per això és habitual de distingir en la lite-

ratura medieval una tradició�llatina escolar i una tradició�romànica

(primer eminentment cortesana, després progressivament més urbana)

que cal comprendre en la seva especificitat.

Més amunt hem al·ludit a les prevencions de Paul Zumthor (1989, ed. original

de 1987) contra el que ell anomena la il·lusió literària, és a dir, contra el perill

de representar­nos la cultura textual romànica com una "literatura­institució".

La seva proposta consisteix a entendre la història de la literatura romànica com

un procés de crisi de l'oralitat que evoluciona en paral·lel a una tendència cap

a la literatura, afavorida per l'avenç de l'escriptura i de la lectura privada. Per

tal de descriure aquests processos, Zumthor planteja la necessitat de distingir

dues tipologies textuals: el text�tradicional, vinculat a les formes de l'oralitat,

i el text�literari, vinculat al model de la cultura escrita.

El text tradicional requereix una performance en veu alta en presència d'uns oïdors més
o menys nombrosos, cosa que determina molts dels seus trets discursius (redundàncies,
esquemes narratius, etc.), la seva variabilitat (quan arriba a l'escriptura, sovint ho fa en
multitud de versions que fan impossible d'establir un text únic) i el freqüent anonimat de
l'autor (de fet, l'autoritat recau tota sobre el text). En canvi, el text literari és un artefacte
autònom adreçat a un lector de manera diferida; per tant, allibera la narració dels esquemes
de l'oralitat, fa servir recursos específics de suport llibresc (com ara les referències internes)
i s'acumula en els registres de la cultura literària com a obra d'un autor, susceptible de
glossa i comentari.

Romanç

El mot romanç deriva de
l'adverbi romanice (‘en llengua
romana') amb què es distingia
la lingua romana rustica de la
lingua latina dels litterati i de
la lingua barbara dels països
germànics.
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Les tipologies textuals de Zumthor són models abstractes que admeten nom-

brosos casos intermedis, i és això el que les pot fer adequades per a descriure el

procés de constitució de les literatures romàniques fins a la seva plena institu-

cionalització en el Renaixement. Dispensar un tractament especial als textos

tradicionals o, potser millor, a aquells trets que en són característics, ens pot

ajudar a aproximar­nos d'una manera més adequada a algunes manifestacions

poètiques medievals (des dels poemes catalans del Llibre Vermell de Montserrat

fins al Cançoneret de Ripoll o el Blandin de Cornoalha, per citar només alguns

casos notoris) o, fins i tot, a algunes particularitats del Llibre dels feits de Jaume

I, de la Crònica de Ramon Muntaner o dels Sermons de Vicent Ferrer.

Nota

Una pràctica habitual a l'edat
mitjana era la lectura d'un lli-
bre en veu alta davant un pú-
blic d'oïdors. És per això que
alguns textos literaris conce-
buts per a aquesta mena de di-
fusió, com ara les cròniques,
presenten recursos propis de
textos orals.

Però el fet de reconèixer l'especificitat de la cultura textual romànica no ens ha

de fer oblidar l'estreta relació que hi va haver durant tota la baixa edat mitjana

entre l'evolució de les literatures romàniques i el model hegemònic de la cul-

tura llatina. Encara és poc el que sabem sobre l'educació de les diverses classes

socials en les diverses èpoques medievals, però sembla que l'aprenentatge de

l'escriptura en llengua vulgar era parasitari de la litteratio llatina. I, deixant de

banda la poesia popular –que no deixà sinó lleus vestigis en la literatura culta–,

el desenvolupament de la literatura romànica es trobà bàsicament en mans de

litterati o, si més no, de persones que havien rebut alguna formació gramatical

elemental. Per tant, la història de la literatura catalana medieval pot trobar

en els paradigmes de la institució literària mediollatina un bon referent per a

descriure la institucionalització progressiva d'una literatura en vulgar de per-

fils netament baixmedievals.

És evident que aquells nobles catalans que, des de mitjan segle XII, s'afegiren al conreu de
la poesia trobadoresca no eren completament illitterati. I també és clar que els paradigmes
de la cultura sàvia modelaren l'evolució de la literatura trobadoresca: abans del 1213, Ra-
mon Vidal de Besalú redactà Las razós de trobar, primera gramàtica d'una llengua romà-
nica que, a imitació de la llatina, ensenyava la llengua normativa de la poesia i establia
un cànon de trobadors modèlics. Hom començà a compilar cançoners per a conservar
aquest valuós patrimoni poètic; es redactaren biografies de trobadors, i aquests eren citats
com a autoritats en tot de debats poètics. Després de la institució del Consistori de la gaia
ciència de Tolosa (1323), també a Catalunya se celebraren certàmens poètics presidits pel
rei Pere III (Lleida, 1338) i s'instituí un Consistori de Barcelona (1393) patrocinat pel rei
Joan. En la seva represa sota Ferran I (1413), el teòleg Felip de Malla teoritzà la gaia ciència
de trobar ("gaudiosa inveniendi scientia") a partir de concepcions retòriques escolàstiques
i ciceronianes, i invocà el nom d'Arnaut Daniel com a gran auctor de la nostra poesia.

Els literatti

Abans de l'aparició d'una li-
teratura en romanç els litte-
rati eren capaços de llegir
en veu alta una obra llatina
acostant­ne la pronúncia al ro-
manç dels seus oïdors; més en-
davant, també foren ells els
primers a produir aquells "ar-
romançaments" que donaren
origen a la novel·la medieval.
El terme trobar, que designa
l'activitat del trobador, apunta
a un origen idèntic, tant si es
tracta d'un calc del terme retò-
ricinvenire, com si deriva de
l'art de compondre trops (un
gènere religiós liricomusical).

Aquest doble procés de crisi de la cultura textual tradicional i de constitució

d'una cultura textual literària afaiçonada pels paradigmes de la cultura llatina

presenta algunes fites�decisives que poden servir com a criteris de periodit-

zació. Una pràctica habitual és perioditzar la literatura medieval prenent els

regnats com a unitats temporals, criteri desacreditat avui dia per la seva natu-

ralesa extraliterària. Però, en el cas de la literatura medieval, l'alternativa no

pot ser tampoc exclusivament estètica. Un criteri més objectiu i comprensiu,

alhora que eminentment literari, és prendre en consideració els paradigmes

i els contextos socioculturals que condicionen l'estructura i l'evolució del sis-

tema literari. El fet que les transformacions d'aquests contextos i paradigmes

Nota

Jordi Rubió divideix l'època
medieval en quatre períodes:
"Orígens (segle XII), Nacional
(des de Jaume I fins a Pere el
Cerimoniós), Pre­renaixement
(regnat de Joan I) i Renaixe-
ment (des del rei Martí a Fer-
ran el Catòlic)".
Jordi Rubió (1984­1986, vol. I,
pàg. 28)
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tinguin sovint molt a veure amb circumstàncies històriques i iniciatives polí-

tiques concretes és l'únic que justifica encara l'adopció dels regnats com a uni-

tats de periodització.

Fou arran de la reforma jurídica impulsada per Ramon Berenguer IV que es feren les dues
traduccions del Liber iudiciorum visigòtic que conservem fragmentàriament com a primers
documents de prosa en català (c. 1140­1150). El rei Jaume I inaugurà la historiografia
catalana dictant el seu Llibre dels feits (1244­1274?), alhora que Ramon Llull assumia
la missió apostòlica que el duria a produir el seu immens corpus textual plurilingüe,
objecte de conservació, de traducció i d'estudi en diversos centres lul·lístics. El rei Pere
el Cerimoniós reformà la Cancelleria reial (d'on sorgiria una figura com Bernat Metge),
creà la biblioteca històrica de Poblet i patrocinà un gran nombre de traduccions i d'obres
originals, com ara el Crestià de Francesc Eiximenis. A l'inici del XV, la literatura catalana
es trobava ja socialment consolidada. Cap al 1450, el jurista i traductor mallorquí Ferran
Valentí, bon coneixedor de l'humanisme italià, exposà un primer esbós d'història de la
literatura catalana en què erigia Llull i Metge a la categoria de clàssics.

1.3. Els trobadors en la literatura catalana

La delimitació del camp d'estudi de la nostra història literària medieval topa

amb un obstacle indefugible: el bilingüisme d'un sistema literari que prescri-

via un romanç per a la prosa, el català, i un altre per a la poesia, l'occità.

Aquesta "prescripció" es mantingué vigent –deixant al marge la deturpació de

l'occità que practicaven molts dels nostres poetes– fins al segle XV, i sembla que

cal atribuir a Ausiàs March la responsabilitat de la seva derogació conscient.

És important de reconèixer la naturalesa particular, diguem­ne normativa,

d'aquest bilingüisme, distingint­lo netament d'altres fenòmens propis de la

cultura catalana medieval, com ara la coneguda diglòssia llatí/romanç, el re-

curs circumstancial a altres llengües (àrab, aragonès, francès, italià, castellà,

etc., incloent­hi en aquest cas l'occità no trobadoresc) i l'existència de minories

lingüístiques amb una literatura en llengua pròpia (hebreu, àrab).

Jaume I (1208­1276)

El veïnatge lingüístic també afavorí el conreu de la poesia occitana als

països nord­italians (Piemont, Llombardia), fins al segle XIII, i el de la lí-

rica galaicoportuguesa a Castella fins al final del XIV, tot i que simultàni-

ament hi havia una poesia castellana. Però el cas dels Països Catalans es

distingí d'aquests, no solament per la seva persistència, sinó també per

la plena assumpció de la tradició trobadoresca com a expressió poètica

i com a patrimoni propis. Cap dels nostres millors prosistes en català

(Llull, Muntaner, Metge) no s'estigué d'occitanitzar en les seves obres

en vers.

Aquesta situació ha creat sempre una certa incomoditat en la nostra tradi-

ció historiogràfica: en general, s'admet que la història literària catalana ha de

reduir el seu camp d'estudi a la literatura produïda en català, deixant de ban-

da els textos i els autors que s'integren en unes altres tradicions lingüístiques;

en virtut d'aquesta premissa, excloem de la literatura catalana tota la nostra

literatura llatina i grans autors catalans en castellà, com Joan Boscà, o en ita-

lià, com Benet Garret il Cariteo. La qüestió és si cal fer el mateix amb l'obra

Arnaut Daniel

El cas més emblemàtic de
l'apropiació catalana del pa-
trimoni trobadoresc el prota-
gonitza Arnaut Daniel, a qui
Dante (en la il·lustració) havia
fet parlar en occità al cant XX-
VI del Purgatorio: "Ieu sui Ar-
naut, que plor e vau cantan".
Davant l'exaltació dantesca
d'untrobador en via de salva-
ció, Felip de Malla (1413) no
dubtà a proposar­lo com a
clàssicvivent de la nostra poe-
sia, ni Ferran Valentí (c. 1450)
a proclamar la seva catalanitat:
"E perquè no oblit los de nos-
tra nació catalana, guarda Ar-
nau Daniel...".
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d'aquells poetes catalans ­de Guillem de Berguedà a Jordi de Sant Jordi, passant

per Cerverí­ que conrearen la llengua dels trobadors, i, per tant, començar la

història de la poesia catalana amb Ausiàs March, tot prescindint d'un valuós

patrimoni poètic de gairebé tres segles.

Per contra, si admetem la poesia trobadoresca dins la nostra història literària,

sorgeix el problema de posar­hi un límit: és evident que no hi podem incloure

autors occitans sense cap relació amb Catalunya, però tampoc no sembla reco-

manable que el criteri per a incorporar un autor i no un altre, tot i escriure en

la mateixa llengua, sigui el seu lloc de naixement; sobretot si tenim en compte

que sovint és una dada que desconeixem (cosa inevitable en obres anònimes

com el Blandin de Cornoalha o el Jaufre) i que l'anàlisi lingüística dels textos no

permet d'establir amb certesa.

1.3.1. Alguns plantejaments historiogràfics

Els primers romanistes (Bastero, Raynouard) identificaven el català amb

l'occità i consideraven que el seu comú ascendent trobadoresc era el testimoni

d'una antiga llengua romana (la lingua romana rustica, que avui anomenem

preromanç) de la qual derivaren totes les altres llengües romàniques. Aquesta

teoria convertia la llengua catalana en l'últim reducte d'aquell romanç origi-

nari que començà a declinar després del segle XIII.

Cap a mitjan segle XIX, el rebuig de la teoria romanista per part de Friedrich

Diez i la distinció filològica de les llengües catalana i occitana capgirà la si-

tuació; però, tot i reivindicar el caràcter nacional específic de la literatura ca-

talana, els erudits romàntics no renunciaren totalment al patrimoni trobado-

resc. Milà i Fontanals resolgué el problema desvinculant la història literària

de la literatura nacional: la primera estudia totes les manifestacions literàries

produïdes, en qualsevol llengua, en un territori (en el cas de Milà, Espanya); la

segona correspon a la literatura escrita en una determinada llengua nacional

(com ara el català). Així, doncs, Milà destrià tres períodes: a) poesia trobado-

resca (c. 1160­1296); b) època intermèdia (fins a mitjan segle XIV); c) poesia

nacional (dividida en tres subperíodes, amb Ausiàs March com a figura cen-

tral). El 1907, Antoni Rubió i Lluch, deixeble de Milà, proposà de distingir en-

tre la història literària de Catalunya (en qualsevol llengua) i la història de la

literatura catalana (en català).

Jordi Rubió i Balaguer justificà la inclusió dels trobadors catalans en la seva

Història de la literatura catalana observant que les obres en llengua catalana

només ofereixen un reflex parcial de la cultura literària de la Catalunya medi-

eval, i defensà la doble�pertinença dels trobadors catalans dels segles XII i XIII

a les històries literàries occitana i catalana. Martí de Riquer aplicà aquest prin-

cipi quan incorporà els trobadors catalans tant a l'antologia Los trovadores com

a la seva Història de la literatura catalana, on subratllà la impossibilitat de traçar

un límit lingüístic precís en la transició de la poesia occitana a la catalana.

Nota

Els trobadors catalans dels se-
gles XII i XIII, tot i que gaudi-
en d'un gran prestigi, no so-
len ser comptats avui dia en-
tre els clàssics catalans: les
col·leccions "Els Nostres Clàs-
sics" i "Les Millors Obres de la
Literatura Catalana" els deixen
de banda, tot que acullen lite-
ratura trobadoresca del XIV de
catalanitat dubtosa o d'autors
que practiquen un occità prou
depurat.
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Recentment, romanistes com Stefano Asperti han proposat de superar el dog-

ma de la literatura nacional i de prestar atenció a la continuïtat cultural que

hi va haver entre Occitània i Catalunya a l'edat mitjana. I no solament en el

terreny poètic: segons Lola Badia (1992, pàg. 153), "la posició equilibrada i

justa seria que els investigadors catalans assumissin la totalitat de l'experiència

literària occitana almenys com a rerefons i terme de confrontació de la pròpia".

Sembla, doncs, que la nostra història literària no solament podria incorporar

els trobadors catalans, sinó també capítols dedicats al consum de literatura

occitana en terres catalanes (on podríem incloure la novel·la flamenca) o a les

nombroses traduccions que hi ha en totes dues direccions.

1.3.2. Un estàndard gramatical per a l'art de trobar

Des de Milà, la historiografia catalana ha assumit que la solució estrictament

"científica" del problema, des d'un punt de vista lingüístic, seria començar

l'estudi de la poesia catalana amb Ausiàs March, el primer que adoptà consci-

entment la llengua pròpia i nacional com a mitjà d'expressió poètica (Riquer

1984, vol. I, pàg. 12).

Lectura recomanada

J.M.�Nadal;�M.�Prats (1982,
pàg. 194­205 i 386­390); J.M.
Nadal (1999).

Però aquesta solució "científica", tan rigorosa com inassumible, pot ser posada

en qüestió mitjançant arguments lingüístics. La clau del problema es troba,

d'una banda, en el concepte de llengua amb què mirem de representar­nos la

realitat lingüística romànica i, de l'altra, en la concepció de llengua�literària

que hem heretat del romanticisme, que tendeix a ocultar­nos les convencions

que intervenen en qualsevol expressió literària; per contra, en l'estètica medi-

eval, ens agradi o no, eren precisament aquestes convencions les que atorga-

ven prestigi artístic a la literatura.

Josep M. Nadal (1999) ha replantejat lúcidament la qüestió de les

llengües romàniques remarcant que no són "realitats" amb una estruc-

tura perfectament delimitada, sinó models�normatius conformats al

llarg d'un procés històric en què intervenen factors polítics i culturals.

Cal assumir que el mapa actual de les llengües romàniques no es cons-

tituí d'una vegada per sempre, sinó a mesura que, a partir de l'accés del

romanç a l'escriptura, s'anaren configurant diverses normes que frag-

mentaren el continuum romànic alhora que, en sentit invers, aglutina-

ven diversos parlars locals que es reconeixien en una mateixa norma i

podien assumir­la com a pròpia.

Citació

La concepció romàntica de
la llengua literària és encara
ben perceptible en Jordi Rubió
(1984­1986, vol. I, pàg. 30):
"És veritat que la veritable
equació entre el sentimenti
l'expressió, és en la llengua
materna on la trobem. Però
a través d'un altre idioma es
fa també de vegades autèn-
ticament perceptible l'accent
perculiar originari".
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És molt difícil parlar de la consciència lingüística dels parlants catalans del

segle XII, però alguns indicis (els occitanismes dels primers textos en prosa,

el testimoni dels preceptistes) abonen la possibilitat que, sense deixar de per-

cebre les peculiaritats específiques del seu parlar català, reconeguessin com a

pròpia la modalitat�lingüística�supradialectal que els trobadors de la Gàl·lia

meridional havien instituït en norma de l'art�poètica.

Aquesta possibilitat no topa amb el fet que, des de mitjan segle XII, es comencés

a configurar progressivament un model d'escriptura estrictament català en tex-

tos en prosa. Aquest model refermà sens dubte una consciència�lingüística

catalana diferenciada respecte dels parlars occitans, però no rivalitzà amb la

norma lingüística trobadoresca perquè aquesta pertanyia a un altre ordre de

fets literaris, regit per unes convencions particulars: uns gèneres, una música,

una performance, uns registres estilístics, uns tòpics retòrics, uns clàssics, una

tradició, un prestigi.

Regles de trobar

En les seves Regles de trobar (c. 1290), Jofre de Foixà només preveu l'existència de quatre
llengües poètiques: el gallec, el francès, el sicilià i l'occità. Tot i que distingeix expressa-
ment el català dels dialectes occitans (que conserven una declinació de casos), admet
en la llengua poètica aquells mots catalans que es puguin retrobar en algun dels parlars
occitans: aquests mots comuns són "mes proençals que altres".

Citació

En Las razós de trobar (a.
1213), Ramon Vidal de Besalú
distingeix dues cultures poèti-
ques, la francesai la llemosina,
i afegeix:
"E per totas las terras del nos-
tre lengatge son en maior auc-
toritat li cantar de la parladura
de Lemozi que de null'autre".

La mentalitat lingüística medieval, formada a les escoles de grammatica llati-

na, assumia de manera natural l'existència d'una modalitat normativa d'ús ex-

clusivament artístic. Encara més: el fet que fos una llengua�normativa,�in-

variable�i�uniforme, a semblança del llatí i a diferència del parlar comú, era

una de les claus del seu prestigi com a disciplina artística o gaia ciència. És

per això que Ramon Vidal de Besalú distingia sistemàticament el parlar comú

(presumiblement, tant el català com qualsevol altre dialecte occità) de la llen-

gua poètica, que era un saber que s'adquiria mitjançant estudi i imitació dels

millors models i que, significativament, anomenava art o gramàtica, tal com

es feia amb el llatí. Aquesta era la premissa fonamental perquè la ciència de

trobar ("inveniendi scientia") pogués aspirar a una autèntica dignitat retòrica.

De vulgari eloquentia

En el tractat De vulgari eloquen-
tia (1303­1304) Dante emprèn
la tasca de bastir un estàndard
literari invariable i comú a tots
els dialectes italians, constatant
que cap gran poeta no ha re-
corregut al seu parlar local. Se-
gons Dante, tota la Romània
es divideix en tres grans grups
lingüístics: la llengua d'oil dels
francesos, la llengua del si dels
italians i la llengua d'oc dels
"hispans".
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Totes aquestes pistes ens permeten d'arribar a un seguit de conclusi-

ons que, encara que ens puguin semblar paradoxals, podrien justificar

lingüísticament la catalanitat dels nostres trobadors:

1) Els trobadors catalans no abandonaven el seu domini lingüístic quan

componien en la llengua prescrita per la tradició trobadoresca, perquè

aquesta llengua era la norma a la qual els catalans reconeixien autoritat

en l'art poètica.

2) La teoria lingüística medieval va fer possible que l'existència d'una

norma lingüística estrictament catalana per als textos en prosa (que no

pertanyien a l'art), no afectés la vigència de la norma trobadoresca.

3) Per tant, el sistema literari català es constituí en dos models norma-

tius de llengua literària: un estàndard professional per a l'art dels troba-

dors i un estàndard local per a la resta dels textos.

4) Aquesta duplicitat de normes literàries es mantingué vigent fins al

canvi lingüístic encapçalat per Ausiàs March; canvi que cal interpretar

en el context d'un replantejament global de convencions literàries, i no

pas com una opció per la llengua materna.
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2. Dels clàssics

Jordi�Gàlvez

L'estudi de la literatura catalana dels segles XIV, XV i XVI és especialment com-

plex i obliga a enfrontar­se a un dels problemes de teoria literària general més

debatuts: el de l'adjudicació a una determinada època antiga –i als seus autors

per inclusió– del qualificatiu de clàssica i/o de canònica. Aquest exercici, ha-

bitual en compondre la història d'una literatura particular, està destinat a va-

lorar el període històric escollit com a específicament esplendorós i complet

des del punt de vista literari; i a identificar­lo com un referent bàsic per al futur

de la literatura que s'estudia. L'exploració d'aquest passat, vist com a modèlic,

està fortament relacionat amb altres conceptes, alguns merament descriptius

des del punt de vista històric, com per exemple el de tradició�literària, i per

d'altres que fan referència a la història general de les idees estètiques com hu-

manisme o Renaixement.

2.1. Qui són clàssics i qui els fa clàssics

El concepte de clàssic atorga a un autor –o grup d'autors, a una obra o

a un determinat període– una avaluació molt positiva, un reconeixement

d'excel·lència literària i/o de gran importància històrica. El concepte estableix

una reputació de qualitat extraordinària que, d'una banda, vol fer d'allò ano-

menat clàssic un element constitutiu de l'essència, de la conformació de la

personalitat pròpia d'una determinada literatura, d'una determinada llengua

o fins i tot d'una determinada cultura, –assimilant alhora l'accepció de ‘clàssic'

amb el significat de ‘típic' i ‘característic'–; i d'altra banda, l'estableix clarament

com a modèlic, com a fonament de la tradició literària, com a màxim expo-

nent de formes, temes, de tractaments literaris que han esdevingut norma o,

almenys, punt de referència habitual.

L'acceptació i el refús de les obres literàries, la formació del gust d'una època

determinada no és ni un fenomen casual, ni el resultat d'unes forces cegues ni

espontànies. A Catalunya, com en la resta de països, les traduccions, històries

literàries, cursos universitaris i divulgatius, revistes literàries, obres de consul-

ta, antologies, edicions, versions i adaptacions adeqüen i manipulen els tex-

tos considerats clàssics. Els ajusten als corrents ideològics i estètics de la seva

època. Sense el catalanisme dels segles XIX i XX, per exemple, i la represa de

la Renaixença, la literatura medieval en llengua catalana no hauria estat con-

siderada un corpus clàssic des del punt de vista estètic. I sense el redreçament

lingüístic de Pompeu Fabra mai no hauria estat model lingüístic de res.
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La introducció de l'estudi escolar dels clàssics literaris, dels llibres modè-

lics, –recordem dos exemples tradicionals ben coneguts: la Itàlia del se-

gle XV amb Titus Livi i l'Anglaterra dels segles XIX i XX amb John Don-

ne– no solament té a veure amb la construcció de determinades formes

ideològiques de patriotisme i de construcció nacional. La "funcionali-

tat" moral de la literatura clàssica, el seu vessant edificant, també pot

ser un altre factor de canonització. Per alguns crítics, la literatura és, al

capdavall, un model que s'ofereix al lector per tal d'assenyalar­li com ha

de viure correctament la seva vida, com ha d'escriure el seu idioma, o

com s'ha d'enfrontar intel·lectualment a la realitat.

La tradició segons T.S. Eliot

... "La tradició [...] no es pot heretar, i si es vol s'ha d'obtenir amb molt d'esforç. [...] Els
monuments que ja existeixen formen un ordre ideal que es modifica amb la introducció
d'una obra d'art nova, si és nova de debò. L'ordre existent és complet abans que arribi
l'obra d'art nova; perquè l'ordre preexisteixi després de l'aparició de la novetat, tot l'ordre
existent ha de veure's alterat, encara que sigui mínimament, i per tant es produeix un
reajustament de les relacions, proporcions i valors de cada obra d'art respecte del conjunt,
i això és la conformitat entre el nou i el vell. Qui hagi aprovat aquesta idea de l'ordre,
de la forma de la literatura europea, de la literatura anglesa, no trobarà pas absurd que
el�present�alteri�el�passat�en�la�mateixa�mesura�que�el�passat�regeix�el�present." [la
negreta és nostra].

T.S. Eliot (1919). "Tradition and the Individual Talent". A:The Sacred Wood. La traducció
catalana d'aquest text és de J. Larios (1996). "La tradició i el talent individual". Diversos
autors. Llegir i escriure (pàg. 40­42). Empúries.

2.2. Un concepte clàssic

Cal remembrar la història de clàssic, de l'ètim mateix. Apareix de manera

tardana en llengua llatina, curiosament molt després que el fenomen de la

consagració de textos fos habitual en les dues cultures principals de l'Europa

antiga –La Ilíada i l'Odissea per als grecs, Virgili per als llatins–, després de

l'escola filològica dels alexandrins –que encara no parlen de clàssics, sinó

d'εφγκρινοϖμενοι, εγκριτοι, és a dir, dels acceptats–, després de l'enorme figu-

ra de Quintilià –que parla d'una llista d'escriptors: ordo a grammaticis datus.

L'aparició de clàssic prové d'un passatge de les Nits àtiques d'Aulus Gel·li (segle

II després de Crist, entre 125­175), quan fa referència a classicus scriptor non

proletarius, aplicant una paraula de l'àmbit econòmic –un terme de la classifi-

cació impositiva romana– al de la literatura. El significat de clàssic va ser inici-

alment, per tant, de ‘primera classe', ‘excel·lent', ‘superior'. Durant l'edat mit-

jana no es va emprar gens i es va haver d'esperar fins al 1548 en què l'escriptor

francès Thomas Sébillet el va utilitzar en la seva Art poétique –"[...] les bons et

classiques poètes français comme sont entre les vieux Alain Chartier et Jean de

Meun.". En el cas de Sébillet, es pot apreciar que el terme clàssic no s'associa

encara al món antic grecollatí. Té el sentit general que té avui en català, el

de ‘model', ‘superior' o ‘d'excel·lent'. En espanyol, l'utilitza Lope de Vega per

primer cop –Dorotea, 1632. En anglès, el primer autor que l'emprà és Alexan-

der Pope –Imitations of Horace, 1737. En català, el lexicògraf Joaquim Belvit-

ges –Diccionario catalán­castellano­latino, 1803. En alemany és August Wilhelm

Lectures recomanades

Vegeu E.R.�Curtius (1948).
"Classicismus". A: Europäische
Literatur und lateinisches Mit-
telalter. Hi ha una traducció
espanyola d'aquest text d'M.
Frenk�Alatorre;�A.�Alator-
re (1955). "Clasicismo". A:
Literatura europea y Edad Me-
dia latina. Fondo de Cultura
Económica.
També R.�Wellek (1965).
"The Term and Concept of
Classicism in Literary His-
tory". A: Aspects of the Eighte-
enth Century. E.R. Wasserman
ed. Recollit també a R.�We-
llek (1970). Discriminations.
Hi ha una traducció espanyo-
la d'aquest text d'L.�López
Oliver (1983). "El concepto
de clasicismo en la historia li-
teraria". A: Historia literaria.
Problemas y conceptos. Laia.
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Schlegel –Vorlesungen über dramatische Kunst um Literatur, 1809­1811. En italià,

Giovanni Berchet –Del criterio ne'discorsi, 1818–, i en rus sembla que apareix

de la mà del mateix Pushkin –Eugeni Onegin, 1828.

Amb aquesta llista podem veure clarament que bona part de les primeres apa-

ricions del mot clàssic a Europa corresponen als primers anys del segle XIX. És

al voltant d'aquestes dates que, a més a més, es consolida, per antonomàsia,

l'aplicació del terme clàssic a l'antiguitat grecoromana. D'aquí que, una quali-

ficació superlativa, s'acabés adoptant també amb un significat específicament

estètic: amb el terme clàssic, a partir de la implantació del romanticisme, es

fa referència a les formes estètiques antigues dels grecs i dels romans –sense

filar gaire prim, com si d'Homer a Marc Aureli, d'Heràclit a Sant Agustí tot

fos el mateix, estèticament parlant. Clàssic és, al capdavall, allò anterior als

medievals. I d'aquí vindrà que també s'anomeni classicisme l'afecció estètica

per les formes i continguts antics, els corrents literaris tradicionalistes o im-

mobilistes. Aquesta aplicació del mot clàssic és probablement la que ha tingut

més transcendència popular, i és el sentit que habitualment s'aplica quan es

parla col·loquialment de vestir de manera clàssica, de mobles clàssics i fins i tot

de música clàssica.

La utilització de clàssic amb el sentit d'‘antic' farà que en tots els debats euro-

peus, del segle XVIII fins avui, les opcions artístiques més antigues siguin quali-

ficades gairebé sempre de clàssiques, independentment de la seva relació amb

l'antiguitat grecoromana, o de la seva canonització o excel·lència literària. L'ús

del terme clàssic amb el sentit d'‘antic', implica necessàriament l'ús de termes

antagònics, amb el significat de ‘nou'. El terme utilitzat des de temps d'Aristarc,

a Alexandria, era el de νεωϖτεροι. A la Roma dels Antonins va sorgir l'adaptació

neotericus. No serà fins al segle VI que apareixerà el neologisme modernus –de-

rivat de modus, ‘fa poc'–, que tantes vegades s'emprarà com a correlatiu oposat

a clàssic. No cal dir que és aquest l'origen de la paraula modernisme.

Entre el gran nombre de crítics que han estudiat el fenomen, n'hi ha dos que

han tingut una especial transcendència en la conformació de les etiquetes his-

toriogràfiques a propòsit del concepte de clàssic i del seu lligam amb el món de

l'antiguitat grecoromana: Charles­Augustin Sainte­Beuve i Thomas Stearns Eli-

ot. Sainte­Beuve en el seu estudi Qu'est­ce que c'est un classique? (1850) estudia

els fenòmens d'adhesió literària que van més enllà de les literatures nacionals.

D'una banda, insisteix en l'empremta del llegat grecollatí en la literatura occi-

dental. D'una altra, reconeix l'existència d'obres literàries que transcendeixen

la tradició particular de cada llengua. Homer, Dante o Shakespeare són quali-

ficats de clàssics malgrat que no s'adeqüin a les característiques intrínseques

del classicisme francès. La literatura francesa és la continuadora d'aleshores de

la tradició romana, el portaestendard de la llatinitat. Sobre aquesta base es fo-

namentarà el llatinisme polític de Maurras i de Moréas al principi del segle XX,

dos autors que tindran molta influència en el noucentisme català, un movi-

ment que, com es veurà, fa del classicisme un dels seus components essencials.

Lectura recomanada

Contra la generalització que
implica l'ús de les etiquetes
historiogràfiques de movi-
ments i períodes,en favor de
l'escriptor i del seu talent in-
dividual, val la pena de lle-
gir el conegut text de Marcel
Proust, Contre Sainte­Beuve,
Gallimard (1954).
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Pel que fa a T.S. Eliot, l'escriptor anglosaxó té un important estudi, What is

a Classic? (1944), que reprèn i actualitza les opinions de Sainte­Beuve. Eliot

identifica els períodes d'esplendor política amb els d'esplendor literària i fa de

Virgili el gran clàssic de la literatura llatina, i justifica el següent:

"[...] l'antiga Roma és a Europa el que Enees és a Roma. Virgili té així la centralitat del
clàssic únic; és al centre de la civilització europea, una posició que cap altre poeta no
pot compartir ni usurpar. L'imperi de Roma i la llengua llatina no eren qualsevol imperi
ni qualsevol llengua, sinó un imperi i una llengua amb un destí únic en relació amb
nosaltres; i el poeta en el qual aquell imperi i aquella llengua es van fer conscients i es
van expressar és un poeta de destí únic.

[...] la literatura europea és un conjunt, i els seus membres no poden prosperar si la ma-
teixa sang no circula per tot el cos. El llatí i el grec són la sang de la literatura europea
–no com dos sistemes circulatoris, sinó un, ja que és a través de Roma que hem de trobar
el nostre parentiu amb Grècia."

T.S. Eliot."Què és un clàssic?" Sobre poetes i poesia (pàg. 78­80). Columna-Faig.

En aquest sentit, profundament admirador de l'Antiguitat grecoromana, i ex-

traordinàriament superlatiu pel que fa al concepte de clàssic (al model de Vir-

gili només s'hi acostarien Dante i Racine segons ell), Eliot conclou que la li-

teratura anglesa no té clàssics, sense que això comporti cap trasbals: "[...] no

tenim cap època clàssica ni cap poeta clàssic; que quan veiem per què és així

no tenim cap raó per plànyer­nos, però que, amb tot, no hem de perdre de

vista l'ideal clàssic." (T.S. Eliot, 1999, pàg. 69). No cal dir que l'aplicació dels

criteris d'Eliot a la literatura catalana, amb una continuïtat tan irregular i una

tradició tan limitada, tindria efectes enormement descoratjadors.

El fet que l'època de màxima esplendor literària del català –l'època medieval–

no vagi acompanyada d'una represa programàtica de l'antiguitat grecoromana

–com s'esdevé a França, Itàlia i, en certa manera, a Espanya–, implica un greu

problema a l'hora d'ordenar historiogràficament el corpus de la literatura ca-

talana i de fixar amb claredat un període clàssic. Des del noucentisme fins als

nostres dies, s'ha volgut adaptar la història particular de la literatura catalana

al suposat model estàndard europeu, emmirallat en l'antiguitat de Grècia i Ro-

ma –"humanisme català", per exemple–, sense gaire èxit. Analitzarem aquest

problema una mica més endavant.

Vegem abans, sumàriament, quin ha estat el fenomen de l'adjudicació a una

determinada època literària de l'apel·latiu de clàssica en algunes llengües eu-

ropees.

De totes les literatures actuals, com ha afirmat E.R. Curtius, la italiana és una de

les primeres a establir un cànon, una llista d'autors considerats com a modè-

lics –curiosament la literatura catalana és també de les pioneres, com veurem

després a propòsit de Ferran Valentí, que fa d'Arnaut Daniel el primer clàssic

català. La necessitat d'establir una llengua literària comuna per a tot l'italià, fa

T.S. Elliot (1888­1965)
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del toscà, de la llengua de Dant, Petrarca i Boccaccio el model de referència.

La posició emblemàtica des del punt de vista lingüístic d'aquests tres autors

contribuirà enormement en la seva definitiva canonització literària.

França, per la seva banda, profundament italianitzada en formes i actituds,

iniciarà un procés similar. Al capdavall, esdevindrà molt més radical i trans-

cendent. A partir de la imitació dels models de l'antiguitat grecoromana, con-

figura de manera sistemàtica un model lingüisticoliterari propi, d'afirmació

nacional, basat en el racionalisme, definit com a nucli essencial de la perso-

nalitat francesa. De la mateixa manera que la Itàlia del segle XIV s'inspira en

l'antiguitat per a la seva renaixença politicocultural -de fet, això és abans que

res el Renaixement–, França es considerarà hereva del món antic i de l'Imperi

Romà a l'hora de donar una imatge de si mateixa i de la seva primacia política

i cultural durant el segle XVII. Lluís XIV, el rei Sol, serà assimilat a August i la

literatura francesa a la llatina. El classicisme, a partir del segle XIX serà, per a la

cultura francesa, el segle de Racine, Corneille, Molière, La Fontaine, Boileau,

Pascal, i el seu model indefugible: encara avui és l'eix de l'essència literària de

França.
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Vegeu, entre moltes altres, la
recent obra de divulgació de
J.�d'Ormesson (1997). Une
autre histoire de la littérature
française. Éditions Nil.

El cas d'Espanya és diferent a l'hora d'establir els seu propi model literari, els

seus propis clàssics. En primer lloc, Espanya solia incorporar els autors de

l'antiguitat llatina nascuts a la Península, atesa, d'una banda, l'enorme im-

portància d'aquests escriptors (Sèneca, Lucà, Marcial, Quintilià, Juvenci, Pru-

denci, Sant Isidor de Sevilla), i de l'altra, la feble consciència d'haver desenvo-

lupat un corpus literari en espanyol pròpiament clàssic en comparació amb

França o Itàlia. En tot cas, sense la plena consciència del classicisme francès,

la llengua espanyola té en el segle XVII i en Cervantes, Quevedo, Góngora i

Calderón el seu període de màxima esplendor literària. Un període que no se

sol anomenar gairebé mai classicisme sinó Segle�d'Or –un terme d'inspiració

llatinitzant, evocadora de l'època d'August–, i que se sol datar entre la figura de

Garcilaso de la Vega († 1536) i la de Calderón de la Barca († 1681). Sens dubte,

és una de les literatures barroques en què perviu amb més claredat alguns dels

trets característics de la literatura medieval. Això explica que, a diferència de

França o Itàlia, la literatura espanyola sigui la literatura que tingui en més alt

concepte el propi passat medieval, sense arribar als extrems de la literatura ca-

talana, però, que fa dels temps intermedis precisament la seva època clàssica.

Sobre les diferents maneres d'assumir els clàssics que, per exemple, tenen les

literatures francesa i espanyola, Pere Gimferrer ha afirmat el següent:

"[...] del segle XVI fins ara, no hi ha res de més admirable, com a esforç col·lectiu de
generacions, que la forma francesa d'administrar un patrimoni literari sòlid i relativament
variat, però mancat pràcticament de genis en el sentit estricte de la paraula, de manera
que –per a la gent del país i per als de fora– cada època tingués uns quants autors francesos,
actuals i antics a parts equilibrades, com a lectura ineludible, i, a més a més, que aquests
autors no fossin ni sempre els mateixos ni sempre llegits de la mateixa manera.

A l'extrem oposat, no crec que hi hagi cap cas tan fabulós de malversament, per deixadesa,
d'una herència literària com el que ens ofereix la literatura castellana de la Península, que
ha arribat a la dilapidació total, a malaguanyar totalment un patrimoni esplèndid (fins a
la fi del Barroc) i unes quantes coses de valor evident (del XVIII fins ara) i ha aconseguit
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que els clàssics només siguin llegits pels opositors i per erudits anglosaxons, i que els
autors contemporanis només siguin llegits durant el període de temps [...] que es posa
de moda llegir­los perquè són novetat.

Fins ara, la literatura catalana es trobava en un estat de tanta prostració que ni podia
plantejar­se el problema. [...] No cal que el model a seguir és el francès. Precisament per-
què el nostre patrimoni és més petit, cal administrar­lo bé; qualsevol autor malaguanyat
d'aquest patrimoni pot ser una pèrdua substancial. Però [...], cal tenir el coratge de dir
la veritat i de desempallegar­se de qualsevol autor que a hores d'ara no sigui sinó interès
històric. Si els francesos no haguessin sabut desempallegar­se a temps de Maupassant
o d'Anatole France, o de Sully Prudhomme, s'haurien trobat sense autoritat moral per
convèncer la gent, com a maniobra compensatòria, que calia posar a primer rengle Saint
Simon, Nerval i tants d'altres que abans passaven per secundaris. I, si no haguessin sabut
proposar­ne lectures noves, ¿qui diables llegiria avui Racine o André Chénier?"

P. Gimferrer. "Crítica i tradició literària". Dietari complet. Obres Completes (vol. II, pàg. 56
i 57).

A propòsit del Quixot, escriu Umbral "El Quijote es un libro que escribió Cervantes mayor-
mente para los hispanistas. El Quijote es la Biblia nacional de España, que, naturalmente,
tampoco han leído jamás los españoles. [...] El Quijote no es más que un equívoco, pu-
es que Cervantes, "poetón viejo", se proponía todo lo contrario: ridiculizar una España
que le había sido hostil, escasa y mezquina. Pero la posteridad es una hurraca que se
aprovecha de todo, todo le viene bien, y vuelve el libro del revés haciendo de don Qui-
jote espejo de caballeros, una especie de Cid de la tercera edad. [...] La beatificación del
Quijote viene de los cervantistas a Laín Entralgo pasando por Azorín y otros místicos de
la literatura. Observemos que todo escritor español que se precie ha escrito su Quijote,
Unamuno, Azorín, Ortega y en este plan."

Francisco Umbral (1995). "Quijote, el". Diccionario de Literatura (pàg. 215­217). Planeta.

Finalment, cal esmentar, la cèlebre oposició que, en termes estètics, s'estableix

entre els conceptes de classicisme i romanticisme. Aquesta oposició té els

seus orígens en la Il·lustració alemanya que divideix, com a antònims absoluts

tots dos conceptes, entesos com a dos corrents que, constantment en la histò-

ria de la cultura europea, es contraposen generant dinàmiques culturals de re-

novació, creativitat i de reequilibri. De fet, presos en aquest sentit i d'acord

amb aquest contrast, es corresponen amb la dicotomia entre antics i moderns.

Però si examinem amb més detall la qüestió haurem de concloure que és un

problema molt més complex. Si s'accepta aquesta oposició en termes absoluts

s'haurà de concloure que ni la literatura espanyola, ni l'anglesa, ni la catalana

han tingut, de fet, classicisme, tan sols romanticisme. I, a continuació s'haurà

d'assenyalar que Alemanya ha tingut classicisme i romanticisme, però al ma-

teix temps i en el mateix lloc. El romanticisme de Jena de 1798, com assenyala

Curtius, és, d'una banda, reflex, però, de l'altra, una crítica al classicisme de

Weimar de 1795.
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René Wellek, en els seus treballs sobre el terme romanticisme assenyala, a

més, que bona part de l'hel·lenisme, i de la recuperació contemporània del

món antic, té el seu origen en el romanticisme i no en els moviments en favor

del classicisme. L'oposició absoluta que l'escola crítica alemanya estableix en-

tre els termes classicisme i romanticisme és sens dubte exagerada, i és fruit del

seu mètode de treball que dóna gran importància a les dicotomies, als meca-

nismes de contrast entre tesi i antítesi. En l'arrel d'aquesta contraposició des-

cansen molts arguments de la crítica catalana contemporània, com la que sol

destacar certs contrastos programàtics entre el noucentisme i el modernisme

catalans. Charles Baudelaire sostenia a "Qu'est­ce que c'est le Romantisme?"

(Salon de 1846, Bordas, pàg. 102) que "on peut faire des Romains et des Grecs

romantiques quand on l'est soi­même."

2.3. La literatura medieval o la literatura clàssica catalana

La literatura medieval dels Països Catalans presenta, com a mínim, dos ele-

ments remarcables respecte a la resta de corpus literaris europeus. D'una ban-

da, és una de les més importants, riques, cohesionades i creatives de tota

l'edat mitjana, i de l'altra, és immediatament anterior a una literatura escas-

sa, col·lapsada, de continuïtat irregular, sovint amb l'existència amenaçada, i

això fins als nostres dies. Aquest fet ha generat la percepció segons la qual la

literatura medieval catalana és l'única literatura en català autènticament ple-

na, sòlida davant la fragilitat posterior; una idea que ha estat tradicionalment

assumida per la intel·lectualitat catalana, des del segle XVIII fins avui, i que ha

convertit els nostres escriptors medievals en la nostra literatura clàssica per

antonomàsia. Aquesta manera de fer contrasta fortament amb l'apreciació que

de les seves respectives literatures medievals tenen la resta de literatures euro-

pees, que consideren sempre les lletres medievals com a arcaiques, incipients,

com un estadi previ: preclàssiques a tot estirar.

A l'Europa occidental, només les literatures catalana i occitana assumei-

xen tradicionalment la literatura medieval com a clàssica, en clar con-

trast amb la resta de models veïns que fonamenten el seus períodes clàs-

sics en estreta relació amb el fenomen de l'humanisme renaixentista i

amb l'explotació que, posteriorment, en farà el Barroc.

L'estudi del període clàssic, per tant, demana d'analitzar prèviament el concep-

te de tradició�literària (‘conjunt d'obres tingudes com a canòniques, modèli-

ques o simplement com a punts de referència literaris al llarg d'un o diversos

períodes històrics determinats') i quins trets específics presenta dins el context

de la literatura catalana. Fins a la plena consolidació de la noció de literatures

nacionals que s'esdevé a partir del segle XVIII, els escriptors catalans assumeixen

com a model literari un conjunt ben heterogeni d'autors i d'obres; que inclou

tant escriptors en llengua catalana i occitana, com llatina i italiana, a partir del

quatrecents. Els criteris lingüístics ni geogràfics no són, per tant, excloents per
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L'obra clàssica, en opinió de
Pozuelo Yvancos, és aquella
que s'oposa a ser administra-
da per qualsevol cànon; la que
no té una interpretació estable
al llarg de la història ni pot ser
dominada ni esgotada per una
determinada lectura crítica.
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als escriptors dels segles XIV i XV quan estableixen els seus referents literaris.

L'únic criteri que sembla que determina la nòmina de l'època és el del pres-

tigi efectiu entre els escriptors en actiu. La prehistòria de la tradició literària

catalana es fa present amb la primera llista conservada d'autors modèlics. Una

llista que, com veurem, palesa diferències significatives amb els plantejaments

immediatament posteriors i, no cal dir­ho, amb els que utilitzem avui dia.

El "més esquemàtic precedent que posseïm d'un assaig d'història de la nostra

literatura", com l'ha qualificat Martí de Riquer, és el Pròleg a la traducció de

les Paradoxa de Ciceró, escrit pel mallorquí Ferran Valentí (?­1476). En aquest

text es reconeixen per primera vegada uns valors literaris propis de l'àmbit de

la literatura en vulgar (catalana i italiana) al costat de les habituals i elogioses

consideracions sobre la literatura i llengua llatines, de prestigi suprem a tot

Europa. Valentí esmenta en primer lloc "aquella gran trompa de vulgar poe-

sia, Dant Aldagier", "lo gran poeta laureat" –Petrarca– i fins i tot Boccaccio.

Immediatament a continuació, "perquè no oblit los de nostra nació catalana,

guarda Arnau Daniel, quant és estat subtil e ple de sentència en son rim e pro-

sa vulgar". Si tenim present la peculiaritat de la lírica catalana medieval que,

escrita en occità, conviu al costat de la prosa en català, no ha de sorprendre

gens la preeminència d'Arnaut Daniel com a poeta ni el qualificatiu de català

que Valentí li atorga: Ausiàs March, per exemple, també expressa en les seves

poesies una altíssima consideració per aquest gran trobador a qui inclou en la

seva particular nòmina d'autors reverenciats. La llista de Ferran Valentí inclou

altres autors no menys importants. Ramon Llull –"llum, glòria e honor de la

gran illa bal·lear"– i Bernat Metge –"Visió e Sompni".

Però, com ha assenyalat el professor Ferran Gadea, la llista d'autors catalans

amb predicament literari al segle XV no es limita a l'assenyalada per Ferran

Valentí. N'hi ha d'altres que podem afegir a partir de l'empremta deixada sobre

altres autors, sobre els que exerceixen un gran poder de suggestió, com per

exemple, el Llibre dels feits en la Crònica de Pere el Cerimoniós, Cerverí de

Girona i Arnau de Vilanova en Eiximenis, la Crònica de Desclot en el Curial

e Güelfa. Cerverí, Llull, Muntaner, Metge i Corella en el Tirant lo Blanc. En el

camp de la lírica no cal oblidar tampoc Jordi de Sant Jordi, celebrat pel marquès

de Santillana, ni l'enorme influència del model líric d'Ausiàs March en poetes

com Vilarrasa, Romeu Llull, Lleonard de Sors o Pere Torroella.

L'anàlisi del primitiu món de la producció editorial, entre els anys 1500 a 1560

també ens ofereix la vigència d'algunes obres importants, al costat d'absències

remarcables (Corella, Metge i el Tirant).

Ramon Lull: Blanquerna, Llibre de l'orde de cavalleria i Vida coetània.

Cròniques : Llibre dels feits, Muntaner, Crònica de Spanya de Carbonell.

Ausiàs March: Poesies.
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Jaume Roig i l'escola valenciana: l'Spill, Brama dels pagesos, Procés de les

olives, Lo somni de Joan Joan.

En qualsevol cas, i si deixem de banda el cas d'Ausiàs March, cap d'aquestes

edicions no presenten cap tret especial que ens permetin parlar d'impressió

d'un clàssic.

2.4. El cas d'Ausiàs March encarat al del Tirant lo Blanc

L'obra literària d'Ausiàs March és l'única que va ser tractada amb una

distinció especial, fins i tot amb atenció filològica, mitjançant glossaris

lèxics o ampliacions textuals que evidencien una preocupació divulga-

tiva en l'edició de les seves Poesies. Cap autor català no rebrà un trac-

tament d'atenció i respecte similar, i, per exemple, un llibre com el Ti-

rant lo Blanc, actualment considerat la nostra novel·la clàssica més im-

portant, desapareixerà completament del panorama literari dels Països

Catalans des del segle XVI fins als anys setanta del segle XIX.

El Tirant tindrà molta acceptació, però sempre en petits cercles literaris, aïllat

entre si, com en la cort d'Isabel d'Este, marquesa de Màntua (una dama que

el farà traduir a l'italià per Lelio Manfredi –tres edicions, Venècia, 1538, 1566

i 1611) o els cenacles erudits de la França del segle XVIII (traduït i adaptat pel

comte de Caylus, cinc edicions, París, 1737, 1740, 1775, 1783 i 1786). Aquesta

versió francesa serà la que llegirà, amb gran entusiasme, Caterina de Rússia.

També cal assenyalar una traducció a l'espanyol (Valladolid, 1511), que apareix

sense el nom de Martorell, i que va ser l'edició que va conèixer Miguel de

Cervantes. Aquest gran escriptor en va fer un elogi que ha esdevingut cèlebre.
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La fortuna de March és, certament, una altra. És l'únic escriptor de la literatura

catalana que ha estat llegit ininterrompudament fins avui. La seva obra ha

generat, des de la seva primera edició –feta a València per Baltasar de Romaní el

1539–, gran quantitat d'ajuts per a la lectura, de reescriptures, glossaris, notes

explicatives, etc. L'obra de March va ser assimilada pels segles XVI i XVII gràcies

al procés de "modernització" de la seva obra, a l'adaptació efectiva als gustos

i interessos dels lectors postmedievals. El poeta serà vist més com un filòsof

que com un escriptor, i la seva obra valorada per la seva moralitat, per les

seves dures reflexions, per la terrible experiència vital que testimonia. El fet

que, el 1633, el valencià Vicent Mariner fes una versió llatina dels seus poemes

d'amor, palesa el respecte reverencial i l'interès que suscitava Ausiàs March.
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L‘opinió de J.V. Foix

"[Ausiàs March] si fos francès o anglosaxó, se'n parlaria sempre. És el poeta més important
de la nostra literatura i comparteix amb Ramon Llull el mèrit d'ésser un dels nostres clàs-
sics. És un poeta específicament universal. Pel seu realisme, per la seva expressivitat, per
la seva temàtica, representa allò que jo crec que és la sensibilitat i la mentalitat catalanes.
Ausiàs March és el català elevat a la literatura amb totes les seves virtuts i els seus defectes.
Tots ens hi reconeixem. Poeta universal, cal aprendre la lliçó de la seva autenticitat."

J.V. Foix (1959, maig). Germinabit (núm. 62).

El poeta en llengua castellana Joan Boscà l'anomena "grande catalán de amor

maestro". Per molts lectors, March representa el poeta soldat, la figura del ca-

valler enamorat, tant del gust del segle XVI. Des d'aquesta perspectiva serà lle-

git a Castella per Garcilaso de la Vega, Diego Hurtado de Mendoza, Gutierre

de Cetina, Fernando de Herrera i el comte de Villamediana. Com a autor ve-

nerable serà rebut i traduït per Jorge de Montemayor (1560), en una versió

que esdevindrà la més cèlebre i acurada, per sobre de la de Baltasar de Romaní

(1539), i de la d'un traductor anònim, inèdita fins al segle XX. Al costat del

nom de Montemayor hem d'incloure el nom d'altres lectors importants com

Brocense, Fray Luis de León o Francisco de Quevedo. I el de l'humanista italià

Lilio Gregorio Giraldi que sol·licità als seus amics espanyols un exemplar de

les obres de March. Coneixia la fama de l'escriptor valencià, i segons el seu

testimoni, Ausiàs March era considerat aleshores a Espanya amb la mateixa

devoció que Petrarca a Itàlia.

La gran importància que assolí Ausiàs March en la península Ibèrica es deu,

de fet, al petrarquisme castellà i als corrents literaris italianistes que posaven

en relació el poeta valencià amb Petrarca. Una relació tan sovint esmentada

que, per error, s'acabà falsejant de manera significativa. En una nota a l'edició

de 1579 de March, Juan López de Hoyos, el mestre de Cervantes, fa creure que

Petrarca va viure després que Ausiàs March i que, per tant, l'italià havia imitat

el nostre poeta. Una idea tan absurda va ser, lamentablement, sostinguda com

a veritat irrefutable. Es feia a March contemporani del rei Jaume I el Conque-

ridor i de Dante. L'error es va repetir, com ha afirmat Martí de Riquer, perquè

afalagava el patriotisme fàcil, i es va mantenir viu durant molt de temps.

Pel que fa a l'àmbit específic de la Corona d'Aragó, l'obra d'Ausiàs March va

tenir una importància significativa, lligada també al petrarquisme imperant.

Pere Serafí i Joan Pujol seran els escriptors catalans més interessats en March,

sense oblidar la figura de Joan Ferrandis d'Herèdia, que l'imitarà.

Ausiàs March (~1397­1459), en un retrat
imaginari que figura en una traducció

castellana de 1579.
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Lectures recomanades

Vegeu:

V.J.�Escartí (1997). "Nota sobre l'interès per Ausiàs March al segle XVI". A: Rafael Ale-
many (ed.). Ausiàs March: textos i contextos. Barcelona/València: PAM (Biblioteca Sanchis
Guarner, 37).

A.M.�Espadaler (2000). "La recepció d'Ausiàs March a la Renaixença". Reduccions, núm.72,
pàg.25-43.

A.M.�Espadaler (2004). "La recepció d'Ausiàs March: de la Renaixença a Foix". Il falconiere
del re. Alli della giornata di studio dedicata ad Ausiàs March. Venècia.

J.�Fuster (1989). "Lectures d'Ausiàs Marc en la València del segle XVI". Llibres i problemes
del Renaixement. Barcelona­València: PAM (Biblioteca Sanchis Guarner, 18).

2.5. El problema de l'humanisme català. De Metge a Vives

passant per Corella

El colossal prestigi que l'antiguitat grecollatina desvetlla arreu d'Europa durant

tants segles, la fascinació pels clàssics, entesos com el model il·lustre que pro-

porciona l'herència politicocultural de l'Imperi Romà, té la seva primera ma-

nifestació clara en els fenòmens de l'Humanisme i del Renaixement a Itàlia.

Per descomptat que l'època medieval coneixia la major part dels escriptors gre-

collatins que després protagonitzaran l'interès dels lectors del Renaixement:

simplement s'experimenta un canvi de recepció; aquests autors ja coneguts

són llegits d'una altra manera, amb unes intencions obertament diferents a les

tradicionals. I també es recuperen nous textos, és clar. Des de l'aparició dels

humanistes a la Itàlia del segle XIV, se succeiran, periòdicament fins als nostres

dies, a Europa, diversos corrents de recuperació dels clàssics de l'antiguitat. El

Renaixement italià, els neoclassicismes anglès i francès, el noucentisme català,

cadascun en la seva proporció, no són més que diverses maneres d'abordar el

mateix problema: la relectura del fabulós patrimoni de les antigues cultures

grega i llatina. Independentment de l'interès que puguin desvetllar en un lec-

tor determinat és indiscutiblement el conjunt heterogeni més valorat al llarg

del temps i el que ha tingut, amb diferència, més transcendència, repercussió

històrica.

La recuperació dels models estètics de l'antiguitat, centrats prioritàriament en

l'individu, en l'home, rep en la Itàlia del segle XIV l'apel·latiu d'humanisme,

des de fa gairebé dos segles.

Humanisme no és, per tant, una denominació històrica, sinó un pro-

jecte educatiu del principi del segle XIX aplicat retrospectivament, fruit

de la fascinació pels studia humanitatis i per la gran renovació del pano-

rama cultural europeu que van comportar aquestes institucions.
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Aquest fet no treu que sigui un terme absolutament assumit per tots els estudi-

osos de la cultura europea. S'està d'acord –i això passa poques vegades– que hi

ha un fenomen cultural que vincula Petrarca amb Valla, Leonardo Bruni amb

Coluccio Salutati, i que s'ha convingut en anomenar humanisme. Lorenzo Va-

lla (cap al 1440) defensa, com ha estudiat Francisco Rico, en les seves Elegantiæ

el somni d'un món nou reconstruït sobre la paraula antiga. La llengua i el seu

estudi, la filologia, per tant, seran al centre de l'humanisme. L'eloqüència, el

domini de l'expressió és indispensable per al coneixement de qualsevol disci-

plina, ja sigui dret, medicina o teologia. A més a més, és un fenomen cultural

que vol restituir a Itàlia la passada esplendor de l'Imperi, vol refermar l'orgull

nacional per mitjà de la reinstauració del món romà.

Lectura recomanada

Vegeu F.�Rico (1993). El
sueño del humanismo (De Pe-
trarca a Erasmo). Alianza Uni-
versidad.

De la mateixa manera que el patriotisme fàcil va mantenir l'error absurd que

Ausiàs March era una de les fonts de Petrarca, en bona part d'Europa s'ha riva-

litzat per tal de mostrar una imatge esplendorosa d'humanisme local. Poques

etiquetes són tan fascinants com aquesta del Renaixement. Lola Badia té pu-

blicats dos treballs indispensables sobre aquest problema, i hi demostra com

l'interès polític de fer de l'humanisme català un factor d'orgull nacional ha

condicionat negativament l'estudi efectiu d'aquest període. En primer lloc, ha

estat una etiqueta que, basant­se en el model italià i en els treballs de Jacob

Burckhardt i de Voigt, menystenia els temps intermedis en favor del Renai-

xement. I no va ser fins als anys vint i trenta del segle XX que es va produir

l'anomenada revolta dels medievalistes –amb Johan Huizinga al capdavant, per-

què a Borgonya i als Països Baixos, els països que havia estudiat, no hi havia

Renaixement– que reclamava per al conjunt d'Europa una realitat molt més

medieval que cap altra cosa, pràcticament fins a la Revolució Industrial. És el

que es coneix com un "long Moyen Âge" defensat per Jacques Le Goff, centrat

en les formes de vida, en la història de les mentalitats més enllà dels minori-

taris fenòmens artístics.

És innegable que la cultura catalana dels segles XIV al XVI és essencialment cul-

tura medieval, similar a la que, excepte a Itàlia, es manifesta arreu del conti-

nent. Sí que es produeixen alguns fenòmens que, com veurem, són una certa

aclimatació en terres catalanes de l'humanisme italià. Però, pel que fa a la im-

mensa majoria de la producció artística catalana de l'època, la distància amb

l'humanisme és molt considerable. L'arquitectura catalana, per exemple, és

impermeable a les noves modes italianes; el mateix podem dir de la música, i

pel que fa als pintors, són en un panorama ben allunyat del classicitzant, per

exemple, sense interès pel concepte de la perspectiva. El món de la literatura,

centrada en aquest punt, és pobre. Fins al regnat del Magnànim no podem tro-

bar professionals de la filologia, "humanistes", ni trobarem mai escriptors que

s'expressin en vulgar com, per exemple, Petrarca. Els pocs que mereixen aquest

nom, el cardenal Margarit, Pere Miquel Carbonell, Jeroni Pau, Pero Martínez

només escriuen en llatí i no tenen tampoc un relleu veritablement destacat.

Lectures recomanades

Vegeu els textos següents:
L.�Badia (1979).
"L'humanisme català: for-
mació i crisi d'un concep-
te historiogràfic". A: L. Ba-
dia(1988). De Bernat Metge a
Joan Roís de Corella. Quaderns
Crema. (pàg. 11­38)
L.�Badia (1986). "Sobre l'Edat
Mitjana, el Renaixement,
l'Humanismei la fascinació
ideològica de les etiquetes
historiogràfiques". A: L. Badia
(1988). De Bernat Metge a Jo-
an Roís de Corella. Quaderns
Crema. (pàg. 39­56)
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I, tanmateix, és cert que la literatura catalana de l'època del Renaixement,

presenta alguns trets interessants des del punt de vista de la història de

l'humanisme europeu, fins i tot engrescadors. La Corona d'Aragó és, cronolò-

gicament, el primer territori de la península Ibèrica on s'introdueix –amb molts

matisos i escadusserament– la nova moda italiana, i això ha creat, per exem-

ple, molta satisfacció als crítics que busquen constantment competir amb els

nostres poderosos veïns de l'oest. Alguns crítics han buscat infructuosament

escriptors catalans classicitzants, figures que poguessin constituir una hipotè-

tica plèiade humanista que tingués alguna cosa a veure amb el fenomen italià.

Tres escriptors en concret, Bernat Metge (1340/1346­1413), Joan Roís de Core-

lla (1435­1497) i Joan Lluís Vives (1492­1540) –els dos primers en català, el

darrer en llatí– són els que, en principi, més s'allunyen de l'estètica medieval i

que incorporen més trets humanistes, els més susceptibles en opinió d'alguns

crítics. Curiosament, cap dels tres mai no ha estat considerat pels escriptors

posteriors, del segle XVI fins avui cap mena de model comparable al que és

Petrarca per als italians. Com ja hem vist, l'autor clàssic és sempre i tothora

Ausiàs March, un escriptor únicament medieval. I Llull, però en àmbits molt

reduïts i sense transcendència literària si exceptuem l'obra de J.V. Foix. Bernat

Metge, tot i la recuperació que se'n farà al principi del segle XX –Fundació Ber-

nat Metge, evocació de Mercè Rodoreda a La plaça del Diamant– no serà llegit

com a humanista. Corella caurà totalment en l'oblit i Vives, que farà tota la

seva impressionant carrera a l'exili, continua essent el gran absent de la litera-

tura catalana antiga. A dia d'avui encara no s'ha traduït al català gairebé res

dels seus escrits i, si es llegeix, es fa en espanyol o en llatí –qui en sap.

Lola Badia ha plantejat encertadament que la tardor medieval catalana, amb

March i Martorell, Corella, sor Isabel de Villena, el Curial i Jaume Roig, és una

esplèndida època per a establir­la com a clàssica, sense que calgui buscar el

que no tenim –ni nosaltres ni la majoria de les literatures europees, tot sigui

dit. Francisco Rico a "Petrarca y el humanismo catalán" recorda que efectiva-

ment, a partir de l'època de Pere el Cerimoniós es detecta un interès per les

lletres llatines, per la figura de Petrarca; sembla com si a casa nostra s'iniciés

una moda humanista. Però és un inici que, al capdavall, no porta a res, que

es desfà a mig camí. No hi ha una lectura nova, humanista dels textos grecs

i llatins. Se'ls llegeix amb mentalitat medieval, tant Titus Livi com Petrarca

són considerats una auctoritas més, al costat de tantes altres, sense cap fidelitat

filològica, sense pensar en res que no sigui literatura de la cavalleria i el "regi-

ment de la cosa pública", la literatura moral. Joan Roís de Corella incorporarà

temes mitològics, motius humanistes, però sense cap transcendència estètica

ni convicció. Sense res que no sigui ornamental.

Lectura recomanada

Vegeu F.�Rico (1983). "Petrar-
ca y el Humanismo catalán".
A: Actes del Sisè Col·loqui In-
ternacional de llengua i litera-
tura catalanes. Roma (ed. ori-
ginal de 1982). Publicacions
de l'Abadia de Montserrat.
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Sens dubte, Bernat Metge va ser l'escriptor català que millor va enten-

dre la transcendència literària de l'humanisme. Va sentir una autèntica

admiració estilística pel llatí i va deixar la seva empremta en la prosa

administrativa de la Cancelleria.

Va començar a escriure l'Apologia, inspirant­se en el model del Secretum de

Francesco Petrarca. És una autèntica novetat en la nostra literatura, una expe-

riència inèdita a tot Europa: tracta de construir el text com si fos un diàleg

filosòfic, a l'estil de Ciceró, com ho va aprendre del mateix Petrarca. Però no

tenia preparació filològica ni intentava de posar­hi remei. I es va adonar so-

bretot que estava intel·lectualment aïllat, que a casa nostra no es produïen les

condicions per a fer el pas. Expressava un sentiment de distinció intel·lectual i

constatava la vulgaritat que l'envoltava. No va concloure l'obra, amb prou fei-

nes ens ha deixat escrites tres planes. Ras i curt: ho va deixar córrer tot. L'única

manifestació a la Península de prosa humanística, d'adaptació estètica als va-

lors de mesura i equilibri, d'harmonia, serà Lo Somni. S'hi poden trobar diàlegs

filosòfics i teològics, sàtira i apologia de la dona, escriptura irònica, càustica,

eficàcia estilística. Però no és més que un començament, una obra que no tin-

drà continuadors. Les lletres medievals catalanes, indiferents al somni huma-

nista, fan via per una altra banda, amb la mateixa legitimitat que els homes

del Renaixement. Els escriptors catalans de l'època del Renaixement produiran

un excepcional corpus literari medieval. Amb March i Martorell, potser el més

fastuós i creatiu de tota l'Europa aliena al Renaixement italià.
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3. Decadència i Renaixença

Francesc�Josep�Gómez�Martín

L'any 1792, a les acaballes de l'anomenat Segle de les Llums, l'erudit

il·lustrat Antoni de Capmany certificava la defunció literària del català

qualificant­lo d'"idioma antiguo provincial, muerto hoy para la repúbli-

ca de las letras y desconocido del resto de Europa". Un segle després,

però, la literatura catalana era capaç d'oferir a Europa les obres del poeta

Jacint Verdaguer, del dramaturg Àngel Guimerà i del novel·lista Narcís

Oller, traduïdes a bon nombre de llengües, alhora que el modernisme

situava la cultura catalana entre les capdavanteres dels corrents estètics

europeus.

Tot i la parcialitat del judici de Capmany, aquest contrast testimonia una in-

flexió històrica indiscutible, a partir de la qual la nostra tradició historiogrà-

fica ha distingit els dos períodes anomenats, antitèticament, Decadència i Re-

naixença. Però ja fa algun temps que historiadors com Joaquim Molas i Albert

Rossich han posat en dubte la idoneïtat d'aquests termes per a l'estudi dels

fenòmens literaris que volen descriure, i han presentat bones propostes per tal

de superar­los o, si més no, complementar­los.

En el primer apartat d'aquest capítol repassarem la gènesi i l'evolució

d'aquestes dues nocions, mirant d'aclarir els seus supòsits i els seus continguts

principals. Els apartats segon i tercer es dedicaran a la discussió, separadament,

dels problemes que plantegen i de les alternatives que té la història literària.

3.1. Decadència i Renaixença en la historiografia literària

L'abast (cronològic, conceptual) de la Decadència i de la Renaixença ha fluc-

tuat notablement des de les primeres aparicions d'aquests termes, i no sem-

pre gràcies a un millor coneixement del passat literari, sinó més aviat com

a conseqüència de les transformacions dels criteris estètics i ideològics amb

què els intel·lectuals s'han emmirallat en aquell passat o s'hi han enfrontat.

L'antinòmia Decadència/Renaixença reflecteix, per tant, les evolucions d'una

perspectiva historiogràfica que, al seu torn, és ben històrica.
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3.1.1. Il·lustrats i romàntics davant la decadència literària

Malgrat la pèrdua del rang oficial arran dels decrets de Nova Planta, durant el

segle XVIII i les primeres dècades del XIX el català era, sobretot a Catalunya i a

les Illes, la llengua habitual de les relacions socials, de l'escola, de la devoció,

de l'administració, etc. No és estrany, doncs, que també gaudís d'un conreu

literari abundant.

D'una banda, atès que era l'única llengua coneguda per la gran massa de la població,
hi havia una rica literatura popular en català en forma de cançons, entremesos, sainets,
romanços de cec i plecs solts (o "literatura de canya i cordeta"), a més de tota mena
de textos religiosos, tècnics o didàctics (devocionaris, receptaris, manuals, etc.). D'altra
banda, com que el català era també la llengua de relació més habitual dins l'àmbit de
l'aristocràcia i de l'alta burgesia urbana –les úniques classes que tenien una cultura si
més no bilingüe–, no mancava tampoc una certa tradició de literatura culta, amb prou
vitalitat per a seguir els corrents estètics vigents a la resta d'Europa.

Lectures recomanades

L.�Badia (1994 [1984]; J.�Mo-
las (1986); A.�Rossich (1994
[1984]).

Cal admetre, però, que per regla general es tractava d'una literatura d'escasses

pretensions i d'un interès estrictament local o circumstancial, la qual, a més

a més, no tenia un accés fàcil a la difusió impresa. Per contra, la literatura de

més alta volada intel·lectual i estètica s'escrivia invariablement en castellà (o

en francès, a la Catalunya Nord), encara que en molts casos tractava de temes

catalans i contribuïa decisivament a la recuperació del patrimoni cultural, de

la memòria històrica i de la identitat nacional dels nostres escriptors.

Si tenim en compte que, per un il·lustrat, la vitalitat d'una llengua es

mesurava sobretot per les seves aportacions a la república de les lletres,

i, en segon lloc, que la seva concepció�de�la�literatura abastava estric-

tament l'alta cultura escrita (és a dir, no el romanç ni el teatre popular;

sí, en canvi, la literatura científica i erudita), podrem entendre que els

nostres il·lustrats constatessin la ruïna i l'olvido de la llengua catalana, i

que alguns, com Antoni de Capmany, arribessin a certificar­ne la mort

literària.

Nota

Les obres erudites de Gregori
Maians i Siscar (1699­1781),
d'Antoni de Capmany
(1742­1813) i,ja en el perío-
de romàntic, de Fèlix Torres
Amat (Diccionario crítico de los
escritores catalanes, 1836) i de
Pròsper de Bofarull (Los condes
de Barcelona vindicados, 1836)
representen, per aquest motiu,
fites cabdals en la història de la
cultura catalana.

L'avenç del liberalisme i del romanticisme durant les primeres dècades del XIX

no alterà substancialment aquesta situació socioliterària ni la seva avaluació.

Més disposats a reconèixer els mèrits de la literatura popular, els liberals i els

romàntics es mostraren també més conscients de la continuïtat de la tradició

literària en llengua catalana. No obstant això, continuaren relegant el català a

produccions poètiques ocasionals, sense discutir mai la posició de privilegi del

castellà (o del francès) com a llengua d'expressió habitual, o fins i tot exclusiva,

dels seus treballs erudits o literaris.

El contrast entre aquesta situació, considerada irreversible, i la memòria de les

glòries passades, recuperada pels erudits il·lustrats i mitificada pels escriptors

romàntics, suscità en els escriptors catalans algunes manifestacions nostàlgi-

ques o apologètiques en què es deplorava la decadència de les lletres cata-

lanes i se n'atribuïa la responsabilitat a la negligència dels autors cultes o al

Vegeu també

Sobre l'arribada del romanticis-
mea Catalunya, vegeu l'apartat
3.3.2 d'aquesta unitat.
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menyspreu de les coses pròpies. Per una carta del 1817 sabem que l'escriptor

barceloní Bonaventura Carles Aribau (1798­1862) componia en aquell temps

un poema on s'exclamava el següent:

Plorant la vergonyosa decadència
en què vui jau la catalana faula;

i, anys més tard, el 1833, publicava a El Vapor les seves nostàlgiques trobes a

La Pàtria, on maleïa "l'ingrat" que no "cull de mur sagrat la lira dels seus avis".

A València, l'autor de plecs solts Manuel Civera el Fideuer denunciava el 1820

l'oblit i l'abandó de la llengua per part dels escriptors cultes: "...la poca aplicació

dels instruïts valencians en escriure­la, el despreci en què molts ‘quijotes' la

miren, pus tenen a deshonor parlar­la, són els motius de la seua decadència".

I el 1841 Tomàs Villarroya (1812­1856), anomenat sovint "l'Aribau valencià",

inaugurava un breu cicle de cançons cultes:

en l'olvidada llengua de mos avis,
més dolça que la mel.

I és que evocar l'"oblit de la llengua dels avis" havia esdevingut un tòpic exor-

dial ineludible en qualsevol composició catalana d'una certa ambició, mit-

jançant el qual l'autor captava la benevolència i, alhora, la curiositat del públic

davant la presumpta excepció literària.

Però abans que proliferessin les efusions nostàlgiques d'aquesta mena i altres

ocurrències del mot Decadència, els intel·lectuals catalans ja havien constatat

i analitzat el fenomen des d'una perspectiva�històrica, procurant d'aclarir­ne

les causes, la cronologia i la intensitat. Segons alguns il·lustrats, el declivi lite-

rari fou conseqüència de la pèrdua del caràcter cortesà de la llengua catalana

i, per tant, calia situar­ne l'inici a partir de la unió de les corones d'Aragó i

de Castella. Aquesta explicació elemental tingué una difusió àmplia, i es pot

retrobar en la majoria dels testimonis posteriors.

És cert que els il·lustrats catalans tenien un coneixement força vague

de la nostra literatura medieval, generalment limitat a les poques obres

que havien arribat a la impremta i, a més a més, distorsionat per la

identificació que els romanistes havien establert entre les llengües occi-

tana i catalana. En canvi, coneixien bé els principals autors dels segles

XVI­XVIII, incloent­hi la historiografia, els textos legals i les col·leccions

diplomàtiques. No és estrany, doncs, que ben aviat aparegués una altra

perspectiva, més sòlida i articulada, que situava el moment crític de la

nostra literatura en la pèrdua�d'oficialitat del català arran de la guerra

de Successió i els decrets de Nova Planta. Des d'aquest punt de vista, la

integració de la Corona d'Aragó dins la monarquia hispànica es podia

considerar una causa remota de la Decadència, però no pas el seu inici.

Nota

En una carta del 1832 Aribau
explica que el poema La pà-
tria fou compost amb motiu
de l'onomàstica del seu patró,
Garpar Remisa: "Para el día de
S. Gaspar presentamos al Gefe
algunas composiciones escritas
en varias lenguas. A mí me ha
tocado el catalán...". Més enda-
vant, els renaixentistes valora-
ren la seva qualitat literària i,
sobretot, la identificació que
establia entre llengua i pàtria,
fins al puntde considerar­la un
antecedent programàtic de la
Renaixença.

Nota

Pere Labèrnia en el prò-
leg del seu Diccionari
català­castellà­llatí (1838),
considera que la llengua cata-
lana "quedá com adormida fa
tres sigles", a diferència de la
castellana, "que ha estat poste-
riorment cultivada, y ha seguit
los progressos de la civilisació".
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Aquesta és la visió històrica que es consolidà gràcies als treballs del català Josep

Pau Ballot (1747­1821) i del rossellonès Francesc Jaubert de Paçà (1785­1856).

En la seva Gramàtica i apologia de la llengua catalana (1813­1815), Ballot de-

nunciava l'estat de mortificació de la llengua durant el segle precedent, però

enaltia els escriptors del XVII com a models de la seva gramàtica i, en definiti-

va, de la llengua literària moderna: "Conforme á axó me ha estat precís acudir

á la épocha, en que florí mes dita llengua, y esta es sens dubte la dels escrits

de 1600, fins als de las últimas corts celebrades en 1702". Pocs anys després,

Jaubert de Paçà publicava a París les seves Recherches historiques sur la langue

catalane (1824), on admetia "un commencement de décadance" com a con-

seqüència de la unió de les corones d'Aragó i de Castella, però establia la guerra

de Successió i els decrets de Nova Planta com a circumstàncies que precipita-

ren la decadència definitiva.

La Decadència, doncs, no fou una mera invenció històrica de la Renai-

xença: tot i que durant el segle XVIII i les primeres dècades del XIX no

s'interrompé el conreu literari del català, hom constatà ja aleshores una

decadència literària irreversible, l'inici efectiu de la qual se situava en la

pèrdua de l'estatut oficial del català arran dels decrets de Nova Planta.

Josep Pau Ballot considerava encara els autors del segle XVII els millors

models de la llengua literària moderna.

3.1.2. Abans de la restauració dels Jocs Florals (1839­1857)

Malgrat la mitificació romàntica del passat medieval, encara haurien de pas-

sar unes quantes dècades abans que un millor coneixement de la literatura

antiga, fonamentat sobre unes bases filològiques més sòlides, pogués arribar a

amenaçar el prestigi dels nostres autors dels segles XVI i XVII.

L'any 1839 Joaquim Rubió i Ors havia començat a publicar al Diario de Barcelo-

na les seves pròpies poesies catalanes, que el 1841 aplegà en un volum sota el tí-

tol de Lo gayté del Llobregat –fins aleshores pseudònim poètic de l'autor–, acom-

panyades d'un pròleg cèlebre pels seus plantejaments programàtics. D'acord

amb els tòpics de la nostra literatura liberal i romàntica, Rubió i Ors hi evoca-

va, d'una banda, les glòries literàries medievals i l'heroica defensa de Barcelo-

na el 1714; de l'altra, denunciava la ingrata defecció lingüística de molts cata-

lans del present. La novetat residia en la seva visió de futur: "Mes aço cesará

[...] per poch que vage generalissantse la afició que comensa á pendrer peu

entre nostres compatricis envers tot lo que te relació ab nostra historia". La

prospectiva de Rubió es concretava en un programa concret d'independència

literària, que s'havia de fer realitat mitjançant el restabliment d'unes institu-

cions específiques, com ho eren els Jocs Florals i el Consistori (o "acadèmia")

del Gai Saber:

Nota

L'any 1840 Joan Grau i Joa-
quim Rubió i Ors (1818­1899)
impulsaren una "Col·lecció
d'obras antigas catalanas" que
pretenia de posar a l'abast del
públic les obres de diversos
autors dels segles XV­XVII, en-
tre els quals destacaven Fran-
cesc Vicent Garcia, Pere Serafí
i Francesc Fontanella, a més
del gran mite medieval, Au-
siàs March. La iniciativa, però,
s'estroncà el mateix 1840, des-
prés de la publicació de les
obres poètiques dels dos pri-
mers.
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Catalunya pot aspirar encara á la independencia, no á la política [...]; pero si á la lliteraria
[...]. Catalunya fou per espay de dos seggles la mestra en lletras dels demés pobles; ¿per-
que puix no pot deixar de fer lo humillant paper de deixeble ó imitadora, creantse una
lliteratura propria y á part de la castellana? ¿Perque no pot restablir sos ‘jochs florals' y sa
academia del ‘gay saber', y tornar á sorprender al mon ab sas tensons, sos cants de amor,
sos sirventes y sas aubadas? Un petit esfors li bastaria per reconquistar la importancia lli-
teraria de que gosá en altres épocas...

Tot i que els projectes de Rubió fracassaren a curt termini, cap al 1850 la qües-

tió del restabliment dels Jocs Florals començà a dominar el debat literari. Un

debat al qual contribuïren decisivament Víctor Balaguer (1851) i, sobretot, An-

toni de Bofarull, amb un article publicat al Diario de Barcelona (1854) en què

recordava el precedent de Rubió i Ors i demanava la celebració anual del cer-

tamen sota el patrocini municipal. D'altra banda, en un discurs pronunciat el

novembre de 1857 (La lengua catalana considerada históricamente, 1858), Bofa-

rull esdevingué potser el primer a recórrer al principal antecedent del terme

Renaixença, adreçant­se als "jóvenes estudiosos que os afanais para el renaci-

miento�literario del idioma que aprendisteis en la cuna".

Durant aquest període previ a la restauració dels Jocs Florals, les retrospecti-

ves de la Decadència es mantenen si fa no fa inalterables. Tanmateix, Albert

Rossich (1994 [1984], pàg. 36­38) ha parat atenció en el "factor dinamitzador

de la nostra historiografia" que comportaren les traduccions castellanes de les

obres de dos grans romanistes�estrangers: De la littérature au midi de l'Europe

(1813) de Simonde de Sismondi (trad. de 1841­1842) i History of Spanish Lite-

rature (1849) de George Ticknor (trad. de 1851­1856).

Tots dos oferien una versió dels fets ben oposada a la dels nostres erudits, accentuant el
caràcter decadent de la literatura catalana dels segles XVI i XVII. Partint del supòsit habitual
d'una identitat lingüística occitanocatalana, Ticknor considerà la literatura catalana del
segle XV com una primera degradació de la llengua dels trobadors, i situà a l'inici del segle
XVI el punt final de "la decadencia lenta y progresiva" de la literatura catalanoprovençal,
amb la mort del seu últim reducte ibèric. Quant a les poesies de Francesc Vicent Garcia,
Ticknor les despatxà amb l'observació que no eren, "propiamente hablando, más que una
mezcla de muchos dialectos, y manifiestan, a pesar de su carácter puramente provincial,
la influencia de la corte de Felipe IV".

La intervenció dels romanistes estrangers provocà en els erudits cata-

lans, encara al marge d'aspiracions renaixentistes, una reacció adreça-

da a afirmar la identitat específica de la literatura catalana respecte de

l'occitana i de la castellana, i també a reivindicar el patrimoni que re-

presentaven els autors catalans del segle XVII. Persistia, però, la manca

d'unanimitat sobre si la literatura catalana es podia considerar encara

viva o no.

Citació

Però el jove Rubió sentí que se
li feia el buit: anys més tard, en
el pròleg a la segona edició de
Lo Gayté del Llobregat (1858)
recordaria "lo aislament angu-
niós, la trista soledat en què li
deixaren fer son camí llavors
los que més podien ajudar­lo
a restaurar la llengua de sa pà-
tria...".
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La posició negativa fou sostinguda pel rossellonès Francesc Cambouliu

(1820­1869)en el seu Essai sur l'histoire de la littérature catalane (1857; trad. cat.

Assaig histórich sobre la literatura catalana antiga, 1910), on tanmateix contra-

deia Sismondi i Ticknor afirmant que "la decadencia no va ser tan sobtada, ni

tan general, com ells volen suposar". A València, afirmava, hauria estat més

primerenca, arran de la guerra de les Germanies (1521); però a Barcelona la

literatura catalana no hauria mort fins al 1714.

El català Magí Pers i Ramona (1803­1888) plantejà el problema d'una manera

ben diferent en la seva Historia de la lengua y de la literatura catalana (1857), en

què per primera vegada apareixia un capítol titulat "Decadencia de la literatura

catalana" que s'iniciava en el segle XVII, incloent­hi les obres de Francesc Vicent

Garcia i de Francesc Fontanella. Cal advertir, però, que aquest avançament

de la Decadència respecte dels esquemes de Ballot i Jaubert no obeïa a una

menysvaloració dels autors del XVII –als quals Pers dedicà grans elogis– ni a cap

idea d'estroncament de la tradició literària. Simplement significava reconèixer

que des del final del XVI es començà a estendre l'ús del castellà entre alguns

autors catalans que feren "traicion al habla de sus abuelos"; però Pers afirmà

amb insistència la continuïtat de la tradició literària, el valor modèlic dels

autors catalans del XVII i, en definitiva, que "la literatura catalana no ha muerto

todavía; ni es probable que muera mientras haya libertad en nuestra patria".

3.1.3. La Renaixença: un programa per a superar la Decadència

Nota

Pers i Ramona havia publicat
anteriorment un primer Bos-
quejo histórico de la lengua y
la literatura catalana (1850)
en què reproduïa fil per ran-
da els punts de vista de Josep
Pau Ballot i, sobretot, de Fran-
cesc Jaubert de Paçà (vegeu
l'apartat 3.1.1 d'aquest mò-
dul), i, per tant, situava també
l'inici de la Decadència en la
guerra de Successió.

L'esdeveniment literari de més transcendència institucional i col·lectiva del

segle XIX fou probablement la restauració, el 1858, dels Jocs�Florals sota el

patrocini de l'Ajuntament de Barcelona, i la celebració l'any següent de la ce-

rimònia de lliurament de premis, presidida pel filòleg Manuel Milà i Fontanals

(1818­1884). Tot i el seu arcaisme, la celebració any rere any de la nova festa

literària, protegida per una administració pública, contribuí eficaçment a la

consolidació del conreu literari del català, a l'increment del seu prestigi cultu-

ral i –d'una manera imprevista per a molts dels impulsors de la iniciativa– a la

implicació de diversos sectors socials en un projecte col·lectiu de normalitza-

ció de l'ús de la llengua catalana en tots els àmbits de la vida pública i privada.

Així, doncs, un cop hi hagué la consciència d'una inflexió històrica efectiva,

les primeres visions retrospectives del fenomen fixaren la restauració dels Jocs

Florals com a fita simbòlica del seu inici. El 1865, Gaietà Vidal i de Valenciano

parlava del "camí que ha portat y va portant lo renaixement de nostras lletras,

prenentlo d'ensa del any 1858, sens fer menció dels treballs que'l venian pre-

parant". I en el seu discurs presidencial als Jocs Florals de 1868, Víctor Balaguer

sentenciava el següent:

Los Jochs Florals, diga's lo que's vulla en contra, son los que han donat naixensa á la
moderna literatura catalana. [...] Avuy hi ha premsa periódica catalana, poetas catalans,
prosistas catalans. Avuy s'escrihuen en nostra llengua historias, y poesias, y novelas, y
dramas, y comedias, y articles, y periodichs. Avuy hi ha teatro catalá, un teatro complert
[...]. Y tot assó es l'obra de deu anys.

Nota

Els anys 1858 i 1859 acumu-
len nombroses fites literàries
d'importància, com ara la se-
gona edició de Lo gayté del Llo-
bregat de Rubió i Ors (1858)
i l'edició de les dues antologi-
es poètiques titulades Los tro-
badors nous (1858), a càrrec
d'Antoni de Bofarull,i Los tro-
badors moderns (1859), a càr-
rec de Víctor Balaguer.
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S'han atribuït causes diverses a aquest canvi de valoració. Albert Rossich (1994

[1984], pàg. 38) s'ha referit, amb raó, al desinterès demostrat per George Tick-

nor davant la literatura catalana del XVII i, en particular, davant la poesia del

Rector de Vallfogona. Però hi ha altres factors històrics, estètics i ideològics

més decisius, com ara els següents:

Els termes Renaixement i restauració eren els més habituals per a desig-

nar el nou fenomen literari, però sembla que la fundació del quinzenari

La Renaixença el 1871 assegurà la fortuna de la seva designació actual.

Aquest programa de restauració lingüística i literària –que no podia tri-

gar a assumir també un sentit polític– provocà, d'altra banda, un canvi

d'actitud important pel que fa al patrimoni literari del segle XVII i una

alteració profunda de la visió que s'havia tingut de la Decadència fins

aleshores. La Renaixença no solament inclogué els autors del XVII dins

el període decadent, sinó que, per primera vegada, posà en dubte la seva

validesa com a models de llengua literària.

1) el desenvolupament espectacular de la filologia i, concretament, dels estu-

dis medievals entre el 1861 i el 1889;

2) la sensibilitat idealista i sentimental dels romàntics, a la qual repugnaven

els artificis retòrics i el to desenganyat, de vegades sarcàstic, del Barroc, i que

preferia en canvi la poesia popular i, sobretot, l'edat mitjana com a font abun-

dant de mites i de models literaris nacionals.

3) el programa de depuració lingüística i d'independència literària de la Re-

naixença, que desautoritzava els nostres escriptors del XVII com a responsables

de la castellanització del català literari, sense comprendre l'aspecte de moder-

nització que, en el seu moment, havia representat la imitació dels models cas-

tellans hegemònics a Europa. Francesc Vicent Garcia i els seus imitadors, ben

considerats fins aleshores testimonis de la continuïtat literària, foren objecte

especial de rebuig per part de Milà i Fontanals, d'Antoni de Bofarull i de Joa-

quim Rubió i Ors, atès que la seva mateixa popularitat –encara activa en autors

com Serafí Pitarra– els convertia en un obstacle per als objectius del moviment

restaurador.

Els escrúpols estètics i ideològics de la Renaixença es constituïren en un para-

digma historiogràfic nou gràcies, precisament, a la producció erudita de Milà

i de Rubió. Milà i Fontanals no utilitzà mai el terme Decadència com a desig-

nació d'un període literari, però fou el primer a configurar una periodització

general de la història literària catalana, inspirada per criteris romàntics, que

consolidava el desprestigi de la literatura catalana del XVII, com a conseqüèn-

cia, d'una banda, del rebuig de bona part del Barroc castellà, considerat una

manifestació de "mal gusto culterano y conceptista" o de "decadencia del gus-

to", i, de l'altra, del rebuig en particular del Barroc català com a expressió li-

Vegeu també

Sobre la recuperació filològi-
ca de la literatura medieval al
segle XIX vegeu l'apartat 1.1.2
d'aquesta mateixa unitat.
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terària no genuïna ("nada indígena en el fondo, impura en el lenguaje, y no

más natural que elevada"). D'acord amb aquests criteris, Milà dividí la història

de la poesia catalana en tres períodes: una "escola catalana" medieval i una

"nova escola catalana" vuitcentista, separades per una època de transició (el

segle XVI) i una escola no catalana (segles XVII, XVIII i primer terç del XIX), en-

capçalada pel Rector de Vallfogona.

Joaquim Rubió i Ors esbossà la història del moviment renaixentista en una

Breve Reseña del actual Renacimiento de la Lengua y Literatura catalanas (1877)

que feia explícita la nova concepció de la Decadència. Tot i constatar que al

segle XVI ja s'havia iniciat la imitació de la poesia castellana, Rubió no dubtà

a afirmar que "el verdadero punto de partida de la decadencia, tanto de la

poesía popular, –en esta ménos sensible al principio,– como de la artística,

puede fijarse á principios de la XVII centuria", fruit de la castellanització de la

llengua literària i de la manca de rigor del vallfogonisme, que provocaren la

decadència de la llengua i el descrèdit de la poesia catalana. Quant als orígens

del moviment renaixentista, Rubió traçà una evolució en tres fases: després

de la invasió napoleònica es produí un primer renaixement literari i erudit,

d'expressió principalment castellana, que preparà la restauració literària del

català, iniciada el 1833 per Aribau, i conduïda pel camí de la consolidació a

partir de la restauració dels Jocs Florals.

3.1.4. Nous paradigmes per a una literatura "nacional"

L'última dècada del segle XIX presencià, sobretot a Catalunya, l'emergència

d'uns nous programes estètics, culturals i polítics que pretenien de deixar en-

rere els principis que fins aleshores havien regit el moviment renaixentista en

els seus diversos aspectes, substituint­los per l'aspiració de convertir�Catalu-

nya�en�una�nació�europea�moderna. Aquesta substitució programàtica, ini-

ciada pels corrents modernistes, rebria les seves formulacions més acabades a

partir del 1906 sota la bandera del noucentisme. Però no és ara el moment de

comentar­ne els detalls. Pel que fa al nostre tema, n'hi haurà prou de subratllar

que les noves tendències fomentaren la consciència d'un canvi històric que,

com és obvi, afectà les interpretacions de la Renaixença i de la Decadència.

La Renaixença es podia interpretar com una època o com un moviment que ja perta-
nyia totalment al passat. Aquest podria ser el cas de l'ideal estètic classicista o "arbitaris-
ta" d'Eugeni d'Ors, oposat al romanticisme i al naturalisme vuitcentistes. Més explícit és
l'exemple d'Enric Prat de la Riba, que en La nacionalitat catalana (1906) utilitzà precisa-
ment el terme renaixement per a designar un període del catalanisme polític (provincia-
lisme, regionalisme) que calia superar mitjançant una doctrina nacionalista. Però, en re-
alitat, fins a la Guerra Civil foren molts els intel·lectuals catalans (com Josep Comerma o
Antoni Rovira i Virgili) que es consideraren immersos dins un llarg procés renaixentista,
integrat per diverses etapes, que assoliria el seu punt més alt amb el noucentisme o amb
l'Estatut d'autonomia de 1932.

Aquesta evolució semàntica es reflecteix clarament en la historiografia literària

del primer terç del segle XX, encapçalada per l'obra del gran historiador i filòleg

Antoni Rubió i Lluch (1856­1937), fill de Joaquim Rubió i Ors. Antoni Rubió

assumí els criteris de periodització i la condemna general de l'estètica barroca
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del seu mestre Manuel Milà i Fontanals, però desenvolupà aquests principis

fins a establir un panorama històric més complet i sistemàtic, exposat primer

en el seu Sumario de la historia de la literatura catalana (1901) i revisat després

en els successius cursos que impartí en els Estudis Universitaris Catalans des

del 1904.

En tot cas, hi havia la consciència que el moviment renaixentista ha-

via assolit un dels seus primers objectius, la restauració literària, men-

tre que el seu aspecte polític restava pendent. Aquesta politització de

la Renaixença donà també aleshores un sentit polític a la Decadència,

identificada amb el període de subordinació política iniciat al segle XVI

com a conseqüència de la integració de la Corona d'Aragó en la monar-

quia hispànica. D'aquesta manera, el terme Decadència començà a desig-

nar habitualment la literatura catalana d'un període que havia perdut

el seu caràcter "nacional", incloent­hi la desprestigiada producció del

segle XVI.

Les pàgines dedicades per Antoni Rubió i Lluch a la Renaixença són poques

i disperses, però permeten d'afirmar que, en general, acceptà la descripció es-

tablerta pel seu pare en la Breve reseña del 1877. Ell també distingeix uns an-

tecedents (Ballot, Torres Amat, Pròsper de Bofarull), uns precursors (Aribau) i,

finalment, una tercera generació (que anomena "del 1818") que restaurà els

Jocs Florals. Però Antoni Rubió insistí més que el seu pare en la importància

cultural del XVIII il·lustrat i, sobretot, en la identificació del moviment renai-

xentista amb el romanticisme.

En el Sumario adoptà el gènere líric com a criteri per a dividir la literatura ca-

talana anterior a la Renaixença en tres períodes: després d'una "època nacio-

nal" (XIII­XIV) i d'una "edat d'or" (del final del XIV al final del XVI), s'esdevenia

"La decadencia. (Siglos XVII, XVIII y primer tercio del XIX)", corresponent per

la cronologia a l'"escola no catalana" de Milà. Tot i admetre que la guerra de

Successió obligava a distingir­hi dos subperíodes, el terme Decadència designa-

va ja un llarg període de la història literària catalana, caracteritzat per la regi-

onalització dialectal i per la castellanització de la tradició literària, sobretot a

Mallorca i a València.

Antoni Rubió modificà aquesta periodització en els seus cursos als Estudis Uni-

versitaris Catalans. El 1907 es limità a reunir l'"època nacional" i l'"edat d'or"

sota l'etiqueta comuna de "període nacional" o "d'integració" (segles XIII­XVI), al

qual seguien els períodes de "Decadència" o "desintegració" i de "Renaixença"

o "reintegració", sense alterar­ne la cronologia. Però el 1909 aturà el "període

nacional" al final del segle XV, i des del 1912 fixà l'inici de la "Decadència" al

final del XV o a l'inici del XVI.

Revista Joventut

En un article publicat a la re-
vista Joventut el 1902, Anto-
ni Rubió arribà a declarar que
"abans del Renaixement, llevat
de molt comptadas excepci-
ons, bé's pot assegurar que las
obras que'n catalá s'escrivían,
no son produccions verament
literarias, sinó documentsque
proban l'us constant de la nos-
tra llengua y sa aplicació á di-
versas materias". El període de-
cadent no podia tenir una co-
tització literària més baixa.
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Lluís Nicolau d'Olwer, deixeble d'Antoni Rubió i compromès amb el programa politi-
cocultural de Prat de la Riba i d'Eugeni d'Ors, defensà en el seu Resum de literatura catala-
na (1927) l'aplicació d'un paradigma�biològic a l'estudi de la història literària. Nicolau
contribuí a la mitificació d'un presumpte humanisme català medieval; dividí la Decadèn-
cia en una primera fase de "desintegració" (1500­1608) i una segona de "descomposició"
(1608­1833), i, finalment, considerà la Renaixença un llarg procés articulat en tres etapes
successives: el "desvetllament" (1833­1877), l'"esclat" (1877­1895) i el "consolidament"
(1895­anys 20).

3.1.5. Les grans històries generals de la literatura catalana

La consagració que comportà l'entrada dels termes Decadència i Renaixença en

les grans històries generals de la literatura publicades en la segona meitat del

segle XX ens aconsella de cloure aquest repàs històric amb un breu comentari

del tractament que hi van rebre.

La primera d'aquestes grans síntesis és la Història de la literatura catala-

na (1984­1986) de Jordi Rubió i Balaguer (1887­1982), fill d'Antoni Ru-

bió i Lluch. La seva producció historiogràfica representà, en conjunt,

una important renovació dels estudis d'història literària (sobretot per

l'atenció que dedicà als seus aspectes socioculturals) i un pas de gegant

en el coneixement erudit dels aspectes més foscos del nostre passat li-

terari, especialment remarcable en el cas dels segles considerats "deca-

dents". Però Rubió també compartí molts dels valors ideològics i estètics

de la generació noucentista, de manera que no introduí grans novetats

en el terreny de la periodització: en la seva Història adoptà la divisió i

la nomenclatura proposada pel seu pare a l'inici del segle: "Època naci-

onal", "Decadència", "Renaixença"; i, pel que fa a la Decadència, Rubió

conservà també la cronologia i la subperiodització tradicionals: d'una

banda, el segle XVI; de l'altra, el segle XVII, fins a la guerra de Successió,

i el segle XVIII, fins a l'ocupació francesa.

Fou potser la manca d'una tradició historiogràfica ben establerta allò que posà

més entrebancs als esforços que Rubió dedicà a la Renaixença, però és també el

que n'augmentà l'originalitat i l'interès. L'expressió més concentrada de la seva

concepció del fenomen renaixentista es troba potser en la definició següent:

"La Renaixença és el títol que podríem donar al procés cultural i a l'evolució històrica de
les terres de llengua catalana des de la Revolució francesa fins a una relativa estabilització
del conservadorisme polític el 1874 amb la Restauració [borbònica]."

Història de la literatura catalana (vol. III, pàg. 288).

La Renaixença, segons Rubió, és un fenomen constituït per dos aspectes di-

ferents: d'una banda, una evolució històrica d'abast general, que seria el seu

sentit més pregon (el "segle de la Renaixença"); de l'altra, un procés cultural

més específic, que inclouria el moviment de restauració literària. En un altre

Nota

La Història de Rubió recull en
tres volums els capítols sobre
literatura catalana que el filò-
leg redactà per a la Historia ge-
neral de las literaturas hispá-
nicas de Guillem Díaz­Plaja
(1949­1958), incloent­hi els
primers capítols de la part de-
dicada a la Renaixença, que
l'autor havia deixat inacabada
i, per tant, inèdita.
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lloc afirmà: "tot i que la Renaixença fou un moviment que es manifestà pri-

mer de tot en el món de les lletres, cal veure­la enquadrada dins de la història

diguem­ne política" (Rubió 1989 [1962], pàg. 115).

Quant als orígens i a la cronologia, Rubió remuntà les arrels del fenomen

fins als volts de la Revolució Francesa (1789), vinculant­lo als estímuls de la

Il·lustració i del liberalisme vigent fins a la Restauració borbònica (1874), i

desvinculant­lo, en canvi, del romanticisme, que només considerà "un gran

motor concomitant, però no la causa essencial" de la Renaixença. Pel que fa,

però, al seu sentit més restringit, Rubió tendí a articular les fases de la Renai-

xença literària a partir de tres fites ben significatives: el programa de Lo gayté

del Llobregat (1841), la restauració dels Jocs Florals (1858­1859) i, finalment, la

seva superació amb l'aparició de Guimerà i Verdaguer (1877).

La segona gran Història de la literatura catalana no és altra cosa que la

suma de les contribucions de Martí de Riquer, autor de la "part antiga"

publicada el 1964; d'Antoni Comas, que el 1972 inaugurà la "part mo-

derna" amb el segle XVIII, i la d'un equip de col·laboradors, dirigit per

Joaquim Molas, que completà l'obra el 1986, quan ja feia anys que la

crítica havia començat a discutir la pertinença dels dos termes que ens

ocupen.

El tractament atorgat en aquesta obra als segles "decadents" comportà una re-

visió tàcita dels supòsits que havien dominat la historiografia literària catala-

na des de la consolidació de la Renaixença. És cert que Martí de Riquer (1984

[1964], pàg. 11) no va deixar de constatar una davallada entre els inicis del

segle XVI i la primera meitat del XIX, "període que, amb prou justícia, és desig-

nat amb el títol pejoratiu de decadència". Però, a diferència del que havia estat

habitual fins aleshores, decidí de considerar els segles XVI i XVII com un bloc

dins el conjunt de la literatura catalana "antiga". Aquesta decisió implicava de

reconèixer que l'autèntica crisi de la literatura catalana s'esdevingué arran de

la guerra de Successió i dels decrets de Nova Planta, tal com havien sostingut

els nostres erudits il·lustrats.

Vegeu també

Aquestes circumstàncies ex-
pliquen la diversitat de crite-
ris que ofereix l'obra, i fan re-
comanable d'incloureel volum
dedicat a la Renaixença entre
les revisions del concepte que
estudiarem en l'apartat 3.3.

El nou paradigma era símptoma d'una desactivació dels principals re-

trets que els renaixentistes havien fet al XVII català. Molts dels prejudicis

romàntics contra la poètica barroca s'havien començat a esvanir gràcies

a la teoria poètica del postsimbolisme, i tant Jordi Rubió com Martí de

Riquer arribaren finalment a reconèixer que la imitació del Barroc cas-

tellà fou el factor que més contribuí a dignificar la literatura catalana del

XVII, alhora que apuntaren la possibilitat d'interpretar els castellanismes

com a artificis de la llengua literària barroca; no, per tant, com a indicis

de decadència, sinó de vitalitat.

Vegeu també

Sobre la relectura postsimbo-
lista del Barroc, vegeu l'apartat
3.2.4 d'aquesta unitat.
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Després de Riquer, Antoni Comas tractà l'estudi del segle XVIII –tingut pel més

anòmal dels segles decadents– amb la intenció "apologètica i reivindicativa"

de demostrar la continuïtat de l'ús i del conreu literari del català malgrat els

decrets de Nova Planta. En conseqüència, va recórrer a un mètode�d'orígens,

és a dir:

a)�exhaustiu, en la mesura que recull tots els documents de la llengua, sense

selecció segons criteris de valor ni de literarietat;

b)� restringit� al� català, rebutjant la producció en altres llengües (castellà,

francès, llatí, italià), tret que tingués alguna relació amb la llengua catalana;

c)�sense�periodització, atès que, segons Comas, el XVIII català tingué poc a

veure amb els corrents ideològics i estètics del Segle de les Llums.

3.2. Crítica i substitució del terme Decadència

La depuració progressiva dels retrets que havien pesat sobre la literatura cata-

lana del segle XVII i, d'altra banda, la radicalitat del mètode aplicat per Anto-

ni Comas al seu estudi del segle XVIII, estimularen de seguida en alguns sec-

tors de la crítica catalana una denúncia dels nombrosos inconvenients que

l'antinòmia Decadència/Renaixença havia creat a la recerca històrica. En una res-

senya, precisament, del volum de Comas, Antoni­Lluc Ferrer plantejà aquest

problema de manera explícita:

La desigualtat i la confusió conceptual van lligades, entre d'altres coses, al desprestigi –que
pot arribar al menyspreu– inclòs semànticament en el mot ‘Decadència', el qual, amb
el de ‘Renaixença', constitueixen una dicotomia teixida de malentesos i d'apriorismes
gairebé insuperable per als historiadors de la literatura catalana moderna.

Ferrer, 1974, pàg. 90.

En efecte, ja des de la dècada dels seixanta alguns historiadors de la literatura

moderna, com Joaquim Molas, havien començat a presentar propostes per tal

d'evitar el terme Decadència, que era el pol pejoratiu de l'antinòmia; tanmateix,

aquests esforços no s'arribaren a consolidar fins a una sèrie de treballs d'Albert

Rossich (1994 [1984], 1989 i 1990) que analitzaven a fons la gènesi i l'evolució

del terme i proposaven una alternativa completa, coherent i ben justificada.

3.2.1. Inconvenients d'un terme pejoratiu i organicista

El terme Decadència conté una feixuga càrrega pejorativa, que es fa ben evi-

dent quan es considera en oposició a altres termes de signe contrari, com ara

Segle d'Or o Renaixença. No és un cas únic. De fet, la historiografia literària,

artística i cultural acull un gran nombre de termes que, nascuts amb un sen-

tit pejoratiu, han perdut finalment les seves connotacions i han assumit un

significat netament descriptiu. Però el mot Decadència es resisteix a aquesta

espècie de catarsi conceptual, perquè el judici de valor que conté és inherent

Nota

El treball d'Antoni Comas in-
crementà enormement la nos-
tra informació sobre alguns
fenòmens tradicionalment
menystinguts, com ara la lite-
ratura populari religiosa i un
ampli ventall de textos cata-
lans de naturalesa didàctica,
tècnica, utilitària, etc. Però la
seva deliberada renúncia a cri-
teris de selecció i de valoració
no feia sinó confirmar el caràc-
ter anòmal del període i de la
literatura "culta" que s'hi pro-
duí.
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al seu propi significat: és sempre un terme relatiu a una situació anterior con-

siderada millor. Així, doncs, l'ús del terme Decadència com a designació d'un

període literari genera tot un seguit d'inconvenients:

a) connota negativament, a priori, totes les obres que s'hi inclouen;

b) afavoreix el desinterès pel període, la qual cosa es tradueix en una insufi-

ciència d'estudis, amb escassa transcendència fora de l'àmbit erudit;

c) i, a més a més, condiciona l'orientació de molts esforços erudits, imposant

als estudiosos l'obligació tàcita de ratificar la condemna o de salvar, en el millor

dels casos, una determinada parcel·la del patrimoni reivindicant els seus mèrits

mal reconeguts.

Però els crítics del terme no solament han denunciat aquesta nota pejorativa,

sinó també els supòsits que el mot encarna. En primer lloc, el terme decadèn-

cia remet a un paradigma�biològic o organicista, generalment rebutjat avui

dia, d'una banda, perquè són els criteris de l'historiador els que determinen

la "perfecció vital" d'un període (considerat clàssic), respecte del qual els altres

semblen immadurs o decadents; i, de l'altra, perquè, afirmant la continuïtat –i

fins i tot el determinisme– del procés orgànic, oculta la discontinuïtat i la com-

plexitat pròpies de la història literària, on interactuen factors molt diversos

(tendències múltiples i en pugna, possibilitats frustrades, individualitats deci-

sives, etc.). És per això que la historiografia contemporània tendeix a abando-

nar el model biològic i la terminologia que el pressuposa.

Com a concepte relatiu, un altre problema inherent al mot decadència és que

no�descriu els seus continguts –que poden arribar a ser molt heterogenis–,

sinó en la mesura que comparteixen un cert conjunt de trets negatius que es

defineixen per oposició a uns altres períodes considerats de més esplendor vital

(com ara l'"època nacional" i la "Renaixença"). És per això que la Decadència ha

estat un receptacle capaç de rebre qualsevol període literari que defraudés els

criteris de valor dels historiadors d'una època o altra. Es podria arribar a afirmar

que el terme decadència defineix molt més els valors (estètics, ideològics) de

qui imposa l'etiqueta, que no pas les característiques del període que pretén

de designar; de fet, és totalment incapaç de descriure­les.

Finalment, subsisteix l'interrogant més punyent i capciós: és cert o no ho és

que la literatura catalana va patir una decadència entre el segle XVI i el primer

terç (o la primera meitat) del XIX? Plantejat en aquests termes, el debat té una

solució ben difícil, atès que no ens remet principalment a l'estudi de la realitat

històrica, sinó als judicis de valor que mereixen a cada historiador. Per tant,

Albert Rossich (1989, pàg. 149) ha proposat que la millor manera de desfer

aquest nus gordià és, simplement, tallar­lo:
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La pertinència del terme es fa dependre exclusivament de si va existir o no una veritable
decadència literària, en lloc d'afrontar simplement si el terme ‘Decadència' és el més ade-
quat per a designar un període literari tan llarg i tan complex, en el qual se succeeixen
una sèrie de canvis lingüístics, estètics i ideològics molt importants. El terme ‘Decadèn-
cia' és dolent, doncs, no pas perquè no hi hagi decadència, sinó simplement perquè no
és aquest el millor nom per designar tot aquest període.

3.2.2. Propostes i alternatives

En l'esmentada ressenya del treball de Comas, Antoni­Lluch Ferrer (1974, pàg.

93­94) avançà algunes orientacions per tal de superar els inconvenients de la

periodització tradicional. Adoptant una perspectiva teòrica marxista, propo-

sava d'"abandonar les actituds apologètiques i reivindicatives" i tractar l'estudi

de la literatura catalana del XVIII tal com es fa amb qualsevol altra època o

literatura, això és, assumint la seva realitat sociocultural particular. En con-

seqüència, Ferrer suggerí de bandejar, "per confusionària i estèril", l'antinòmia

Decadència/Renaixença, i d'activar "un procés de clarificació i de sistematització

de la literatura catalana setcentista". D'una banda, doncs, calia substituir el

model biològic per un model dialèctic: "una literatura no és un organisme que

neix, es desenvolupa, decau i reneix [...], sinó un fet social, sotmès, per tant, a

unes lleis que la regeixen dialècticament"; i, de l'altra, calia que l'estudi de la

literatura fes servir una terminologia, una periodització i una cronologia sis-

temàtiques i bastides sobre fets literaris, com és ara la "successió de moviments

que anomenem Barroc, neoclassicisme, pre­romanticisme, romanticisme".

Alguns d'aquests conceptes ja havien estat utilitzats esporàdicament en la his-

toriografia literària precedent, i Joaquim Molas havia començat a donar­los

prioritat durant la dècada dels seixanta en les seves antologies Poesia catalana

romàntica (1965) i Poesia neoclàssica i pre­romàntica (1968). Però sembla que el

primer intent de perioditzar el conjunt de la Decadència mitjançant l'aplicació

d'una successió d'aquests conceptes estètics i literaris fou un article del ma-

teix Molas (1979 [1970]), en què esbossava la història literària del període par-

lant de "Renaixement" (segle XVI), "Barroc" (segle XVII i bona part del XVIII) i

"Il·lustració", "neoclassicisme" i "preromanticisme" (segle XVIII i primeres dèca-

des del XIX).

Amb els seus treballs de 1989 i 1990, Albert Rossich liquida definitivament

el terme Decadència i converteix els suggeriments de Ferrer i de Molas en una

proposta de periodització exhaustiva i convincent. Per començar, proposa de

designar el període comprès entre els segles XVI i XVIII amb l'etiqueta de "lite-

ratura�de�l'Edat�Moderna, que és el nom que els historiadors donen al període

comprès entre l'Edat Mitjana i el Romanticisme" (Rossich 1989, 149). Aques-

ta denominació, que no és pas arbitrària ni buida de sentit, té l'avantatge de

ser eminentment cronològica i, a més a més, compartida pel conjunt de les

ciències històriques.

Nota

El 1987 Molas deixà definitiva-
ment de referir­se a la literatu-
ra catalana dels segles XVI­XVIII
amb l'etiqueta de Decadència;
en canvi, recuperà ocasional-
ment un qualificatiu habitu-
al en aquella època, provincial
(oposat a nacional), per a de-
finir les condicions sociocultu-
rals en què visqué la literatu-
ra catalana dins la monarquia-
hispànica.

Nota

L'edat moderna occidental es
considera un període cohe-
rent pel predomini d'alguns
sistemes com ara l'absolutisme
polític o el capitalisme comer-
cial en el terreny econòmic. De
la mateixa manera, l'educació
humanística i l'estètica clas-
sicista imprimiren el segell
més visible sobre la cultura de
l'època.
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Però subsisteix l'autèntic problema de la periodització literària: analit-

zar la complexitat dels fenòmens que s'esdevenen durant un període

tan llarg, per tal d'aïllar­ne els components i descriure'n l'evolució mit-

jançant una subperiodització i una terminologia adequades. Rossich

confia que el problema terminològic es pot resoldre satisfactòriament

recorrent a algunes etiquetes que s'han demostrat vàlides en altres his-

toriografies europees. Però adverteix també contra la sacralització dels

termes: l'important és que els termes ens ajudin a portar la discussió a

l'anàlisi dels fets literaris i a comprendre'n l'articulació, l'evolució, els

matisos.

En concret, Rossich identifica tres�punts�d'inflexió que articulen l'evolució de

la llengua literària durant l'edat moderna: el primer, que n'assenyala l'origen,

es pot situar convencionalment l'any 1521, en què Joan Bonllavi emprà el

terme llemosí per a distingir la llengua medieval de la moderna; el segon, a

l'inici del segle XVII, en què Francesc Vicent Garcia inaugura un nou model de

llengua literària inspirada en els models barrocs castellans; i el tercer, a mitjan

segle XVIII, època en què entra en crisi la llengua d'època moderna i apareixen

dues opcions: d'una banda, la creació d'un model nou acostat a la llengua

col·loquial i dialectal; de l'altra, l'abandó de la llengua catalana, en els casos

de més ambició.

És sobre aquesta planta general que Rossich edifica la seva proposta de perio-

dització. Una anàlisi sobretot estilística, però també estètica i ideològica, de la

literatura moderna li permet de reconèixer un seguit de tendències diverses,

que es poden elevar a la categoria de períodes en la mesura que un estil, o bé un

conjunt –fins i tot en pugna– de tendències estilístiques, dominen un segment

temporal. Aquest reconeixement es veu assistit per un seguit d'etiquetes his-

toriogràfiques –preferentment estilístiques, la majoria procedents de la histò-

ria de l'art– que l'autor considera adequades per a la descripció d'aquests fenò-

mens literaris.

3.2.3. Renaixement i manierisme

Gairebé tots els crítics han coincidit a assenyalar un punt d'inflexió en la nostra

història literària cap a la tercera dècada del segle XVI, amb la qual s'inicia l'edat

moderna i, si es vol, el nostre Renaixement.
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El poder de fascinació del terme ha empès bona part de la historiografia

europea a anomenar Renaixement el període que inaugura la nova edat,

considerant­lo una revolució global de les mentalitats. Altres autors han

volgut reservar el mot per a un fenomen cultural molt més restringit i

pràcticament exclusiu d'Itàlia, considerant que a la resta d'Europa no es

pot parlar pròpiament d'un renaixement literari, sinó més aviat d'una

moda italiana o italianisme.

La inèrcia i la manca d'alternatives sòlides han reeixit a imposar convencio-

nalment el terme Renaixement per a designar la civilització europea del segle

XVI, i l'adjectiu renaixentista per a qualificar uns certs trets ideològics i d'estil

que se'n consideren característics.

Albert Rossich subratlla, però, que el Renaixement català ofereix molt po-

ques obres inequívocament renaixentistes, com ho puguin ser els magnífics

Col·loquis de la insigne ciutat de Tortosa de Cristòfol Despuig (1557); en canvi,

considera que les característiques de la majoria de les obres cinccentistes de

més ambició es poden descriure adequadament mitjançant el terme manieris-

me, pràcticament sense tradició en la historiografia catalana.

La crítica artística italiana dels segles XVI i XVII aplicà pejorativament la paraula maniera
a la imitació reiterativa dels mateixos models o a l'excessiva ostentació de virtuosisme
tècnic. Dins la història de l'art, aquest ús donà peu a imposar el nom de manierisme a una
tendència hegemònica de l'art italià del període 1520­1600, considerada habitualment
una degeneració del classicisme renaixentista. Deixant de banda les seves descripcions
tècniques, s'han atribuït al manierisme valors estètics generals com ara el gust per la
paròdia i els jocs formals, la transgressió de les regles de proporció, l'exercici afectat de
tècniques renaixentistes combinades sense escrúpols amb ingredients antagònics, i una
exacerbació de la voluptat o de l'ascesi.

La caracterització estètica del manierisme ha permès de traslladar el ter-

me a l'àmbit de la història literària, on ha rebut la sanció d'Ernst Robert

Curtius i una descripció adaptada a la disciplina: es consideren trets ma-

nieristes la paròdia de gèneres renaixentistes, l'amalgama de tradicions,

l'experimentació lingüística, l'exhibició d'artificis formals innovadors o

preexistents (acròstics, laberints, etc.), etc. El terme no s'hi ha consoli-

dat amb un valor perioditzador, però sí que ha esdevingut habitual com

a designació d'una important tendència�estilística. Segons Rossich, el

manierisme, més que no pas el Renaixement, és la tendència hegemò-

nica al segle XVI europeu:

E.R. Curtius

(1955 [1948]), pàg. 384­422)
proposa el terme manierisme
en substitució del terme Barroc
–que encara considera massa
ambigu– i l'utilitza per a desig-
nar alhora un període literari
posterior al Renaixement i una
constant tipològica atemporal,
és a dir, la fase de degeneració
amb què decau qualsevol èpo-
ca clàssica.
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El terme Manierisme [...] connota a la perfecció aquells corrents que a Itàlia qüestionen
l'estabilitat del classicisme renaixentista, però també fa pensar en algunes característiques
definitòries d'allò que passa fora d'Itàlia. L'italianisme com a moda es combina amb la
recuperació de la tradició medieval com a programa; el balanç de tot això es concreta
més en una suma de tècniques artístiques que no pas en la creació d'un missatge estètic
coherent, més en un amanerament [...] estilístic que no pas en una ‘revolució cultural',
com diu Eugenio Garin parlant del Renaixement.

Rossich, 1989, pàg. 177.

En la nòmina dels manieristes catalans, Rossich hi inclou Pere Serafí

(com a poeta i com a pintor), Francesc d'Olesa, Joan Timoneda, Joan

Pujol i Francesc Calça. El manierisme d'aquests autors es manifesta en

la fusió deliberada de la pròpia tradició culta amb la tradició popular i

amb la "moda italiana", i també en l'experimentació lingüística i formal,

en l'adhesió a les idees de la Contrareforma, i, finalment, en la relectura

d'Ausiàs March a partir d'aquesta nova perspectiva ideològica.

Aquesta caracterització ens ofereix, per tant, una bona eina per a descriure la

complexitat del nostre cinc­cents literari i, tant si s'admet el terme com si no,

ens permet de rectificar algunes visions desenfocades –enlluernades, de fet,

pel Renaixement italià– que convertien els nostres autors del XVI en víctimes

d'un medievalisme escleròtic, d'una ceguesa per a reconèixer els models de la

modernitat, o bé d'una incapacitat per a reeixir a comprendre'ls i a imitar­los.

3.2.4. Barroc i rococó

L'evolució semàntica del terme barroc ha estat segurament tan complexa com

incert el seu origen.

Benedetto Croce el remuntà fins al terme baroco amb què la lògica escolàstica distingia
una figura del sil·logisme tinguda per signe de sofisticació dialèctica: el 1519 el nostre
humanista Joan Lluís Vives ridiculitzava els professors de París com a "sofistes en el baro-
co i en el baralípton". Altres autors han preferit de remetre's al portuguès barrõco, desig-
nació d'una perla irregular i mal formada. René Wellek atribuí eclècticament la primera
etimologia al nom italià (sinònim de ‘mal gust' en arquitectura) i la segona a l'adjectiu
francès (equivalent a ‘grotesc, extravagant'), tots dos en ús als segles XVIII i XIX.

Lectura recomanada

R.�Wellek (1983 [1946 i
1962]). "El concepto de bar-
roco en la investigación li-
teraria". A: Historia literaria.
Problemas y conceptos (pàg.
51­95). Barcelona: Laia.

Fou a Alemanya on el terme experimentà l'evolució que el dugué fins al seu

valor actual. Inicialment s'aplicà a un estil desmesurat i decoratiu oposat al

gust classicista francès del segle XVIII, fins que Jakob Burckhardt (1860) l'erigí

en denominació d'un període corresponent a la decadència de l'arquitectura

renaixentista en l'època de la Contrareforma. Ben aviat esdevingué habitual

entendre per Barroc el període artístic posterior al Renaixement. Però el terme

havia assumit també el valor d'una constant�tipològica atemporal (qualsevol

època "clàssica" decau amb el seu "barroc"), i era aplicat a la història de Grècia

i de Roma per a definir l'art dels períodes hel·lenístic i baiximperial. L'ús ti-

pològic es difongué gràcies a un gran deixeble de Burckhardt, el suís Heinrich

Noció de Barroc

La noció de Barroc establerta
per Jakob Burckhardt coinci-
dia amb el que anteriorment
també s'havia anomenat ro-
cocó i, sobretot, amb el que
més tard es qualificaria prefe-
rentment de manierisme.
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Wölfflin, que havia de contribuir decisivament a la valoració positiva del con-

cepte i a la seva transferència a altres camps de la cultura, com ara la música

o la literatura.

El terme barroc era certament infreqüent en la història literària, on l'estil

artificiós predominant al segle XVII solia ser designat pejorativament

mitjançant derivats com ara marinisme en la tradició italiana, précieux

en la francesa, Schwulst en l'alemanya, eufuisme en l'anglesa, gongorisme,

conceptisme i culteranisme en la castellana o vallfogonisme en la catalana.

Però durant les primeres dècades del segle XX, la influència de Wölfflin i

de la nova estètica expressionista desvetllà en els crítics alemanys una

nova comprensió del barroc i un interès sobtat per les literatures alema-

nya i castellana del segle XVII. Tot i el seu origen pejoratiu, el terme bar-

roc (amb valor d'estil o de període) serví a una tasca de reivindicació que

s'afermà a Alemanya entre els anys 1920­1925, i que de seguida fou ben

rebuda a Espanya per la generació de crítics i poetes postsimbolistes

que el 1927 celebraren el tricentenari de la mort de Góngora.

Aquesta revaloració del barroc es féu sentir també aviat als Països Catalans,

especialment en l'anomenat "grup universitari" del qual formaren part, a més

de Salvador Espriu, Joan Teixidor i Bartomeu Rosselló­Pòrcel: el 1935, mentre

el primer editava i prologava les poesies de Pere Serafí, el segon imitava el Rec-

tor de Vallfogona en un cèlebre poema recollit en Imitació del foc. Els poetes

postsimbolistes trobaren en la poètica barroca un reflex de la seva pròpia cons-

ciència –irònica i antiromàntica– de la naturalesa convencional i artificiosa

del llenguatge poètic. I fou segurament gràcies a aquesta revolució de principis

estètics que Jordi Rubió i Martí de Riquer pogueren apuntar una reinterpreta-

ció positiva de la llengua literària dels nostres autors del XVII.

Eugeni d'Ors (Du baroque, 1936; Lo barroco, 1944) fou un dels grans valedors del terme
barroc com a constant tipològica atemporal. Concebé l'evolució de qualsevol estil i de qual-
sevol civilització en tres fases successives o eons, "arcaica", "clàssica" i "barroca", la darrera
de les quals representa un període de crisi i de decadència de valors. El barroc apareix en
totes les formes artístiques i en totes les cultures, i hi ha múltiples models d'homo barocc-
hus: al XVII europeu correspondrien tipus com el "barroc jesuïta" o el "barroc rococó".

El Barroc esdevingué des d'aleshores una categoria consolidada dins la histori-

ografia catalana, tot i que visqué a l'ombra de la "Decadència" fins a la seva

definitiva emancipació. Joaquim Molas (1979) li atribuí una llarga vigència de

dos segles: tot el XVII i la major part del XVIII.

Lectura recomanada

J.M.�Balaguer (1991). "Intro-
ducció". A: B. Rosselló­Pòrcel.
Imitació del foc (pàg. 44­47).
Barcelona: Edicions 62.
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Rossich caracteritza el Barroc mitjançant un seguit de trets estilístics i

ideològics com ara el to greu i contundent; la recerca d'una tensa con-

cordança d'opòsits, rica en antítesis, contrastos i paradoxes; l'explotació

de tota mena de recursos per a provocar l'admiració o, fins i tot,

l'aclaparament del públic, amb una voluntat de transcendència pedagò-

gica; la ironia, la sàtira exemplar, la paròdia burlesca; la insistència en

temes com el desengany, la lletjor, el pessimisme, el fatalisme o la mi-

sogínia, etc.

Pel que fa a la cronologia, hem vist més amunt que Albert Rossich creu que

el model de llengua literària inaugurada pel rector de Vallfogona a l'inici del

XVII entra en crisi cap a la meitat del XVIII; tanmateix, observa en moltes obres

catalanes del set­cents uns trets especials que no considera propis de l'estètica

barroca ni de la neoclàssica, sinó manifestacions d'una tendència rococó im-

portant. En oposició al Barroc, el rococó representa una "desviació ideològica"

i una "rectificació vers l'intranscendent i l'amable". L'obra rococó és frívola,

fràgil, lleugera, sense estridències:

Nota

Grans figures del Barroc català
són Francesc Vicent Garcia i
Francesc Fontanella, a més de
Josep Romaguera (fidel imita-
dor de Gracián en el seu Ate-
neu de grandesa sobre eminèn-
cies cultes, 1681), Joan Gaspar
Roig i Jalpí (autor de la falsa
crònica de Bernat Boades), Jo-
an Gualbes i Copons i Agustí
Eura.

Rococó

El terme rococó procedeix
de l'àmbit de l'arquitectura
d'interiors i de les arts deco-
ratives, on designa un estil
característic de la França de
Lluís XV (c. 1715­c. 1760).
Inicialment, s'interpretà com
una fase tardana del bar-
roc, però avui dia és habitu-
al considerar­lo una tendèn-
cia�estilística amb fesomia
pròpia i amb manifestacions
paral·leles en totes les arts.

En literatura, per contrast amb el barroc, ara apareixerà un tractament afectuós del tema
amorós i es diluirà el valor exemplar de la sàtira. El rococó no té res en comú amb el di-
dactisme [...]. Cenyint­se a la poesia, Patrick Brady assenyala tres ingredients caracterís-
tics de l'estil rococó: l'arcàdic, l'eròtic i l'humorístic, components que troben un àmbit
privilegiat en les obres de circumstàncies i en les de tema anacreòntic. La literatura rococó
manifesta una preferència per assumptes intimistes i menors, que siguin font de plaer i de
diversió, i rebutja la seriositat, l'heroisme i el pathos. És una literatura hedonista, galant
i sensual, feta per a agradar.

Rossich, 1990, pàg. 37.

El rococó constitueix, segons Rossich, la tendència fonamental del nostre segle

XVIII, que evoluciona i s'hibrida amb altres tendències i estils contemporanis i

que, gràcies al seu gust per les coses íntimes i trivials, perpetua el conreu literari

del català en un moment en què la Il·lustració posava en dubte la vitalitat de

la llengua.

3.2.5. Corrents il·lustrats: neoclassicisme i preromanticisme

Rococó català

El rococó català s'estén des del
Poema anafòric de Francesc
Tegell (1720) fins a l'anònim
Epitalami de les reials bodes
(1802), incloent­hi el Calaix
de sastre del baró de Maldà
(1746­1818) i un gran nom-
bre de poetes com Joan Là-
rios de Medrano o el comte
d'Aiamans (1767­1831).

La gran fractura estètica i ideològica del segle XVIII es produeix arran de la difu-

sió europea dels ideals il·lustrats, que Immanuel Kant (1784) va saber resumir

en el lema "Sapere aude!" (‘Atreveix­te a fer servir la teva pròpia raó!').

Nota

Albert Rossich (1990, pàg. 37)
proposa de substituir el terme
Il·lustració, manllevat del cas-
tellà, per Il·luminisme, d'acord
amb l'ús comú a les altres
llengües romàniques i a alguns
autors castellans. El manlleu,
però, s'ha consolidat, i fins i tot
és corrent l'ús del verb il·lustrar
en el sentit de ‘donar llum a
l'enteniment, dotar de cultura,
instruir' (GEC).
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Un lloc comú historiogràfic és afirmar que el paral·lel estètic correspo-

nent a la Il·lustració és el neoclassicisme, un moviment sorgit en les arts

plàstiques i en l'arquitectura com a reacció contra la desmesura barro-

ca i contra la frivolitat rococó. L'ideal d'un art fet a la mida de la raó

humana –per tant, secular i lliure, alhora que virtuós, cívic i sotmès a

regles– desvetllà un renovat interès a recuperar fidelment els principis

estètics de l'antiguitat clàssica i precristiana, retrobables en la tractadís-

tica tècnica i en els vestigis monumentals.

El terme s'ha aplicat també a la història literària, però amb una definició més

incerta. Especialment a França, on des del XVII hi ha una tendència hegemòni-

ca de classicisme academicista i racionalista, es fa difícil parlar de neoclassicisme

en termes estrictament literaris, sense al·ludir més aviat als principis crítics de

la Il·lustració. L'adopció del terme ha estat més habitual en altres literatures, i

sobretot en la castellana, on el neoclassicisme, fortament oposat al barroc, s'ha

arribat a confondre amb la mera imitació dels models classicistes francesos del

XVII. El mateix ús es començà a difondre en la historiografia catalana durant

la segona meitat del XX.

Actualment, alguns crítics propugnen una doble restricció del terme neoclas-

sicisme. D'una banda, l'associen a uns valors estètics i ideològics característics

de la Il·lustració, que impedeixen de confondre'l amb el rococó o amb la mo-

da francesa tout court. És per això que bona part de la producció rossellonesa

d'aquesta època, adaptada als cànons del classicisme francès, no es pot consi-

derar pròpiament neoclàssica.

En canvi, tenim en català altres exemples magnífics d'estil neoclàssic, des de

la tragèdia Lucrècia (c. 1769) o l'Ègloga de Tirsis i Filis (1783) de Joan Ramis,

fins a Les comunitats de Castella d'Antoni Puigblanc (c. 1823) o les poesies i les

traduccions d'Antoni Febrer i Cardona (1761­1841).

El primer d'aquests termes és el que ofereix una tradició més llarga i una valide-

sa més discutida. Cap a la fi del XIX, els historiadors observaren en la literatura

europea de la segona meitat del XVIII una tendència no classicista que presen-

tava trets considerats romàntics. En són un exemple il·lustratiu les presumptes

traduccions d'Ossian publicades per James MacPherson el 1760, que desvet-

llaren una enorme admiració per tot Europa. Aquesta tendència s'interpretà

fàcilment com un fenomen de transició entre el neoclassicisme i el romanti-

cisme, i per a designar­lo s'imposà el terme preromanticisme.

Nota

A la Catalunya Nord els cler-
gues Simó Salamó i Melci-
or Gelabert adaptaren al ca-
talà l'alexandrí francès en el
seu cantoral Manual de càntics
(1755). A partir del 1770 pro-
liferaren les traduccions de te-
atre clàssic francès i l'aplicació
de les seves regles a la refosa
d'antics drames religiosos o
misteris catalans.
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D'altra banda, bona part de la crítica rebutja la idea que el neoclassicis-

me fos l'estètica per antonomàsia de la Il·lustració, apel·lant l'evidència

d'una literatura il·lustrada abundant que no encaixa dins aquella cate-

goria. En realitat, la mentalitat de la Il·lustració es manifestà també en

unes altres tendències�estètiques, entre les quals destaquen el prero-

manticisme i el prosaisme.

Però el neologisme suscità ben aviat algunes crítiques, que no han cessat enca-

ra avui. El terme preromanticisme, com tots els que es construeixen mitjançant

el prefix pre­, afavoreix els plantejaments teleològics i no ajuda a explicar la

tendència dins el propi context. A més a més, l'evidència històrica mostra que

aquesta tendència no és posterior, sinó simultània al neoclassicisme, i que no

s'intensifica com més avança el segle; per tant, no és un fenomen de transi-

ció cap al romanticisme, sinó part d'un complex panorama de tendències si-

multànies (fins i tot en l'obra d'un mateix autor). Per a evitar els inconveni-

ents del terme preromanticisme, Albert Rossich ha proposat l'adopció del terme

sentimentalisme, habitual en les historiografies eslaves i anglesa, i, a més a

més, emprat esporàdicament per Jordi Rubió i Balaguer (1984­1986, vol. III,

pàg. 396 i 401) amb aquest mateix sentit.

Prosaisme

El prosaisme ha pogut ser con-
siderat el corrent estètic més
propi de la Il·lustració, ja que
obeeix a la intenció de difon-
dre els seus principis ètics i cul-
turals, renunciant a l'artifici
retòric, acostant el vers al rit-
me de la prosa i emprant un
lèxic modern i pràctic, lligat a
la ciència i a la tècnica (Rossich
1990, pàg. 49).

L'estètica preromàntica –a diferència del romanticisme– no tenia cap intenció

polèmica contra el classicisme: en part perquè els clàssics conservaven intacte

tot el seu prestigi; en part, perquè encara no s'havia imposat l'academicisme

neoclàssic. Tanmateix, allò que permet d'individuar aquesta tendència és la

valoració positiva de models no classicistes i alguns motius (la nit, les ruïnes,

els sepulcres) i recursos estilístics que suggereixen passió, horror o efusió sen-

timental, com ara la irregularitat mètrica, les repeticions, les exclamacions, les

interrogacions o els epítets extremats.

3.3. Crítica del terme Renaixença

El terme Renaixença no ha desvetllat en la crítica la mateixa oposició que el seu

antònim. No solament no ofereix els inconvenients derivats de la càrrega pe-

jorativa del mot decadència, sinó que, al contrari, ha atorgat un cert prestigi al

nostre segle XIX i ha atret l'interès dels estudiosos i del públic en general. A més

a més, pot al·legar al seu favor el fet que el mateixos protagonistes del fenomen

el designaren mitjançant el mot renaixença o els seus equivalents, restauració i

renaixement. Així, doncs, ningú no ha plantejat la necessitat d'abandonar­lo,

tot i que ofereix una problemàtica específica que ha estat denunciada reitera-

dament:

1) Cal determinar, per començar, si el terme designa una situació històrica, un

període o bé un moviment programàtic, i si es tracta d'un fenomen estricta-

ment lingüisticoliterari o també cultural, polític i social.

Nota

Al "preromanticisme" o "senti-
mentalisme" es poden adscriu-
re des del Soliloqui de Caifàs
d'Ignasi Ferreres (c. 1766)
fins a bona part de la poesia
de Joan Baptista Escorihue-
la (1753­1817) o del comte
d'Aiamans (de qui es diu que
traduí les Noches lúgubres de
Cadalso), a més de les traduc-
cions d'Edward Young encarre-
gades a Pere Creus (1779).
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2) Cal establir els seus límits�geogràfics i cronològics, que han oscil·lat des

d'un marc tan restringit com la Barcelona de 1859­1877 fins a comprendre el

conjunt del domini lingüístic i remuntar­ne els orígens fins al final del segle

XVIII o fer recular la data del seu final fins ben entrat el segle XX.

3) Finalment, s'han plantejat dificultats a l'hora d'articular les relacions de la

Renaixença amb altres manifestacions literàries i culturals de la mateixa època,

i, sobretot, amb el moviment hegemònic durant la major part del XIX europeu:

el romanticisme.

3.3.1. Definició i abast de la Renaixença

Durant les dècades dels seixanta i dels setanta van aparèixer nombroses sín-

tesis històriques de la Renaixença que desenvolupaven i, en part, corregien

o matisaven els plantejaments de Jordi Rubió. Una de les més difoses fou la

d'Oriol Pi de Cabanyes (1984 [1979], pàg. 29­33), que filà prim en les qüestions

teòriques fins a definir tres conceptes de Renaixença:

a) Un moviment� de� restauració� literària amb una cronologia restringida

(1833­1877), tot i reconèixer la necessitat d'atendre les arrels del moviment,

que es remunten fins al final del XVIII, i a les seves prolongacions, que arriben

fins a la fi del XIX –i, fora del Principat, fins i tot més enllà.

b) Per extensió, és legítim d'elevar el moviment a la categoria de període�lite-

rari, incloent sota l'etiqueta de Renaixença el conjunt de la literatura catalana

produïda entre la Decadència i el modernisme.

c) Més pròpiament, però, la Renaixença és un moviment�general, no estric-

tament lingüisticoliterari, sinó cultural i polític, que "reelabora i enforteix

la consciència diferencial" de la societat catalana durant tot el segle XIX. En

aquest sentit, la Renaixença clou "el període, que de manera també convenci-

onal hom anomena Decadència, el qual abasta els segles que es caracteritzen

per l'empobriment dels propis recursos polítics i culturals...".

Aquesta concepció àmplia de la Renaixença, que no s'està de subratllar la importància
històrica de la restauració dels Jocs Florals, inspira tanmateix a Pi de Cabanyes (1984
[1979], pàg. 89) la reivindicació d'un paper en aquesta història per als adversaris del
grup jocfloralista, i també per a la literatura�popular (que assegurà la consolidació de la
Renaixença, entroncant amb la poesia de Clavé, el teatre de Pitarra i la prosa costumista)
i per a algunes manifestacions cultes en�castellà (com ara les novel·les de Víctor Balaguer,
que també ajudaren a difondre els ideals del moviment restaurador).

La polisèmia del terme Renaixença es començà a reduir dràsticament a partir

de la contribució de Manuel Jorba (1986) a la Història de la literatura catalana

de Riquer­Comas­Molas. En un moment en què ja es precipitava la caiguda

del terme Decadència, Jorba rebutjà l'antinòmia tradicional: el mot Decadència

Vegeu també

El concepte de Renaixença de
Jordi Rubió i Balaguer ha es-
tat exposaten l'apartat 3.1.5
d'aquesta unitat.
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simplement qualifica una situació històrica, mentre que el terme Renaixença

designa un moviment�programàtic. Però, segons Jorba, no es tracta ni d'un

moviment estrictament literari ni d'un període, sinó d'un moviment�general:

Això no obsta que al concepte de Renaixença, perquè és dóna al llarg d'una època de-
terminada, no se li apliqui una significació temporal. Però el concepte no remet a un
període sinó a un moviment complex i plural, no reductible a una única opció cultural,
la literària, ni a una única direcció ideològica; que és degut, en un procés continuat, a
factors causals i modificadors complexos, des de certes iniciatives i anàlisis il·lustrades a
fenòmens polítics, econòmics i culturals del primer terç del XIX.

HLC, vol. VII, pàg. 10.

Tot i admetre que el component literari del moviment "era el més visible i

el més eficaç impulsor del conjunt", Jorba atribueix a la Renaixença un objec-

tiu més ampli: "seleccionar i recuperar els signes considerats caracteritzadors

d'una identitat nacional catalana diferenciada i de definir­la".

Aquesta distinció té un clar reflex en la cronologia: tot i que, segons Jorba,

el moviment no té una autèntica consciència programàtica fins a la fi de la

dècada dels cinquanta, moltes de les seves idees i aspiracions són apuntades,

de manera aïllada i inconnexa, a partir d'una data que es pot situar en el

1833. El moviment es manté vigent fins al 1893, i evoluciona en quatre eta-

pes: a) 1833­1841 (fins a la proposta programàtica de Joaquim Rubió i Ors en

Lo gayté del Llobregat ); b) 1841­1859 (fins a la restauració dels Jocs Florals); c)

1859­1868 (fins al discurs presidencial de Víctor Balaguer, en què reconeix la

crisi dels Jocs i l'expansió del moviment en molts àmbits socials); d) 1868­1893

(fins que Josep Yxart dictamina la maduresa de la literatura catalana i es veri-

fica el cop de timó modernista).

Encara és més restringit el concepte de Renaixença que proposa Albert Rossich

(1990), denunciant la persistència d'algunes visions i mitificacions concebu-

des pels mateixos renaixentistes. Cal deixar d'entendre la Renaixença com un

procés històric o com un període literari perquè comporta l'antinòmia amb

una decadència precedent i perquè obeeix a un model organicista que la teoria

de la història ja no admet. Per tant, la Renaixença només pot ser un terme útil

a la historiografia literària si designa estrictament el moviment�programà-

tic que enarborà aquell mot (o equivalents) com a bandera. Rossich (1990,

pàg. 52­53) atribueix a aquest moviment una sèrie de supòsits eminentment

lingüisticoliteraris:

a) Un programa cultural, i ben aviat també polític, de reconstrucció nacional,

que es proposa que el català deixi de ser un mitjà secundari d'expressió literà-

ria.

b) La marginació de la literatura estrictament dialectal en favor de la conscièn-

cia general d'unitat lingüística.
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c) El trencament amb la tradició literària anterior, considerada decadent per

raons ideològiques i estètiques.

d) La creació de plataformes (Jocs Florals, revistes literàries, associacions cul-

turals) que contribueixen a transformar les condicions sociolingüístiques.

La Renaixença es pot descriure, doncs, com un moviment literari aglutinat per

un programa d'inspiració catalanista i, per tant, susceptible d'assumir diversos

compromisos politicoculturals, fins i tot discrepants entre si. Partint d'aquesta

definició, Rossich no troba prou motius per a parlar de Renaixença abans de la

fi dels cinquanta: la lectura de La Pàtria d'Aribau (1833) com un manifest renai-

xentista és una mitificació romàntica forçada; el programa d'"independència

literària" de Lo gayté del Llobregat (1841) no tingué un ressò immediat, i cap

al 1850 eren molt pocs els qui creien en una restauració literària del català; i,

a més a més, la producció del 1833 al 1857 no és superior, en cap sentit, a la

del primer terç del XIX. No és sinó a partir de la restauració dels Jocs Florals

que s'inicia un moviment coherent que es proposa de frenar la tendència a la

substitució literària, i és a partir de llavors que apareixen indicis reals d'una

normalització incipient de l'ús literari del català.

Fet i fet, s'imposa el punt de vista que Renaixença és un terme vàlid per

a designar un moviment d'una importància cabdal, no solament per a

la història literària catalana, sinó també per a la nostra història cultu-

ral i política: la identificació renaixentista entre llengua i pàtria contri-

buí evidentment a convertir la restauració literària en un afer de trans-

cendència nacional.

És també un fet que les inèrcies del discurs historiogràfic ajuden a elevar el ter-

me a la categoria de període�literari, tot i que ja no per a designar un període

de renaixença, sinó el període de vigència del moviment renaixentista. Però

cal tenir present que en la literatura catalana del segle XIX es manifesten, com

a tot Europa, una sèrie de plantejaments estètics que no coincideixen ni amb

el significat ni amb la cronologia que podem atribuir a la Renaixença; és per

això que la historiografia catalana no pot prescindir de conceptes, com roman-

ticisme o realisme, que cal distingir netament de la Renaixença, per molt que

arribin a entrellaçar­s'hi en la realitat.
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3.3.2. Romanticisme i Renaixença

L'abast i la història del terme romanticisme i del moviment (literari, estètic, ide-

ològic, filosòfic) que designa són assumptes d'una extrema complexitat, si bé

la crítica és unànime a cercar la clau del problema en la polèmica entre "clàs-

sics" i "romàntics" que presidí el debat literari europeu durant les tres primeres

dècades del segle XIX.

Des de mitjan segle XVII, diverses llengües europees aplicaven l'adjectiu romàn-

tic tant a la poesia cavalleresca renaixentista (Ariosto, Tasso) com al gènere

medieval que havia inaugurat la tradició (fr. roman, it. romanzo; angl. romance,

etc.). El camp semàntic del terme s'amplià progressivament fins que, cap a la fi

del XVIII, pogué arribar a qualificar qualsevol manifestació literària o cultural

concebuda a partir d'una tradició diferent de la clàssica, com eren la medieval

o el folklore. En conseqüència, el terme acabà adquirint un valor tipològic

(contraposat a clàssic), establert entre el 1800 i el 1811 pels germans Friedrich

i August Wilhelm Schlegel. Hostils, per motius estètics i polítics, al classicis-

me francès, els Schlegel reivindicaren Dante, Shakespeare i Calderón com a

escriptors romàntics; per això, tot i que ells mateixos no s'autodefiniren com

a romàntics, els seus adversaris no trigaren a fer­ho (1808): d'aquesta manera,

el terme pogué començar a designar un moviment estètic contemporani.

Lectura recomanada

R.�Wellek (1983 [1949 i
1963]). "El concepto de ro-
manticismo en la historia li-
teraria". A: Historia literaria.
Problemas y conceptos (pàg.
123­193). Barcelona: Laia.

Els polèmics punts de vista dels Schlegel es difongueren ben aviat per tot Eu-

ropa, i primer a França gràcies a De la littérature au midi de l'Europe de Sismon-

di (1813), a De l'Allemagne de Madame de Staël (Londres, 1813; París, 1814)

i a la traducció d'obres d'A.W. Schlegel, que suscitaren violentes rèpliques. La

polèmica entre "clàssics" i "romàntics" es reproduí immediatament a Itàlia, on

entre el 1816 i el 1819 sorgí el terme romanticisme per a designar un moviment

literari autoconscient. El 1818, des de Milà, Stendhal s'adheria al moviment

romàntic proclamant: "Je suis un romantique furieux, c'est­à­dire, je suis pour

Shakespeare contre Racine et pour Lord Byron contre Boileau".

A partir d'aquesta època, el terme romanticisme s'imposaria cada vega-

da més com a crit de guerra d'un moviment literari que s'oposava a

l'academicisme classicista (o al "gust francès" en general) i que preferia

per models d'inspiració la literatura medieval, alguns autors moderns i

el folklore, valorant­ne la lliure expressió de la imaginació, de l'esperit

del poble i de la natura, i posant en dubte el valor dels preceptes i de

les regles artístiques. Aquesta contraposició estètica és el fonament que

sosté les múltiples derivacions del moviment romàntic i la validesa his-

toriogràfica del terme.

Stendhal

Stendhal publicà, ja a
París Racine et Shakespeare
(1823­1825), en què insisti-
aa definir polèmicament elro-
manticisme contra el classicis-
me: "El romanticisme és l'art de
presentar als pobles les obres
literàries que, en l'estat actu-
al dels seus costums i de les
seves creences, són suscep-
tibles de donar­los el màxim
plaer possible. El classicisme, al
contrari,els presenta aquella li-
teratura que donava el màxim
plaer possible als seus besavis".
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El romanticisme s'introduí a Catalunya en llengua castellana mitjançant les

pàgines d'El Europeo (1823­1824), portaveu d'un grup autodenominat "escuela

romántico­espiritualista" integrat pels llombards a l'exili Luiggi Monteggia i

Fiorenzo Galli, l'alemany Carl E. Cook i els catalans Bonaventura Carles Ari-

bau i Ramon López Soler. La revista enaltí Walter Scott i Alessandro Manzoni

com a models, acollí comentaris sobre Lord Byron i Chateaubriand, i, particu-

larment, es féu ressò de la polèmica entre "clàssics" i "romàntics" en diversos

assaigs de Monteggia i de López Soler.

Després d'una interrupció motivada per la dècada absolutista, l'herència d'El

Europeo fou recollida per El Vapor (1833­1836), publicació dirigida per López

Soler, en la qual van aparèixer les primeres manifestacions de romanticisme

en llengua catalana: el 24 d'agost del 1833 fou presentada al públic La pàtria

d'Aribau en clau romàntica, "con el patriótico orgullo con que presentaría un

escocés los versos de Sir Walter Scott a los habitantes de su país". Més explícita-

ment, el liberal Pere Mata (1811­1877), autor de nombroses novel·les històri-

ques en castellà, hi publicà el seu únic poema en català, Lo vot complert (1836),

amb la pretensió d'inaugurar el romanticisme en català i demostrar que el

"mismo lenguaje de que se valen actualmente los habitantes de su pais para

espresar sus ideas" és també

[...] susceptible de aquellas hermosas tintas tiernas y terribles á la vez, con que los poetas
románticos suelen embellecer las figuras de sus cuadros y consiguen grabar la imagen de
sus heroes en el corazon de sus lectores.

Nota

La revolució romàntica com-
portà una transformació de va-
lors culturals tan radical i irre-
versible que ha pogut ser con-
siderada l'autèntic moment
inaugural de la cultura i del
gust contemporanis: tots els
moviments posteriors, fins i tot
els més antiromàntics, depe-
nen de premisses establertes
pel romanticisme.

Nota

Ramon López Soler és autor
de la important novel·la histò-
rica Los bandos de Castilla o
El caballero del cisne (1830),
d'inspiració walterscottiana,
que conté alguns versos en ca-
talà i una introducció conside-
rada tradicionalment el primer
manifest del romanticisme es-
panyol.

Vegeu també

Sobre La pàtria d'Aribau, ve-
geu l'apartat 3.1.1 d'aquesta
unitat.

La història del romanticisme català s'estén al llarg del segle fins a la seva pro-

gressiva dissolució, molt difícil de determinar; especialment mentre hom in-

sisteixi a qualificar simplement de romàntica l'obra de Verdaguer, que ocupa

tot el darrer quart del segle, i no manqui qui ho faci també amb bona part de

la teoria i de la pràctica literària d'alguns corrents modernistes, que s'endinsen

en la primera dècada del XX. Amb molta més precisió, Manuel Jorba situa la

crisis del romanticisme català a mitjan dècada dels vuitanta, tenint en compte

la difusió del positivisme filosòfic (que qüestiona l'idealisme romàntic i plan-

teja el debat entre ciència i fe), les crides del director de L'Avenç, Ramon D.

Perés, a la modernització estètica, i, sobretot, la introducció del realisme en la

novel·la, després en el teatre i, més tímidament, en la poesia.

En la nostra historiografia s'ha plantejat un cert debat sobre les relacions del

moviment romàntic amb la Renaixença. És clar que els renaixentistes catalans

professaven una estètica romàntica rotunda, i, per aquest motiu, assumiren La

pàtria d'Aribau com a primer manifest de la restauració literària que propugna-

ven. D'altra banda, hom sol admetre que l'interès romàntic per les tradicions

culturals i pels signes d'identitat dels pobles afavorí l'aparició de moviments

de ressorgiment nacional com el de Grècia o el d'Itàlia. En conseqüència, al-

guns crítics, com Antoni Rubió i Lluch, han identificat la Renaixença amb el

moviment romàntic català, iniciat el 1833.

Jacint Verdaguer (1845­1902), dibuixat al
carbó per Ramon Casas
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Aquest plantejament ha estat rectificat, curiosament, en dos sentits neta-

ment oposats, tot i que parteixen d'una observació idèntica: l'adveniment del

romanticisme no canvià substancialment la situació socioliterària ni aportà

cap anàlisi nova ni cap proposta en aquest sentit. Al contrari, el moviment

s'introduí en castellà, i en castellà s'expressaren primordialment, sense cap

mena de vacil·lació, López Soler, Aribau, Mata i molts altres –exactament igual

que havien fet els seus predecessors. Calgué temps abans que el grup inicial de

la Renaixença llancés una crida a la restauració literària, limitada inicialment

als gèneres en vers.

Jordi Rubió i Balaguer, que concebia la Renaixença com un llarg procés històric

i cultural, negà que el romanticisme en fos una "causa essencial" i atribuí, en

canvi, la màxima importància al liberalisme polític i a l'erudició il·lustrada:

"la restauració de la llengua formava part ja del programa de la generació que

va entrar a la vida pública després de l'ocupació francesa. La Renaixença va

triomfar sota una constel·lació romàntica [...], però tenia les seves arrels en el

segle XVIII" (Rubió 1984­1986, vol. III, pàg. 296).

La majoria dels historiadors que conceben la Renaixença com un mo-

viment general han adoptat una posició eclèctica. Reconeixen la im-

portància de l'erudició il·lustrada, dels escriptors liberals com Antoni

Puigblanc, i també la dels autors populars; d'altra banda, tracten el

romanticisme com un fenomen diferenciat de la Renaixença, i adme-

ten que inicialment no canvià els hàbits socioliteraris. Tanmateix, hom

subratlla que fou a partir de pressupòsits romàntics que es formulà el

programa de Rubió i Ors i dels restauradors dels Jocs Florals i, per tant,

s'atorga al romanticisme un paper decisiu en el desenvolupament de la

Renaixença.

Albert Rossich, per a qui la Renaixença defineix estrictament un moviment

d'emancipació literària ben concret i de vigència limitada, nega que el roman-

ticisme en fos una causa determinant: de fet, la pràctica dels nostres primers

romàntics demostra que la nova estètica podria haver consolidat la tendència

a la substitució de la literatura catalana per la castellana. Només cap a la fi dels

cinquanta, quan feia temps que el romanticisme havia esdevingut una estèti-

ca hegemònica, s'articula un moviment catalanista decidit a posar fre a aquell

procés de substitució. És en aquest punt, segons Rossich (1990, pàg. 52), que

cal situar la inflexió que dóna origen a la Renaixença i a la nostra literatura

contemporània.

Antoni Puigblanc

Antoni Puigblanc (1795­1840)
autor del poema Les comu-
nitats de Castella (c. 1823),
d'estil neoclàssic,va escriure
diversos tractats gramaticals i
polítics en castellà, en un dels
quals ja arribà a plantejar la tri-
partició d'Espanya en tres es-
tats federats.
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4. Modernisme, noucentisme, avantguardes...

Jordi�Gàlvez

El període comprès entre el final del segle XIX i el final de la Guerra Civil es-

panyola és l'escenari d'una extraordinària creativitat i productivitat artística

–amb un destacat protagonisme de la literatura. El mètode historiogràfic ta-

xonòmic d'estudi sistemàtic de la literatura mitjançant períodes es mostra es-

pecialment limitat a l'hora d'encarar­se, en concret, amb aquesta època, ja que

una de les seves característiques específiques és la inexistència d'un corrent

estètic principal, dominant, unívoc i ben definit. La simultaneïtat, la contra-

dicció i la interacció entre diverses dinàmiques creatives són, en propietat,

un dels factors essencials que caracteritzen aquest període, juntament amb

la fascinació estètica per l'esperit de la modernitat –del llatí modus, ‘fa poc',

entesa, per tant, com a ‘actualitat' i ‘novetat'–, una fascinació que, com vam

poder veure en l'apartat sobre els clàssics, és constant en la història estètica

de la cultura europea, per tal com s'oposa programàticament a l'art tingut per

antic o simplement per vell. Aquest polisistema estètic d'entre final del XIX

i els anys trenta del XX no ha tingut històricament en català una denomina-

ció genèrica comparable al terme Modernisms que sol utilitzar la crítica anglo-

saxona –s'ha perioditzat fragmentàriament, però d'acord amb criteris de fide-

litat històrica sota els coneguts epígrafs creats en aquella època: modernisme,

noucentisme, avantguardes (i dins de les avantguardes, d'altres). Precisament,

una de les principals característiques del moment és la proliferació d'un gran

nombre d'etiquetes, de neologismes que, programàticament, aspiren a definir

la dinàmica modernitzadora de l'època i que anomenen les diferents propostes

literàries –de vegades amb diferències mínimes– que es constitueixen.

Gabriel Ferrater va assenyalar el 1969 en el seu pròleg a Els lloms transparents de

J.V. Foix quines eren les mancances metodològiques d'un estudi de la literatura

que utilitza períodes excessivament reduïts:

Carles Riba va observar una vegada que ‘a Catalunya les generacions literàries se succe-
eixen i es gasten molt de pressa'. És clar que això no és sinó una manera irònica de dir
que a la Catalunya moderna no hi ha hagut encara generacions literàries. D'una banda,
mai n'hi podria haver gaires, en una història tan curta. Verdaguer i Maragall es portaven
quinze anys, Josep Carner i Joan Oliver se'n portaven també quinze. Ni les millors mà-
quines de tallar pernil cronològic no sabrien com subdividir unes llesques de temps tan
primes. Però la frase de Riba s'esmola sobretot per una altra banda, per allà on insinua
com els literats catalans han anat, successivament, batejant de ‘generació' una sola per-
sona, l'home que a cada moment els ha fascinat més i els ha fet l'efecte que modificava
el panorama. Així hem vist com, d'una manera absurda, Maragall, Ors, Carner, el mateix
Riba, d'altres de posteriors, tots han representat ‘generacions'.

G. Ferrater (1969). "Pròleg". A: J.V. Foix. Els lloms transparents. Barcelona: Edicions 62.

Casa Vicens (1883­85), d'Antoni Gaudí
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4.1. La literatura europea d'entre segles

La literatura i l'art que es produeixen a Europa al final del segle XIX reflectei-

xen les noves perspectives socioeconòmiques –engrescadores, però també ali-

enants– que per a l'ésser humà comporta el gran avenç tecnològic de la segona

revolució industrial, i alhora, la poderosa convulsió artística que va originar

l'aparició de la societat de consum. Les relacions entre l'economia i el món de

la creativitat artística entren en una nova i inesperada dinàmica. Així, bona

part de la literatura del final del segle XIX es troba dominada per diverses ac-

tituds neoromàntiques que palesen l'anomenat conflicte�entre�l'artista�i�la

societat. L'estètica de finals de segle es caracteritza per una actitud malencò-

nica, dolorida, que no és sinó una radicalització del subjecte romàntic davant

la crisi d'identitat que l'artista, l'escriptor, experimenta davant el rebuig social.

L'artista assumeix la marginació social que, en no gaudir d'un estatus econò-

micament rendible, se li aplica, i formula un art divorciat del món –i de ve-

gades divorciat fins i tot de la vida– i un pensament negatiu que arriba fins

al nihilisme.

Els denominats modernistes radicals plantegen una diferenciació completa res-

pecte al passat, que pot incloure fins i tot les formes de vida: és l'anomenada

bohèmia. La vida bohèmia no és sinó la conseqüència de l'agressivitat romàn-

tica dels modernistes que plantegen un estat de consciència subversiu i icono-

clasta, una forma de rebel·lió davant les conviccions hipòcrites de la societat

vuitcentista. És la raó de ser de l'épatement du burgeois, de l'exhibició de tot allò

que el pugui violentar: la renúncia a l'estalvi, l'exhibicionisme de la pròpia

misèria, el llibertinatge sexual, la germanor amb els marginats –la prostituta,

l'obrer, el captaire, l'anarquista, l'aristòcrata destronat o l'estranger errant. Una

bohèmia que sol ser qualificada de rosa o negra per la crítica, depenent de les

possibilitats financeres particulars del bohemi en qüestió –rosa, per exemple,

en el cas de Santiago Rusiñol, negra en el de Puig i Ferreter.

Radicals i ferotges, els artistes d'entre segles, modernistes, simbolistes, postim-

pressionistes, neotradicionalistes, decadentistes, etc., s'enfronten obertament

al naturalisme i a l'historicisme, els dos dogmes centrals de l'estètica del segle

XIX. L'art, la literatura, ja no pretén, com fins aleshores, d'imitar normativa-

ment la naturalesa sinó que la vol suplantar. Tampoc no vol continuar repro-

duint models literaris acadèmics. Ben al contrari, és una literatura que imposa

una voluntat formalista, d'arrel romàntica, i, per tant, és plantejada de manera

absoluta. Es tracta d'una estètica de l'artificialitat, de l'arbitrarisme de la forma.

En l'escena europea, diverses tendències estètiques determinen la creació en

l'època d'entre segles: el simbolisme, el prerafaelitisme i el parnassianisme.

Tots tres rebutgen el positivisme i el materialisme i reivindiquen l'art com a

expressió de la veritable naturalesa humana, del seu anhel de bellesa eterna

Lectures recomanades

Vegeu, sobre Antoni Gaudí,
els textos següents:
J.J.�Lahuerta (ed.) (1990).
Gaudí i el seu temps
(miscel·lània). Institut
d'Humanitats. Barcanova.
J.�Castellanos (1998).
"Gaudí, arquitecte de Déu".
A: Intel·lectuals, cultura i po-
der. Entre el Modernisme i el
Noucentisme (pàg. 9­70). La
Magrana.
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i de dignitat espiritual. Tots els moviments "novistes" –nous, innovadors– es

veuran, en un grau més gran o més petit, influïts per aquests tres corrents. Ja

que, com afirma Enric Bou:

[...] Modernistes i Noucentistes s'inventaren tot un seguit de paraules originals –Mo-
dernisme, art nou, arbitrarisme, Noucentisme, etc.–, que, en part, serviren per encobrir
l'apropiació deliberada i mistificada de mots com Simbolisme, Decadència, Naturisme,
Escola Romana.

E. Bou (1989). "Poesia i sistema". La revolució simbolista a Catalunya (pàg. 35). Barcelona.

El prerafaelitisme neix el 1848 a Londres, fruit del cenacle de la german-

dat prerafaelita (Pre­Raphaeliste Brotherhood), de la qual són membres John

Ruskin, Dante Gabrielle Rossetti, J.E. Millais, William Morris, entre altres. El

seu lema és Art for Art's sake (‘l'art per l'art') i s'oposen al treball i a l'art indus-

trialitzat, que degrada l'ésser humà i propugnen la recuperació de l'home na-

tural, conscient dels seus orígens, creatiu i individual. Són antiurbans i es tras-

lladen al camp per a poder­se dedicar a la creació artística pluridisciplinària:

poesia, pintura, artesania. Com indica el seu nom, són els grans valedors de

la pintura italiana anterior a Rafael, i com els parnassians tenen molta relació

amb el món de les arts plàstiques. Valoren la simplicitat, la ingenuïtat, la sug-

gestió i els instints. Barregen religió i erotisme, i tenen en el món medieval un

gloriós referent antic. La figura de Dante Alighieri és vindicada com a exemple

de poeta perfecte i amador perfecte, i la Divina Comèdia juntament amb els

textos del cicle del Graal són els seus models literaris de referència. Els models

literaris femenins són els de Salomé, Isolda i Ofèlia. A Catalunya, l'autor més

significatiu és Alexandre de Riquer (molt influït per William Morris), pintor i

escriptor, va ser el director artístic de la revista Joventut. També cal esmentar

Jeroni Zanné, traductor de Wagner, crític literari i poeta.

El parnassianisme és un terme adoptat per l'escola francesa que es declara

hereva del moviment del Parnàs del segle XVI, i que reclama claredat i raci-

onalitat per a la literatura i un registre poètic culte i artificiós. Té una extra-

ordinària atracció pels temes pintorescos (història, mitologia grega i romana,

orientalisme) i la voluntat d'obtenir una col·laboració creativa entre les arts

plàstiques i la literatura. Els seus principals membres francesos són Leconte de

Lisle, Théodore de Banville i José Maria de Heredia. A Catalunya, l'interès pel

parnassianisme coincidirà amb el que despertà l'École Romane de Moréas, que

vindicava el mediterranisme. L'aclimatació del parnassianisme tindrà, però, a

Catalunya, un considerable retard, si més no respecte al simbolisme. Guerau

de Liost es veurà influït per Heredia, Eugeni d'Ors per Moréas i Maurras i Josep

Pijoan s'hi interessarà molt. Amb tot, el gran escriptor parnassià de Catalunya

serà Gabriel Alomar (Ciutat de Mallorca, 1873; El Caire, 1941), un autèntic

renovador de les nostres lletres, que defensarà l'estètica arbitrària d'E. d'Ors

contra l'espontaneïtat maragalliana, el classicisme, i que crearà l'epígraf amb

què es coneix un dels principals moviments avantguardistes d'àmbit europeu:

el futurisme.

Lectura recomanada

Vegeu M.A.�Cerdà�i�Surroca
(1981). Els pre­rafaelites a Ca-
talunya. Una literatura i uns
símbols. Curial.



© FUOC • PID_00167452 67 La periodització del procés literari

Segons Jaume Vallcorba (1994, Noucentisme, mediterraneisme i classicisme. Apunts per a la
història d'una estètica. Quaderns Crema), l'École Romane, capitanejada per l'escriptor grec
de llengua francesa Jean Moréas vol "fer reviure la llengua francesa, morta des que, des-
prés de Racine, s'havia allunyat de la forma de ser romànica." Moréas afirma a "Le Figaro"
el 14 de setembre de 1891: "L'École Romane française revendique le principe gréco­latin,
principe fondamental des Lettres françaises qui florit aux onzième, douzième et treizième
siècles, avec nos trouvères, au seizième avec Ronsard et son école, au dix­septième avec
Racine et La Fontaine. [...] C'est dans ce noble but que les poètes Maurice de Plessys, Ray-
mond de la Tailhède, Ernest Raynaud et le savant critique Charles Maurras sont venus à
moi... pour avoir trouvé... les aspirations de leur race et notre comun idéal de ‘Romanité'".

D'altra banda, en resta el�simbolisme. El corrent literari que s'estengué per tot

Europa durant el darrer terç del segle XIX sota la doctrina estètica de l'escriptor

francès Stéphane Mallarmé. Va tenir una gran transcendència en el món de

la poesia europea –de fet, s'oposa al realisme novel·lístic de l'època: Balzac,

Stendhal, Dickens o Tolstoi, centrat en la metonímia, mentre que el simbo-

lisme propugna una dominant estètica metafòrica– i és el primer moviment

que reivindica els escriptors romànics alemanys. D'acord amb ells, el simbo-

lisme planteja de potenciar la dimensió simbòlica –i fins i tot mítica– de la

realitat comuna o d'allò que imagina el poeta. Mallarmé propugna cedir la

"iniciativa als mots" i a la música el ritme de la poesia. Les tècniques literàries

dels simbolistes se centraven en la força suggestiva d'un llenguatge elaborat i

en l'evocació de les realitats pures. La poesia simbolista reclama una pràctica

intel·ligent, activa de la literatura, tant per part dels creadors com dels lectors

i una enorme preocupació per la forma. L'esteticisme serà, per tant, una de

les característiques essencials del simbolisme, una preocupació per la forma

com a mètode per tal d'acostar­se a la naturalesa espiritual de la realitat, al

misteri del món, "al que hi ha d'amagat i que habita en el comú" com afirma

Mallarmé. El simbolisme tindrà una gran repercussió literària i estarà protago-

nitzat pels principals escriptors europeus de l'època d'entre segles: Baudelaire,

Verlaine, Mallarmé, Rimbaud, Valéry, Rilke, Wilde, Eliot, Yeats, D'Annunzio

o Juan Ramón Jiménez. Amb moltes cares, perquè com afirma Paul Valéry el

simbolisme va ser un en l'ètica i plural en l'estètica, amb un gran abast com

reconeix, per la seva banda, Edmund Wilson: "La historia literaria de nuestro

tiempo es, en gran parte, la del desarrollo del simbolismo y de su fusión o

conflicto con el naturalismo." A casa nostra, la revista L'Avenç en serà una gran

difusora, i tindrà com a protagonistes del simbolisme gairebé tots els nostres

poetes més importants. En opinió del crític Joaquim Folguera, el simbolisme

català tindrà, però, per sobre de qualsevol altra, una figura clau:

Retrat d'Stéphane Mallarmé (1842­1898)
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El parnassianisme fracassà en la nostra poesia (puix la cura de la forma ens era dada ja
pels primers mallorquins, que la tenien per instint) deixant­nos l'engany d'una possible
objectivitat. Algun parnassià trobaríem ci per lla, la bel·ligerància literària del qual no li
vindria certament del parnassianisme. Però el simbolisme, que fou el segon grau de la
influència directa de la poesia francesa a Catalunya, prengué compte a fer desaparèixer
aquella escola. La sirena simbolista, però, no tingué una corrua dòcil sinó que trobà una
voluntat creadora que es desemperesí tan sols dins el seu encant amb una gimnàstica de
sensibilitat que alliberà definitivament la poesia catalana d'una timidesa rústega que el
mateix Maragall tenia encara un poc. Josep Carner fou aquella voluntat creadora.

El primer adveniment d'aquest poeta a la nostra poesia senyala la tercera fita de restau-
ració, millor dit, la re­creació...

J. Folguera(1919). Les noves valors de la poesia catalana (ed. d'Enric Sullà, 1976). Barcelona:
Edicions 62.

Les influències estrangeres són a casa nostra essencialment franceses. Com ha

fet veure Enric Bou, hi ha un rebuig actiu de la literatura coetània en espa-

nyol, i sobta, des d'un punt de vista estètic, l'absència d'interès per escriptors

de gran relleu com, per exemple, Rubén Darío. En bona mesura, modernisme,

noucentisme i avantguarda catalana tenen gran prevenció respecte a la cultu-

ra i la literatura espanyoles. Reacció lògica, d'altra banda, al gran període de

supremacia castellanista que, des del Barroc fins a la Renaixença, va dominar

en gran mesura la literatura catalana.

4.2. El modernisme català: l'abast d'una etiqueta

Els debats a propòsit del modernisme –sovint en oposició amb el noucentis-

me– caracteritzen bona part de l'aproximació crítica a aquesta tendència li-

terària, ja des de l'aparició d'Eugeni d'Ors. L'escriptor ho recordava així anys

després:

Això era la fi del segle XIX. En deien per antonomàsia ‘la fi del segle'. I la seva decadència:
del seu mal, cínicament els homes que el vivien se'n feien una mena d'orgull. Temps
de descomposició, aquell. Una tèrbola senilitat s'ajuntava a la febre de les germinacions
noves, que encara no se sabia quina fruita havien de dur. Un neguit dolorós, un apetit
de tenebra s'ensenyorien de les ànimes. La fe religiosa no era pas ben reconquerida; la fe
en la ciència redemptora, que durant un segle enter il·lusionà els homes, era ensorrada
també. El nou idealisme no s'havia articulat i restava només com una aspiració, com una
altra causa per acréixer el malestar davant les realitats de l'existència. Fou aquest el temps
de l'anarquisme, quan el florir universal de les doctrines i quan els primers atemptats,
la crueltat i l'estupidesa dels quals astoraren el món. Fou el temps del decadentisme i de
la sensualitat malalta [... D'Ors esmenta com a models modernistes Verlaine, Ibsen, Tolstoi,
Maeterlinck, Huysmans, en literatura, Wagner en música, Beardsley, F. Rops, Toulouse­Lautrec
en pintura...] Vet aquí una gran onada de música, rodant a través de tot això i negant­t'ho.
I aquesta onada és el cant de Tristany i Isseuta. I se n'emportaren raons i consciències
vers l'abís de l'amor i de la mort, sense deixar­los altra força que la de sospirar, abans de
per jamai desaparèixer una paraula, una paraula que és com el testament d'època: Nihil.

E. d'Ors (1950). Obra catalana completa. Glosari 1906­1910 (pàg. 3­4). Barcelona ("Amiel
a Vic")
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Posteriorment, el lloc comú del modernisme com a fenomen literari de perfil

imprecís però negatiu, considerat com un caos previ al cosmos que compor-

taria el noucentisme, ha tingut un predicament enorme en el conjunt de la

crítica literària catalana, conseqüència lògica del manteniment de l'autoritat

dels postulats crítics noucentistes fins ben entrats els anys setanta –és el deno-

minat postnoucentisme, terme que estudiarem més endavant. Són dos, princi-

palment, els crítics que proposen una anàlisi filològicament més justificada i

ideològicament més solidària del fenomen modernista, que comencen distin-

gint els aspectes cronològics o històrics dels purament estètics del problema:

Eduard Valentí Fiol i Joan Lluís Marfany. Per Valentí, el modernisme no és ni

una escola literària ni un moviment estètic definit, més aviat és el següent:

[...] una certa actitud que hom adopta en una situació determinada, gairebé una solució
que s'arbitra o es propugna per sortir d'un estat que es vol corregir.

E. Valentí Fiol (1973). El primer modernismo catalán y sus fundamentos ideológicos (pàg. 20).

La dependència de l'antic es vol corregir, per mitjà d'una valoració de la nove-

tat entesa com a modernitat, de la iconoclàstia i de la vindicació de la joventut.

Els camins seran múltiples, i sota el terme modernista s'aplegaran creadors de

tot pèl, amb plantejaments fins i tot contradictoris amb els quals caracteritzen

a gran trets del prerafaelitisme­parnassianisme­simbolisme, com és el cas de

Pompeu Gener i dels homes de L'Avenç que es declaren "naturalistes fervents"

i que tenen Émile Zola entre els seus sants patrons.

L'estudiós Joan Lluís Marfany ha determinat en el seu treball "Sobre el signi-

ficat del terme modernisme" que la primera aparició d'aquest concepte es da-

ta al 15 de gener del 1884 a la revista L'Avens. El text defensa el conreu del

patriotisme literari científic i artístic "essencialment modernistas". L'adjectiu

s'oposa clarament a l'actitud intel·lectual de la Renaixença i té un significat

que avui podríem assimilar al de "progressista". De manera radical, durant el

1892, i sobretot durant el 1893, el mot modernisme i els seus derivats van tenir

una aparició sovintejada a les pàgines de L'Avenç, en boca dels seus principals

col·laboradors, Jaume Brossa, Joaquim Casas­Carbó, Pompeu Fabra, Alexandre

Cortada, amb la significació esmentada, però també amb el sentit de ‘no vell',

i d'‘adequat al present'. En paraules de Joan Lluís Marfany, el modernisme és:

[...] d'una manera significativa i operant, el procés de transformació de la cultura cata-
lana, de cultura tradicionalista i regional en cultura moderna i nacional, procés que es
desenvolupa durant la darrera dècada del segle passat i la primera d'aquest i que és coro-
nat pel noucentisme en una direcció molt concreta i amb exclusió de qualsevol altra.

J.L. Marfany (1984). Problemes del modernisme. A: Aspectes del Modernisme (pàg. 34). Bar-
celona: Curial.

Els treballs de Marfany, i sobretot "Una visió recent del Modernisme. Notes a

la ‘Literatura catalana contemporània' de Joan Fuster" han comportat un no-

table avenç en l'estudi crític del modernisme. Per Marfany, Fuster dóna encara

massa crèdit a les apreciacions negatives del modernisme, originades pels ene-

mics noucentistes. Amb tot, tots dos autors coincideixen en alguns trets que

determinen el modernisme: la lluita per una literatura moderna i nacional i la
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voluntat d'establir una llengua literària prou apta per a construir­la. L'actitud

vehement de Marfany, tot sovint fiscalitzadora de qualsevol aproximació eru-

dita que no assumeixi tots els seus plantejaments li farà escriure acotacions

discutibles com veurem –això el durà també a polemitzar amb Jaume Vallcorba

a propòsit dels fonaments teòrics del noucentisme (vegeu la revista L'Avenç,

agost­novembre del 1995, núm. 194­197, els articles de la polèmica):

En el llenguatge consuetudinari de la mal anomenada història de la literatura, Moder-
nisme i Noucentisme, com Romanticisme, Barroc, Neoclàssic, etc., són conceptes bàsica-
ment descriptius, categories classificadores establertes amb criteris ahistòrics: denomina-
dors comuns d'estil, tècnic i contingut. A tot estirar tenen un cert valor cronològic malgré
eux, però fins i tot aquí existeix una certa tendència a convertir­los –si més no alguns
d'ells– en categories sincròniques.

[...] les diferències entre modernistes i noucentistes no eren estètiques, eren ideològiques.
Més concretament: eren polítiques.

J.L. Marfany (1984). "Una visió recent del modernisme". A: Aspectes del Modernisme (pàg.
69 i 78). Barcelona: Curial.

Per descomptat que algunes coses que acabem de llegir són una exageració.

Potser no caldrà recórrer a la filosofia estètica per a recordar que el divorci

complet que Marfany planteja entre continent i contingut, entre idea i forma

–ideologia i estètica–, està ben lluny de ser assumit pel comú dels estudiosos

de la literatura. En tot cas, la coincidència, i sovint contradicció entre deter-

minats plantejaments dins el modernisme o del noucentisme, no elimina els

elements d'oposició entre si. De fet, la problemàtica entre els novismes va més

enllà de l'equació simplificadora modernisme = progressisme i noucentisme

= conservadorisme. La problemàtica entre dretes i esquerres del catalanisme

polític es resisteix a interpretacions políticament compromeses o militants,

tal com deixa entendre Borja de Riquer en la ressenya publicada a L'Avenç

(desembre 1995, núm. 198) a propòsit del llibre de Marfany La cultura del ca-

talanisme (1995).

El modernisme és un moviment de profundes arrels romàntiques que

tindrà una culminació que va més enllà del noucentisme, precisament

en el seu vessant més romàntic: les experiències avantguardistes del pri-

mer terç del segle XX, d'acord amb l'oposició ja esmentada entre l'artista

i la societat. Tradicionalment, el modernisme és avaluat des d'un punt

de vista històric, com el període de la nostra literatura que s'escola entre

el 1892 i el 1911. Dates, respectivament, de les primeres manifestacions

del grup modernista, i de la mort de Joan Maragall. Aquest breu període

se sol subdividir encara en dos segments més petits: el primer període

(1892­1900) i el segon període (1900­1911).

La data de 1892 és significativa no solament perquè recorda l'inici de les fes-

tes modernistes del Cau Ferrat de Sitges promogudes per Santiago Rusiñol,

sinó pel fet que el grup de L'Avenç, per boca de Jaume Brossa amb el seu para-

digmàtic article "Viure del passat" (setembre del 1892), planteja la necessitat

d'introduir a Catalunya la cultura europea del moment. Lluny de la bohèmia
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escapista, Brossa adopta una actitud regeneracionista, és a dir, de participació

en la política cultural de Catalunya. Els seus plantejaments són expressats amb

la màxima: "A èpoques noves, formes d'art noves". La inestabilitat i la feblesa

de les publicacions modernistes caracteritzen les dificultats d'aplicació cultural

d'aquest període. Tot i el caràcter emblemàtic de la revista L'Avenç (1881­1893),

només sobreviurà un any dins el que es considera període modernista; i la da-

ta límit del 1900 fa referència a la desaparició d'una altra breu però decisiva

publicació (Catalònia, 1888­1900). El modernisme, més enllà de designar una

estètica concreta o una escola artística, assenyala sobretot una actitud regene-

racionista i vitalista, transformadora de la societat més enllà dels seus inesta-

bles canals d'expressió.

El període del 1900 al 1911 s'inicia amb l'aparició de la revista Joventut i es clou

amb la desaparició del poeta Maragall. És l'etapa en què s'escriuen les princi-

pals novel·les modernistes (Els sots feréstecs de Raimon Caselles, 1901; Solitud

de Víctor Català, 1905; Josafat de Prudenci Bertrana, 1906; i La vida i la mort

de Jordi Fraginals de Josep Pous i Pagès, 1912). El conreu de la novel·la serà un

dels trets distintius del moviment modernista que serà combatut pel noucen-

tisme amb més força. Els noucentistes rebutjaran la novel·la hereva del sim-

bolisme. Ja al 1903 Carner justifica la seva oposició a la narrativa modernista:

"cap llengua literària ha sigut mai alterosa i ferrenya; tota llengua ‘ho havia si-

gut' quan de literària encara no n'era. No ens interessa tenir la barbàrie de sons

per caràcter ètnic." El jove Carner –la seva actitud canviarà a partir del 1921–

ataca la creativitat de la novel·la modernista per raons d'harmonia lingüística,

de falta de contenció expressiva. La novel·la és massa convencional, prosaica,

"realista", davant la força espiritual i idealista de la poesia.

Joan Maragall (1860­1911)

D'Ors, en la glossa "Sobre la novel·la" (22­VI­1906), rebutjarà la brutalitat i el

naturalisme de Zola des d'una actitud pedagògica, culturalitzadora, i demanarà

"d'espiritualitzar els contorns de l'anècdota", d'oferir només aquella "anècdo-

ta" que catapulti el lector a la "categoria". És ben revelador, en aquest sentit,

el treball de Jordi Castellanos "Josep Carner i la literatura narrativa", sobretot

perquè analitza l'animadversió que té Carner per Víctor Català, a la qual con-

traposa el model narratiu de Joaquim Ruyra. Per Carner, Caterina Albert, com

a exponent del naturalisme rural practica una literatura depravada. Ideològi-

cament inadmissible per la seva desmesura i lingüísticament indefensable, pel

seu català ferreny, bàrbar. La perspicàcia de Carner fa, però, una excepció res-

pecte a Solitud, que tot i algunes reserves, aplaudeix.

Un altre dels elements centrals de l'estètica modernista, que la caracteritza i

que serà combatut per l'escola noucentista són els plantejaments lírics de Joan

Maragall, coneguts com la teoria de la paraula viva. En el seu text del 1903

Elogi de la paraula s'hi pot llegir:
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Recordo un jorn pel nostre Pirineu, a ple migdia, que avançàvem perduts per les altes
soledats: en el desert de pedra onejant havíem marrat tot camí, i debades interrogàvem
amb ull inquiet la muda immensitat de les muntanyes immòbils. Sols el vent hi cantava
amb interminable crit. De sobte, en el crit del vent sentírem un esquelleig invisible; i
nostres ulls astorats, poc fets a aquelles grandeses, tardaren molt en obirar una eugassada
que en un clot de rara verdor paixia. Esperançats ens hi encaminàrem fins a trobar el
pastor ajaçat al costat de l'olla fumejant que el vailet, de genolls en terra, atentament
vigilava. Demanàrem camí, i l'home, que era com de pedra, girà els ulls en el seu rostre
extàtic, alçà lentament el braç signant una vaga drecera, i mogué els llavis. En l'atronadora
maror del vent que engolia tota veu, suraven sols dues paraules que el pastor repetia
tossudament: "Aquella canal...", i signava enllà vagament cap amunt de les muntanyes.
"Aquella canal...": ¡Què eren belles les dues paraules entre el vent gravement dites! ¡Què
plenes de sentit, de poesia! La canal era el camí, la canal per on s'escorren les aigües de
les neus foses. I era, no qualsevulla, sinó "aquella" canal; aquella que ell coneixia ben bé
entre les altres per fesomia certa i pròpia: era alguna cosa aquella canal, tenia una ànima;
era "aquella canal...". ¿Veieu? Per a mi això és parlar."

J. Maragall (1978). "Elogi de la paraula". A: Elogi de la paraula i altres assaigs (ed. de F.
Vallverdú, (pàg. 36­37). Barcelona: Edicions 62.

Influït, d'una banda, per Carlyle i Emerson i, de l'altra, pel vitalisme de Nietz-

sche, la poètica de Maragall es fonamenta en una concepció sagrada de la pa-

raula. Per ell és el tret essencial de l'ésser humà, per mitjà del qual pot expres-

sar amb plenitud el seu estremiment individual. La paraula, en la seva intensa

vibració de cada dia, en la seva utilització ("viva") és el senyal de la voluntat

divina i l'expressió de la naturalesa genuïna de l'home. Joan Maragall planteja

dir les coses, escriure, lluny de la retòrica, "tal com ragen", mentre es gaudei-

xi d'un estat de gràcia que equivalgui a una completa sinceritat i genuïnitat.

La literatura ha de buscar la "forma", la manera personal que cada poeta pro-

dueix de manera natural, sense tràmits ni manipulacions, com a experiència

autèntica de l'emoció. Respectant aquesta espontaneïtat es percep un ritme

que es produeix per una llei natural obscura i profunda de caràcter universal,

que presideix el llenguatge i que l'agermana amb la creació. Les paraules són

sagrades i no s'han de "tocar", no han de ser manipulades perquè són un bé

donat. El poeta no és, per tant, en opinió de Maragall, un creador de poemes,

sinó un estimulador de vida mitjançant la paraula, un model de sinceritat,

d'espontaneïtat i de vida. Carles Riba va fer notar com l'Elogi de la paraula és

una tesi que fa referència a una actitud i no a una aplicació sistemàtica de

les propostes. La literatura és convenció i artifici, i Maragall juga a això (el

seu text que hem reproduït, per exemple, és qualsevol cosa menys un text es-

pontani) tot i que programàticament vulgui defensar la creativitat enfront de

l'academicisme vuitcentista en la seva proposta de literatura espontània.

4.3. El noucentisme: un modernisme amb poder polític

Dins la història de la cultura catalana, el noucentisme representa una nove-

tat, en ser el primer moviment contemporani que, des d'un determinat poder

polític, projectarà i durà a terme diverses iniciatives de política cultural que

tindran una innegable transcendència social. Si la cultura catalana és el resul-

tat d'una obstinació –com afirmava Joan Fuster–, el noucentisme representa

el moment més lúcid i decidit. De la mà d'Enric Prat de la Riba, la Lliga Regi-

onalista es convertirà cap al 1910 en la principal força política de Catalunya

que, a partir de 1912 governarà el primer organisme de gestió autonòmica: la
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Mancomunitat de Catalunya. Però ja des del principi de segle, Prat de la Riba

potenciarà la cultura i la llengua catalanes des de la Diputació de Barcelona

(creació de la Secció Filològica de l'Institut d'Estudis Catalans el 1907, reforma

lingüística de Pompeu Fabra, que ja havia iniciat des de les pàgines de L'Avenç,

Biblioteca de Catalunya el 1914) o des de les pàgines de La Veu de Catalunya,

el diari que dirigeix. El catalanisme polític assoleix quotes de poder que, di-

rectament, beneficien la recuperació cultural i nacional de Catalunya, l'anhel

màxim del moviment de la Renaixença.

Eugeni d'Ors, la principal figura del noucentisme, el seu principal ideòleg i el

creador del terme –per analogia amb vuitcentisme i buscant l'homofonia entre

nou de 1900 i nou en oposició a vell– posa en marxa el moviment, tal com convé

unànimement la crítica, el 1906 amb l'aparició del "Glosari" a les pàgines de La

Veu de Catalunya –l'etiqueta cronològica del noucentisme, que s'encavalca amb

la del modernisme, té, per tant, dues dates que l'acoten, com ha establert Josep

Murgades en el seu capítol "El Noucentisme", dins la Història de la literatura ca-

talana, que són: el 1906 ("Glosari") i 1923 (supressió de la Mancomunitat). Els

articles del "Glosari", que signa amb el pseudònim Xènius, constitueixen un

autèntic revulsiu dins el panorama de la cultura catalana d'aleshores, immers

en les múltiples possibilitats del modernisme, un moviment que, com s'ha

vist, està poc estructurat i no té una fesomia inequívoca ni completament dis-

tintiva. Contra aquesta situació (anàrquica en opinió dels noucentistes, plural

segons els antinoucentistes) se situarà de bon començament la proposta pro-

gramàtica del noucentisme que Eugeni d'Ors s'encarrega de formular. Estratè-

gicament, d'Ors presenta el seu model com a innovador (més "modern" que el

modernisme mateix) i alhora fortament entroncat en una determinada tradi-

ció "clàssica", de gran dignitat per a la cultura catalana. Assenyalarà únicament

les diferències que el separen dels modernistes (només d'alguns modernistes

en realitat), sense admetre les innegables coincidències (novisme, innovació,

regeneracionisme, antiruralisme, europeisme, creació d'una llengua literària

apta per a tots els usos socials). El noucentisme es presenta a si mateix com

l'afirmació de la raó i de l'intel·lecte sobre el sentiment i l'instint, l'allunyament

dels extremismes i les desmesures. El noucentisme exalta el classicisme (com

si alguns modernistes no ho fessin també, començant pel mateix Maragall) en

contra del realisme, de manera agressiva i militant que deixa veure clarament

la seva naturalesa novista. Vegem, en aquest sentit, el fragment d'una glossa

de d'Ors que posa en relació el noucentisme amb la cèlebre problemàtica del

classicisme i dels conceptes veïns de Renaixement i d'humanisme que ja s'han

analitzat en un capítol precedent:
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...Ai, que al partir la bella expedició, nosaltres, catalans, no hi érem! I, ai, que el Toisó
d'Or d'aital empresa no és res menys que l'Humanisme!

Quan ella partí van ser els nostres dies, negres dies. El Renaixement de l'Europa coincidí
ab la nostra caiguda.–...I ara, a l'alçar­nos, veiem com els navilis de Pantagruel són lluny
i sentim pena de que cap dels tripulants sigui amic nostre [...] I nosaltres, catalans, restats
en terra, ¿ens hi conformarem? ¿Renunciarem, ab resignació covarda, a la nostra part en
el botí de l'Humanisme?

No!...

Au, de pressa, de pressa, vinguen Museus, vinguen Acadèmies, vinguen Exposicions, vin-
ga Educació, vinga Frivolitat, vinga Galeria de Catalanes Hermoses, vinga el desig de tots,
i el valor de tots i l'esforç de tots, perquè avui, en el mes de juny, en el jorn de les Vestals,
els catalans, santament ambiciosos, ens hem posat al cap d'aconseguir, en la seva ruta
vers l'Humanisme, els navilis de Pantagruel, fill de Gargantua!

E. d'Ors (1996). Vers l'humanisme. A: Glosari 1906­1907 (ed. de Xavier Pla, pàg. 167).
Quaderns Crema.

Josep Murgades ha subratllat els conceptes bàsics sobre els quals es basa el nou-

centisme. Les ànsies regeneracionistes del moviment són exaltades per d'Ors

sota una bateria de conceptes, com, per exemple, el d'imperialisme, o inter-

vencionisme polític equidistant entre el liberalisme clàssic i el socialisme re-

volucionari: una tercera via que fos intervencionista en l'Estat, però que alhora

assegurés la propietat privada. Alhora, també, és una tercera via entre particu-

larisme i cosmopolitisme, un intervencionisme que promouria la solidaritat a

partir de la intervenció en els afers dels altres. Mediterranisme, arbitrarisme,

civilitat són altes termes sobre els quals s'edifica la doctrina noucentista, la

"política cultural de la Lliga Regionalista" tal com l'ha definida Jordi Castella-

nos. Un moviment "modern" d'arrel conservadora i sovint confessional, que

defensa la responsabilitat, la competència i la competitivitat intel·lectuals en

la construcció d'una societat futura per a Catalunya. Aquesta crea, alhora, els

seus cercles d'influència i d'exigència per mitjà de les seves principals figures

intel·lectuals a banda d'E. d'Ors: Josep Carner, Guerau de Liost o Josep Pijoan.

Amb tot, el classicisme del noucentisme, inspirat en Moréas i Barrés, i segons

el planteja Eugeni d'Ors, esdevé profundament instrumental, segons les con-

veniències del pantarca. Carles Garriga, en el seu treball La Restauració clàssica

d'Eugeni d'Ors identifica quin és el mecanisme pel qual un fet o una persona

siguin qualificats de "clàssics": la voluntat d'E. d'Ors. Vegem­ho:
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La insistència general en la regulació, en la norma; la col·locació en un mateix pla de la
norma, del ritme i del classicisme; que el classicisme és creador i justificador d'ideals i
que, al mateix temps, és també un ideal que s'autojustifica. [...] si llegim els textos orsi-
ans, només podem concloure que són clàssics aquells fets que Eugeni d'Ors diu que són
clàssics, i ho són perquè depenen del classicisme. És a dir, la ideologia orsiana és una
immensa tautologia.

El classicisme és la coartada de les elucubracions doctrinals de Xènius: és gràcies al clas-
sicisme que tenen validesa: Però la validesa mateixa del classicisme no és demostrada;
només és afirmada. [...] Al llarg de la història s'han produït mil usos dels clàssics a fi
d'abonar les idees més diverses. Gràcies a un coneixement profund del món antic un
hom pot trobar arguments i exemples que afavoreixin les seves pròpies idees, que poden
ser diferents de les d'altri, i àdhuc contraposades. Tan se val: totes poden merèixer amb
justícia el qualificatiu de ‘clàssiques' des del moment que són formades sobre l'exemple
d'autors anomenats ‘clàssics'.

C. Garriga (1981). La restauració clàssica d'Eugeni d'Ors (pàg. 40 i 41). Departament de
Filologia Grega. Universitat de Barcelona. Curial.

El problema apareixerà, òbviament, en constatar que, al darrere d'E. d'Ors hi

ha més aviat Sant Tomàs d'Aquino més que no pas els autors grecoromans. La

coartada classicista d'E. d'Ors és falsa, però ha tingut un enorme rendiment

literari i estètic, malgrat totes les crítiques i retrets que es puguin fer a Xènius,

indiscutiblement el gran revulsiu, el gran agitador, de la literatura catalana del

segle XX.

La gran transcendència de l'obra d'E. d'Ors i la pervivència de l'obra cultural

del noucentisme i de les seves màximes figures provocaran el curiós fenomen

denominat neonoucentisme o postnoucentisme i que té en Joan Fuster el seu mà-

xim defensor. La seva Història de la literatura catalana contemporània (1971) es-

tudia com sobreviuen bona part de les característiques que conformen la lite-

ratura noucentista més enllà de 1923 i encara durant els anys del franquisme.

D'una banda, la influència del llegat d'E. d'Ors es manté en autors com Car-

les Riba, López­Picó, Folguera o Joan Estelrich amb posterioritat a la defecció

lingüística del glossador, tot i que aquest fet serà negat. Joan Fuster proposa la

data de 1931 a l'hora d'assenyalar un canvi accentuat dins el panorama de la

literatura catalana posterior al noucentisme. Hi ha un canvi de règim i és ales-

hores quan s'incorporen a primera línia autors formats culturalment durant

la primera dècada del segle XX: els denominats autors postorsians i postcarneri-

ans. En aquest sentit, esdevé paradigmàtica l'obra de la fundació Bernat Met-

ge que entre 1923 i 1936 va publicar 84 volums d'autors grecoromans. Els es-

criptors neonoucentistes són, segons la nòmina de Fuster, Crexells, Folguera,

Riba, Jordana, Carles Soldevila, Llor, Joan Oliver, Martínez Ferrando, Francesc

Trabal. Unes individualitats que convivien amb escriptors d'altres tendències,

com les avantguardistes –Foix, Dalí, Salvat–, o les simplement individuals o

discrepants –Pla, Sagarra.

La identificació del catalanisme polític amb l'obra del noucentisme per mitjà

de les institucions de govern –Mancomunitat (i Generalitat, si s'accepta el cri-

teri de Fuster)– va provocar que qualsevol atac al noucentisme fos vist com una

manca de patriotisme. Això va fer que les dues dictadures, la de Primo de Rive-
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ra i la de Franco, contribuïssin indirectament a detenir en el temps els models

de la Catalunya democràtica del principi de segle. El model constructor del

país no convé que es posi en dubte en una situació de perill de supervivència:

La ‘història del Noucentisme', per a nosaltres, és, en especial una història familiar: la de
la respiració sota una llarga etapa del franquisme. I és tota l'etapa anterior, en les seves
més altes elucubracions literàries. Carles Riba omple un llarg període de la postguerra.
¿I no era Riba un ‘noucentista' visceral? L'he qualificat de ‘neonoucentista' per marcar
diferències, i m'ho han tirat en cara. De fet, d'Ors fou menys ‘noucentista' que Riba. I
menys ‘noucentista' que Foix. Un extrem que caldria revisar és l'episodi Foix. No sé per
què, tots hem cregut que Foix era surrealista, i de fet és un subproducte de Paul Valéry.
Aquesta mena de confusions és alarmant...

J. Fuster (1977). "Pròleg". A: Contra el Noucentisme (pàg. 9­10). Editorial Crítica.

En opinió de Murgades, la dilatació del noucentisme més enllà de 1923 és un

desvirtuament metodològic, completament innecessari. I el terme neonoucen-

tisme un neologisme doblement "nou" que no s'ajusta a la realitat dels fets.

Seria difícil de cloure aquesta aproximació a l'etiqueta del noucentisme sense

fer referència a la figura de Josep Carner, sobre l'obra del qual, com ha afir-

mat Anton M. Espadaler, descansa la lírica contemporània catalana. Carner és,

de manera innegable, el poeta per antonomàsia del noucentisme. Però, quan

d'Ors perd el seu paper rector, i sobretot a partir de 1921, quan Carner aban-

dona Catalunya, la seva obra entra en una fase nova superadora de tota l'etapa

precedent. Com un tità, el 1957 Josep Carner va revisar profundament tota

la seva obra poètica, i la va dotar encara més d'autonomia estètica respecte a

qualsevol període literari que el volgués assimilar. Amb els anys, la figura de

Carner ha guanyat relleu i se'l reivindica per ell mateix, independentment de

l'etiqueta estètica que se li vulgui aplicar en cada moment, i es desterra cada

cop més, la famosa sentència segons la qual la seva obra és fàcil i intranscen-

dent. Una idea que es troba formulada per primera vegada en una carta de

Miguel de Unamuno a Josep Maria de Sagarra, quan l'escriptor basc acusa Car-

ner de ser "poc tràgic", i que darrerament ha estat parcialment recuperada per

Xavier Lloveras i Albert Roig en la seva antologia L'artista de la paraula (1993).

Segons aquests crítics l'experiència dolorosa de la guerra civil i l'exili és la que

atorga gravetat i profunditat literària al Carner de la maduresa. Com si només

el sofriment fes més purs i eterns els escriptors i com si la felicitat fos patrimoni

exclusiu dels ingenus o dels necis. Sembla que tothom està d'acord que millor

Carner és el darrer, però potser ho és simplement perquè és el que en sap més,

de l'ofici d'escriure i del capteniment del viure. Però això no vol dir que el Car-

ner anterior a 1936 sigui buit –"la trivialitat pura: potser és que no tenim prou

estómac per pair les veïnetes, la roba que s'eixamora al terrat i els pitets que

s'arrengleren als seus versets d'auques i ventalls", pàg. 13. La humilitat literària,

el dificilíssim conreu de l'aurea mediocritas no és pas el mateix que la banalitat.

Molt d'aquest menysteniment injustificat de Carner s'explica en relació amb

les rivalitats amb altres escriptors, sobretot amb Carles Riba, que va aconseguir

d'arraconar­lo. La influència de Riba va ser enorme després de l'allunyament

geogràfic de Carner, i no va decréixer ni amb l'aparició del volum Poesia de

1957. Joan Triadú, el crític al servei de Riba, ofereix l'aproximació més negativa

Josep Carner (1884­1970), a l'esquerra, amb J.
Bofill i Mates
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que mai s'ha fet a l'obra de Carner. No és fins a l'aparició dels germans Ferrater

i a la fidelitat de Marià Manent que l'obra de Carner es recupera a partir dels

anys seixanta, com es desprèn de l'estudi de Jaume Subirana.

4.4. De les avantguardes als anys trenta: antinoucentistes i

postnoucentistes

Barcelona fou, gràcies als contactes que tenien els seus intel·lectuals amb

París, Milà o Florència, una de les places fortes europees dels moviments

d'avantguardes. Entre 1918 i 1939 es desenvolupà amb gran esclat una època

de gran creativitat, sobretot artística, que féu de la innovació i de la creativi-

tat el principal element de la seva retòrica, fins i tot de manera agressiva. Els

moviments d'avantguarda portaran alguns trets revolucionaris en la tipografia

(supressió dels signes de puntuació o ús arbitrari), l'aplicació del mètode de les

paraules en llibertat o del collage i del cal·ligrama. Les avantguardes són essen-

cialment una pluralitat de manifestacions artístiques i literàries, a voltes ben

diferenciades, d'altres confusament consanguínies, que expliciten el seu desig

de ruptura, d'experimentació i recerca creatives. Tradicionalment, l'estudi pe-

rioditzat de les avantguardes distingeix dues grans etapes: la primera avant-

guarda (1906­1924), protagonitzada pel cubisme, el futurisme i el dadaisme,

i la segona avantguarda, hegemònicament dominada pel surrealisme, a partir

de 1924. Vegem aquests corrents principals:

El cubisme i el futurisme són dos moviments que històricament van estar molt

lligats, es van influir molt mútuament, tot i que són programàticament an-

tagònics, més enllà de la base comuna de les avantguardes: rebel·lia i allibera-

ment respecte a l'academicisme. Braque i Picasso creen el cubisme pictòric cap

al 1907, però que el primer no explicitarà teòricament fins al 1917. Propugna

un art agressiu i inintel·ligible, rebec, però reglamentat, un tour­de­force amb

la tradició a la recerca d'una regla que expressi l'emoció, instint humà, amb

prou autonomia. El cubisme planteja la necessitat d'un art no imitatiu, sinó

independent de la naturalesa: autosuficient. El principal ideòleg del grup serà

Guillaume Apollinaire, que propugna la revisitació de l'art anterior al Renai-

xement: l'art medieval i el primitiu, entesos com a arts autèntics, originals, no

imitatius i espirituals. Un art, per tant, amb voluntat clàssica, però que sim-

plement vindica una altra tradició, bandejant el paper central que té la pin-

tura italiana en el model tradicional, i subratllant els aspectes intel·lectuals,

ideològics per sobre dels purament representatius o plàstics.

El futurisme, nascut a Itàlia de la mà de Marinetti i establert el 1909 amb un

terme manllevat de Gabriel Alomar, s'aproxima, en els seus orígens al primer

moviment d'avantguardes plenament estructurat, el cubisme, però aviat es fa

palesa la distància estètica entre tots dos: el cubisme és amic de l'essència en

contra de l'anècdota, mentre que el futurisme reivindica l'anècdota. El cubisme

rebutja la representació de la naturalesa, mentre que el futurisme n'és partidari,

tant que fins i tot pretén de copsar­ne el moviment. El cubisme reivindica

una tradició concreta, mentre que el futurisme vol començar de zero, sense
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lligams amb el passat. A Catalunya el futurisme fou seguit en part per Joan

Salvat­Papasseit i per Sebastià Sànchez Juan. El cubisme, aplaudit entre d'altres

per Eugeni d'Ors, tindrà una importantíssima figura a casa nostra: Josep Maria

Junoy.

El dadaisme va sorgir cap al 1915 a Zuric i va tenir com a inspirador l'escriptor

Hugo Ball. Les seves principals figures internacionals són Tristan Tzara, Fran-

cis Picabia i Hans Arp. Aquest moviment defensa una gran llibertat per al

creador, més enllà dels conceptes de moral, bon gust, lògica, etc., vindicant

l'espontaneïtat i l'atzar, el poder de l'absurd, del primitivisme i de tot el que

es considera elemental (el nom de dadà fa referència a això). Barcelona fou un

dels escenaris privilegiats del dadaisme: Francis Picabia hi residí entre 1916 i

1917 i hi fundà la revista 391. Junoy, J.V. Foix i Joan Miró van ser molt influïts

per aquest moviment.

El surrealisme, nascut a França entre 1924 i 1930 és el moviment avantguar-

dista més innovador i estructurat i recull bona part de les millors aportacions

dels anteriors. André Breton, la principal figura del grup, defineix el surrealis-

me a partir de la creença en una realitat superior a la qual s'arriba per dos ca-

mins de revelació psíquica: els somnis i l'escriptura automàtica. Amb aquest

mètode es recupera la imaginació i es potencia la creativitat artística. La vin-

dicació dels somnis, de l'espai de l'inconscient esdevé una de les grans aporta-

cions del surrealisme i ha influït enormement la cultura contemporània. Val a

dir que Salvador Dalí –que com a escriptor està en fase de recuperació per part

de la literatura catalana– fa una de les aportacions més creatives al surrealisme,

com és el seu cèlebre mètode paranoicocrític.

Esmentem, finalment, les dues joves figures més importants dels anys trenta:

Josep Maria de Sagarra i J.V. Foix. Mentre que el segon crea una de les obres

literàries més riques i radicalment modernes de tota la literatura catalana, com

a conreador de formes dadaistes i surrealistes, i elabora una aventura literària

fascinant en favor de la renovació lírica i més concretament del gènere me-

morialístic (Diari 1918), el primer és un cas fascinant per tal com és un dels

pocs grans escriptors europeus que es manté sistemàticament indiferent a les

noves conquestes dels novismes, i fa una obra simbolista, d'aire intemporal,

decididament fascinada per la tradició. Precisament dedicat a Foix –"a J.V. Foix,

confiter i poeta"– és un article de Josep Maria de Sagarra intitulat "La bruixa

dels panellets" on planteja la seva opinió:

Lectura recomanada

Vegeu la miscel·lània Dalí es-
criptor (1990). Fundació Cai-
xa de Pensions i A.�van�de
Pas (1984). Salvador Dalí.
l'obra literària. Editorial Medi-
terrània
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[...] la bruixa dels panellets és una mica més tolerant amb les modes, transigeix amb
certes essències i certs gustets que els confiters introdueixen a la pasta de massapà. No
sols transigeix, sinó que moltes vegades n'és la inspiradora durant el somni nocturn del
confiter. Aleshores, la bruixa dels panellets, quan comencen les humitats d'octubre, arriba
a passejar­se pel coixí i per la gira del llençol del llit del confiter, li atura els roncs i li filtra
en el cervell les màgiques idees de la "novetat", i fins s'ha atrevit a inspirar al confiter
l'essència de pinya i coses que no acaben de lligar amb els panellets.

La preocupació per ser original és el mal que perdrà totalment la intel·ligència i el bon
gust d'aquesta bruixa inapreciable.

J.M. de Sagarra (1923, 1 de novembre). "La bruixa dels panellets". A: Cafè copa i puro. Obres
completes (vol. II, pàg. 427). Edició de Domènec Guansé.
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Resum

L'epígraf literatura catalana medieval defineix el primer període de la nostra

història literària d'una manera ben problemàtica. En primer lloc, l'especificació

cronològica medieval ens remet a una visió històrica que l'humanisme italià es

creà a la seva mida, atribuint­se la restauració d'una antiguitat sepultada sota

mil anys de foscor.

El substantiu literatura ens enfronta al problema de la variabilitat històrica dels

models teòrics i socioculturals que configuren la cultura textual de cada èpo-

ca. La baixa edat mitjana ens presenta, d'una banda, una institució literària

en llengua llatina, afaiçonada per les disciplines escolars de la grammatica i

de la retòrica; d'altra banda, una cultura textual romànica que, sotmesa a la

influència del paradigma llatí, evoluciona des d'un model bàsicament "tradi-

cional" cap a un altre de pròpiament "literari".

Finalment, l'especificitat catalana que atribuïm a la nostra literatura topa amb

el bilingüisme d'un sistema literari que prescrivia el català per a la prosa i

l'occità per a la poesia. Una revisió adequada del nostre concepte de llengua per-

met de plantejar la hipòtesi que l'occità trobadoresc fou considerat un estàn-

dard artístic, al qual els catalans reconeixien una autoritat normativa.

El classicisme, entès com la recuperació estètica dels valors literaris de

l'antiguitat grecoromana és un fenomen històric protagonitzat per la cultura

italiana dels segles XIII al XV. La influència europea d'aquesta tendència serà

colossal, i tot Europa maldarà per elaborar dinàmiques similars en el marc

particular de les literatures nacionals. Sobretot, després del Barroc, que és un

moviment estètic que intensifica la fascinació pel model italià, que planteja

una estètica de recuperació del món antic. D'aquí s'establiran els clàssics mo-

derns o clàssics de les llengües neollatines i anglogermàniques, que de mane-

ra mimètica plantegen una determinada època d'una literatura nacional com

a modèlica. En el cas de la catalana, la literatura medieval és la que gaudeix

d'aquesta consideració.

La tradició historiogràfica catalana ha consagrat l'antinòmia Decadència/Re-

naixença com a instrument de periodització de la nostra literatura dels segles

XVI­XIX. Aquesta antinòmia reflecteix una concepció biològica de la història

actualment rebutjada i, a més a més, connota pejorativament els segles quali-

ficats de decadents.
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A més a més, Decadència és un terme buit de sentit des del punt de vista de

l'anàlisi literària. És per això que, a mesura que la Renaixença imposava els

seus valors estètics i consolidava la normalització la nostra cultura literària, el

període decadent s'eixamplava i acumulava aquelles èpoques que defraudaven

els criteris estètics i ideològics dels historiadors:

1) Els il·lustrats reduïren la Decadència al segle XVIII i la relacionaren amb els

decrets de Nova Planta, que privaren el català de rang oficial.

2) Els renaixentistes hi afegiren l'estètica i els autors del segle XVII, com a con-

seqüència d'un gust romàntic, contrari als artificis barrocs, i d'un programa

d'emancipació i modernització literària que rebutjava la castellanització de la

llengua literària.

3) L'exigència noucentista d'una autèntica homologació cultural i nacional

comportà el rebuig de tota la literatura de l'edat moderna, incloent­hi el segle

XVI.

Avui dia, tot i que s'admeti una minva quantitativa i qualitativa de les lletres

catalanes entre l'edat mitjana i la Renaixença, és habitual de no donar a aquest

mot una funció perioditzadora que ha estat assumida per una altra sèrie de

conceptes, amb un valor literàriament descriptiu: Renaixement (i manieris-

me), Barroc (i rococó), Il·lustració, neoclassicisme, preromanticisme (o senti-

mentalisme), etc.

La validesa del terme Renaixença resideix en el fet que fou bandera d'un movi-

ment conscient, amb un programa explícit d'emancipació literària i, després,

també política. Però subsisteixen diversos criteris sobre l'abast cronològic, ge-

ogràfic, cultural i polític del moviment renaixentista, i també sobre les seves

relacions amb les principals tendències ideològiques i estètiques contemporà-

nies (Il·lustració, romanticisme, realisme).

El segle XX, època de grans canvis, està marcat per tres tendències: el moder-

nisme, el noucentisme i les avantguardes. Malgrat els elements que els sepa-

ren, aquests moviments comparteixen molt més que no es pensa. En el cas

concret de la literatura catalana, un extraordinari afany per modernitzar la

cultura i la nació catalanes, mitjançant, entre d'altres coses, l'establiment d'un

codi lingüístic apte per a la literatura moderna. La teoria de la paraula viva

de Joan Maragall, el denominat classicisme d'Eugeni d'Ors, l'obra de Carner,

de Foix i de Pla són els elements essencials que han configurat la personalitat

de la literatura catalana en el seu primer terç. En certa manera, no fan sinó

renovar una vegada i una altra la vella querella entre antics i moderns, un dels

debats més engrescadors i creatius de la història de la cultura europea.
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Glossari

aurea mediocritas  Daurada mediocritat.

felibritge (o felibrisme)  Moviment literari provençal de represa literària que sorgeix a
la segona meitat del segle XIX.

literatura de canya i cordeta  Quadern de pocs fulls que, per a un consum popular mas-
siu, s'adquireix al carrer i que té gravats per a facilitar la comprensió del lector escassament
lletrat.

Segle de les Llums  Referència al moviment de la Il·lustració que es desenvolupa durant
el segle XVIII.
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